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1 Généralités

1.1 Informations à propos de cette notice
Cette notice permet de manipuler la plateforme élévatrice (appelée "machine" ci-
dessous) en toute sécurité d'une manière efficace. Cette notice fait partie de la ma-
chine et doit être rangée à proximité directe de la machine, de manière à être ac-
cessible à tout moment au personnel.
Le personnel formé doit avoir lu soigneusement cette notice avant de commencer
les travaux. En plus de cette notice, tenez également compte des documents des
fournisseurs en annexe. La condition de base pour travailler en toute sécurité est
de respecter toutes les consignes de sécurité, les instructions d'utilisation et les in-
dications indiquées dans cette notice.
En plus, il faut respecter les réglementations locales de prévention des accidents,
et les consignes de sécurité générales pour le domaine d'utilisation de la machine.
Les illustrations de cette notice servent à faire comprendre les principes de fonc-
tionnement, et peuvent diverger du modèle réel.
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1.2 Explication des symboles
Consignes de sécurité Dans cette notice, les consignes de sécurité sont indiquées par des symboles. Les

consignes de sécurité sont introduites par des mentions d'avertissement, qui in-
diquent l'ampleur du danger.

 DANGER
Cette association de symboles et de mots d'avertissement indique une situation
dangereuse imminente, qui entraîne la mort ou des blessures graves, si elle n'est
pas évitée.

 AVERTISSEMENT
Cette association de symboles et de mots d'avertissement indique une situation
éventuellement dangereuse, qui peut entraîner la mort ou des blessures graves, si
elle n'est pas évitée.

 ATTENTION
Cette association de symboles et de mots d'avertissement indique une situation
éventuellement dangereuse, qui peut entraîner des blessures minimes ou légères,
si elle n'est pas évitée.

ATTENTION
Cette association de symboles et de mots d'avertissement indique une situation
éventuellement dangereuse, qui peut entraîner des dommages matériels et de l'en-
vironnement, si elle n'est pas évitée.

Protection de l'environnement
Cette association de symboles et de mots d'avertissement indique d'éventuels dan-
gers pour l'environnement.

Conseils et recommanda-
tions

AVIS
Cette association de symboles et de mots d'avertissement donne des conseils et
des recommandations utiles, ainsi que des informations pour un fonctionnement
efficace et sans problèmes.
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Consignes de sécurité par-
ticulières

Pour attirer l'attention sur des dangers particuliers, les symboles suivants sont utili-
sés dans les consignes de sécurité :

 DANGER
Cette association de symboles et de mots d'avertissement indique des dangers
dus à du courant électrique. La non-observation des consignes de sécurité peut
entraîner un risque de blessures graves, voire mortelles.

Signes dans cette notice Pour indiquer des instructions d'utilisation, des descriptions des résultats, des énu-
mérations, des renvois ou d'autres éléments, nous utilisons dans cette notice les
signes suivants :

Signes Explication
1. Instructions d'utilisation pas à pas (numérotation)
- - Résultats des étapes d'intervention

- Renvois aux chapitres de cette notice et aux documents également
valables

n - Indique des énumérations ou des entrées de liste sans ordre particu-
lier

[ Bouton ] Éléments de commande (p. ex. bouton, interrupteur), éléments d'affi-
chage (p. ex. voyants)

1.3 Explications générales des symboles
Consignes de sécurité

Ce signe d'avertissement indique un dan-
ger dû à l'électricité

Ce signe d'avertissement indique un risque de bles-
sures par écrasements de membres

Ce signe d'avertissement indique un dan-
ger dû à des surfaces brûlantes

Signe d'interdiction

Nettoyeur haute pression interdit Il ne faut pas se tenir debout dans la nacelle pendant le
déplacement.

0-18

Les travaux avec la plateforme de travail
sont interdits aux moins de 18 ans

Tenir compte de la plage de pivotement de la plate-
forme de travail

Interdiction de travailler sur des pièces
sous tension

Max. 400N

Tenir compte de la force latérale

Ne pas soulever des charges de travers
Max. 12,5 m/sek.
(6Bft.)

1.

2.

Tenir compte de la vitesse du vent

Ne pas monter sur le garde-corps de la na-
celle

www.duma-rent.com
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Signe d'obligation

Porter une protection des pieds Porter un masque de soudage

Porter des vêtements de protection Mettre à la terre avant utilisation

Porter une protection des mains Porter une protection auditive

Porter un harnais d'antichute Laver les mains

Porter une protection oculaire Utiliser un produit dermoprotecteur

Porter une protection pour la tête Débrancher l'interrupteur secteur

Porter un masque de protection respira-
toire

Tenir compte du mode d'emploi

Porter un masque de protection faciale Porter un gilet de sécurité

www.duma-rent.com
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1.4 Limitation de la responsabilité
Toutes les indications et mentions dans cette notice d'utilisation ont été établies en
tenant compte des normes et des réglementations en vigueur, du niveau de la
technique, ainsi que de nos connaissances et de nos longues années d'expé-
rience.
Le constructeur n'assume aucune responsabilité pour les dommages dus à
n La non-observation de la présente notice
n Une utilisation non conforme à l'usage prévu
n L'emploi d'un personnel non qualifié à cet effet
n Montage, mise en service, utilisation et maintenance non conformes de la ma-

chine
n L'utilisation de la machine alors que des équipements de sécurité sont défec-

tueux ou que des dispositifs de sécurité et de protections ne sont pas installés
conformément ou ne sont pas opérationnels

n Transformations en propre régie
n Modifications techniques
n Surveillance insuffisante d'éléments de la machine qui sont soumis à l'usure
n Réparations réalisées de façon non conforme
n L'utilisation de pièces de rechange non homologuées
n Modifications en propre régie des logiciels de composants
n Sinistres provoqués par des corps étrangers et par force majeure
En cas de modèles spéciaux, de commande d'options supplémentaires ou en rai-
sons de modifications techniques récentes, le volume réel de la livraison peut di-
verger des explications et des illustrations présentées ici. Les obligations conve-
nues dans le contrat de livraison, les Conditions Générales ainsi que les Condi-
tions de livraison du constructeur, et les réglementations légales en vigueur au mo-
ment de la conclusion du contrat sont valables.

1.5 Protection des droits d'auteur
Les contenus de cette notice sont protégés par des droits d'auteur.
Leur utilisation est autorisée dans le cadre de l'utilisation de la machine. Une utili-
sation dépassant ce cadre (électronique ou mécanique), même par extrait ainsi
que les traductions en d'autres langues n'est pas autorisée sans l'accord écrit du
constructeur.
Tous les droits relatifs à la présente notice sont détenus par TEUPEN Maschinen-
bau GmbH.

1.6 Conditions de garantie
Les conditions de garantie se trouvent dans les Conditions Générales du construc-
teur.
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1.7 Indication concernant la carte de garantie
Afin de pouvoir traiter le plus rapidement possible les demandes de garantie entre
le client, le concessionnaire et Teupen, il est absolument nécessaire de renvoyer à
Teupen, la carte de garantie qui se trouve devant dans le dossier de la machine,
directement après la remise de la machine à l'exploitant. Si la carte de garantie
n'est pas remplie correctement, nous ne pourrons pas traiter la demande de garan-
tie, car des données importantes, nécessaires ne seront pas à notre disposition.

Veuillez envoyer la carte de garantie à :
Teupen Maschinenbau GmbH
Service Point
Marie-Curie-Straße 13
D-48599 Gronau

Exemple de carte de garan-
tie remplie correctement :

Die Gewährleistungskarte innerhalb von sechs Monaten nach der Übergabe ausfüllen und an die TEUPEN Maschinenbau GmbH senden.
Sie unterstützen damit den optimalen Service von TEUPEN. Danke.

Gewährleistungskarte / Warranty card

Maschinentyp / Machine type Seriennummer / Serialnumber Übernahmedatum / Date of handover

Firma / Company

Adresse / Address

Telefon, E-Mail / Phone, E-Mail

Ansprechpartner / Contact person

Händler / Distributer

Unterschrift des Händlers / Distributer's signature Unterschrift des Betreibers / Owner's signature

Standort der Maschine / Location of machine

Please fill out and return this warranty card within six month after handover to TEUPEN Maschinenbau GmbH.
You will support TEUPEN service team in better performing. Thank you.

30
04

40

LEO31T 10000000 08.12.2017

Musterfirma

Musterstraße 5 / 48000 Musterstadt - Deutschland

+49 1234 / 56789

Peter Mustermann

TEUPEN Maschinenbau GmbH

Max Mustermann Peter Mustermann

Fig. 1

1.8 Formations sur les produits
En plus d'une initiation complète, nous proposons de nombreuses formations dans
les domaines de la commande, de la maintenance et de l'utilisation.

Vous trouverez plus d'informations à ce sujet sur notre site Internet http://
www.teupen.com.
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2 Déclaration de conformité CE
Déclaration de conformité CE selon la directive CE sur les machines 2006/42/CE du 17/05/2006, annexe ll A

Nous déclarons par la présente que la machine suivante est conforme au niveau de sa conception, son étude, et
son type de construction, dans la version que nous avons mise en circulation, aux exigences de sécurité et de
santé fondamentales en vigueur de la directive sur les machines, ainsi qu'à ses modifications valables au moment
de la déclaration. En cas de modification de la machine sans notre accord, cette déclaration ne sera plus valable.
Constructeur : Teupen Maschinenbau GmbH

Marie-Curie-Straße 13
D-48599 Gronau

Désignation de la machine : Plateforme élévatrice mobile
Type de machine : LEO27T LEO31T LEO35T
Numéro de contrôle : 340697600 340644700-2 340764500

Directives CE en vigueur : Directive sur les machines 2006/42/CE
Directive basse tension 2014/35/EU
Directive sur la compatibilité électromagnétique 2014/30/EU
Directive 2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées : EN 280:2013
EN ISO
12100-1/-2:2003

Sécurité des machines – Termes de base, principes
généraux de conception
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3 Sécurité
Ce chapitre donne une vue d'ensemble de tous les aspects importants de la sécu-
rité pour la protection des personnes, ainsi que pour un fonctionnement sûr et sans
problèmes. D'autres consignes de sécurité liées aux travaux sont indiquées dans
les chapitres des différentes phases de vie.

3.1 Dangers fondamentaux
Le chapitre suivant décrit les risques résiduels, qui peuvent provenir de la machine
même en cas d'utilisation conforme à l'emploi prévu.
Pour réduire les risques de dommages corporels et matériels, et éviter les situa-
tions dangereuses, il faut observer les consignes de sécurité mentionnées ici, et
celles des autres chapitres de cette notice.

3.1.1 Dangers principaux du poste de travail
Pivotement de la plate-
forme élévatrice

 AVERTISSEMENT
Danger de mort par pivotement de la plateforme élévatrice !
Pendant le fonctionnement, la plateforme élévatrice peut pivoter. Cela peut entraî-
ner des blessures graves et même mortelles.
– Ne jamais se mettre sous ou dans la zone de pivotement de la plateforme élé-

vatrice.
– Ne bouger la plateforme élévatrice que sous surveillance.
– La plateforme élévatrice doit toujours être manipulée au moins par deux per-

sonnes
– Il faut toujours porter un équipement de protection individuelle.

Travaux en hauteur

 AVERTISSEMENT
Risque de chute !
Lors des travaux en hauteur, il y a un risque de chute. Cela peut entraîner des
blessures graves et mêmes mortelles.
– Dans la nacelle, il faut toujours porter un harnais d'antichute (suivant EN 361),

et il ne faut pas se balancer, ni se déplacer brusquement.
– Ne pas monter sur le garde-corps de la nacelle.
– S'assurer que la machine est mise en place correctement et qu'elle est bien

stable.
– S'assurer que lors du déplacement de la nacelle, aucune partie du corps ne

puisse être coincée p. ex. contre un mur.
– Lorsque la vitesse du vent dépasse 12,5m/sec (force 6 Bft), arrêter immédia-

tement le travail.
– Il faut toujours porter un équipement de protection individuelle.
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Gaz d'échappement

 AVERTISSEMENT
Danger de mort par intoxication ou asphyxie par des gaz
d'échappement !
L'inhalation des gaz d'échappement peut provoquer une asphyxie, des intoxica-
tions graves et des blessures graves des voies respiratoires.
– Pour travailler avec la machine et le moteur diesel en marche, il faut toujours

assurer une arrivée d'air frais.
– En cas d'inhalation des gaz d'échappement, donner immédiatement de l'air

frais à la personne concernée, et consulter un médecin.

3.1.2 Danger par les énergies électriques
Courant électrique

 DANGER
Danger de mort par courant électrique !
En cas de contact avec des pièces sous tension, il y a un danger de mort immédiat
par choc électrique. L'endommagement de l'isolation ou de certains composants
peut être mortel.
– Ne pas travailler sur ou à proximité de câbles haute tension.
– Ne laisser faire les travaux sur l'installation électrique que par des électriciens

qualifiés.
– Si l'isolation est endommagée, couper immédiatement l'alimentation élec-

trique, et la faire réparer.
– Ne jamais ponter ni neutraliser de fusibles. Pour changer les fusibles, respec-

ter l'ampérage indiqué.
– Tenir les pièces sous tension à l'abri de l'humidité. Celle-ci pourrait provoquer

un court-circuit.
– Respecter les sections de câble suivant "Longueurs des câbles". Moteur élec-

trique.
– Poser les câbles (rallonges) de manière à ce que l'on ne puisse pas rouler

dessus, de manière à ce qu'ils ne soient pas en contact avec des liquides, ni
pliés ou sollicités d'une autre manière.

– Les prises doivent être facilement accessibles à tout moment.
– Avant de travailler sur des pièces sous tension, les débrancher.
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Batteries

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure en cas de mauvaise manipulation des bat-
teries !
En cas de mauvaise manipulation des batteries, il y a le risque que les batteries
explosent ou que du liquide toxique s'écoule des batteries. Le liquide peut provo-
quer des brûlures en cas de contact avec la peau, des intoxications graves en cas
d'ingestion, et la perte de la vue en cas de contact avec les yeux.
– Ne jamais court-circuiter les contacts (plus et moins) de la batterie.
– Ne pas utiliser, ni stocker des batteries à des endroits où il y a une atmo-

sphère explosive ou où il peut y avoir des températures élevées.
– Ne jamais essayer de souder, de réparer, de modifier la forme, de transformer

ou de démonter des batteries.
– Toujours protéger la batterie contre l'intervention des personnes non autori-

sées.
– Pour éviter, le feu, une surchauffe, une explosion ou un écoulement de li-

quide, ne jamais exposer les batteries à des secousses brusques, un poids
élevé ou tout autre effet nocif. Le liquide écoulé peut s'enflammer.

– Eviter le contact avec du liquide écoulé.

Mesures à prendre en cas de contact avec le liquide de la batterie :
n Après le contact, laver la peau avec beaucoup d'eau et de savon.
n En cas de contact avec les yeux, les rincer à l'eau claire immédiatement,

même sous les paupières, pendant au moins 15 minutes, utiliser un jet d'eau
faible directement dans l'œil, ne pas frotter et consulter immédiatement un mé-
decin.
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3.1.3 Risques dus aux équipements mécaniques
Eléments qui tombent

 AVERTISSEMENT
Risques de blessures par des éléments qui tombent !
Pendant l'utilisation, des matériaux peuvent tomber d'une manière incontrôlée et
provoquer des blessures graves.
– Signaler la zone dangereuse et la clôturer.
– Pendant l'utilisation normale, ne pas rentrer dans la zone dangereuse.
– Ne jamais mettre d'objets sur la protection de la nacelle.

Appuis et bras

 DANGER
Risque d'écrasement aux appuis et aux bras !
Lors du soutien ou du pivotement de la machine, il y a un risque d'écrasement.
– S'assurer lors de la mise en place des appuis, que personne, qu'aucune

conduite d'alimentation ou qu'aucun autre objet ne se trouve dans la zone de
support des appuis.

– S'assurer lors du pivotement de la machine, que personne ne se trouve dans
la zone dangereuse.

– S'assurer lors de la rentrée en position de transport, que personne ne se
trouve dans la zone dangereuse.

Stabilité insuffisante

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures à cause d'une stabilité insuffisante !
En cas de stabilité insuffisante, la machine peut basculer. Cela peut entraîner des
blessures graves et mêmes mortelles.
– S'assurer que le sol a une capacité de charge suffisante.
– Ne pas dépasser l'inclinaison maximale.
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Fonctionnement des che-
nilles

 AVERTISSEMENT
Danger de mort si des parties du corps sont happées ou coin-
cées par l'entraînement à chaîne !
Les chaînes en mouvement et les pignons qui tournent, peuvent happer des par-
ties des vêtements, coincer des parties du corps, et provoquer ainsi des blessures
graves ou mortelles.
– Pendant l'utilisation, ne pas mettre la main dans les chaînes ou pignons en

mouvement.
– Les entraînements par chaînes ne doivent pas être accessibles pendant le

fonctionnement. Ne pas ouvrir les carters.
– Dans la zone dangereuse, porter des vêtements de travail ajustés avec une

faible résistance aux déchirures.
– Avant de travailler sur les chaînes ou les pignons, couper la machine et la ver-

rouiller afin d'éviter une remise en marche involontaire. Attendre que tous les
éléments soient arrêtés.

– Pendant le fonctionnement, respecter une distance de sécurité suffisante.
– Tenir compte des changement de direction.

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures en roulant sur des parties du corps !
Avec le système d’entraînement à chenilles, il y a le risque de coincer des parties
du corps, et de provoquer ainsi des blessures graves ou mortelles.
– Pendant l'utilisation, ne pas mettre la main dans les chaînes ou pignons en

mouvement.
– Pendant le fonctionnement, respecter une distance de sécurité suffisante.
– Tenir compte des changements de direction.
– Ne pas rouler sur les câbles électriques.
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3.1.4 Danger par les énergies hydrauliques
Système hydraulique

 AVERTISSEMENT
Danger de mort par les énergies hydrauliques !
Les composants en mouvement entraînés par le système hydraulique peuvent pro-
voquer des blessures très graves.
– Ne laisser faire les travaux sur l'installation hydraulique que par des person-

nels qualifiés.
– Avant de commencer les travaux sur l'installation hydraulique, il faut d'abord

faire descendre complètement la pression.
– Pendant le fonctionnement, ne pas mettre la main dans des composants en

mouvement et ne pas manipuler des composants en mouvement.
– Ne pas ouvrir les carters pendant le fonctionnement.
– Dans la zone dangereuse, porter des vêtements de travail ajustés avec une

faible résistance aux déchirures.

3.1.5 Dangers dus à des températures élevées
Surfaces brûlantes

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par les surfaces brûlantes !
Les surfaces des composants du moteur peuvent être brûlantes lors du fonctionne-
ment. Le contact de la peau avec des surfaces brûlantes provoque des brûlures
graves de la peau.
– Eviter le contact avec les composants brûlants du moteur, tels que par

exemple le pot d'échappement, le radiateur, les flexibles et le bloc moteur.
– Avant de travailler sur les composants du moteur, contrôler s'ils ne sont pas

brûlants. Si nécessaire, les laisser refroidir.

3.1.6 Danger par des produits chimiques
Antigel

 AVERTISSEMENT
Risques pour la santé avec l'antigel !
Le liquide de refroidissement du moteur diesel est composé d'un mélange d'eau et
d'antigel. En cas de contact, d'ingestion ou d'inhalation d'aérosols, l'antigel repré-
sente des risques graves pour la santé.
– Eviter le contact avec l'antigel.
– Pour manipuler l'antigel, ne pas manger, ne pas boire, ni fumer. Avant de faire

une pause et à la fin du travail, se laver les mains.
– Pour travailler avec l'antigel, porter des gants.
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Mesures à prendre en cas de contact avec de l'antigel :
n Après le contact, rincer la peau avec beaucoup d'eau.
n Après le contact, rincer minutieusement les yeux avec beaucoup d'eau, pen-

dant au moins 15 minutes, et consulter un médecin.
n Après une ingestion, rincer la bouche avec de l'eau, et boire beaucoup d'eau.

Consulter un médecin.
n Après l'inhalation d'aérosols, aller prendre de l'air frais.

Huile moteur

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure par l'huile moteur !
L'huile moteur contient des produits toxiques, qui peuvent provoquer des inflamma-
tions et qui sont cancérigènes.
– Eviter tout contact de l'huile moteur avec la peau.
– Après un contact involontaire avec la peau, se laver immédiatement les mains

avec du savon. N'utiliser en aucun cas de l'essence, un solvant, ni aucun net-
toyant chimique.

Huile hydraulique

 DANGER
Risques de blessure par l'huile hydraulique
Un contact de l'huile hydraulique avec la peau peut occasionner des maladies cu-
tanées ou entrainer de graves blessures.
– Éviter tout contact de l'huile hydraulique avec la peau.
– Après un contact involontaire avec la peau, se laver immédiatement les mains

avec du savon. N'utiliser en aucun cas de l'essence, un solvant, ni aucun net-
toyant chimique.

– En cas de contact avec un jet de liquide hydraulique sous haute pression,
consulter immédiatement un médecin.

 DANGER
Risques de blessure par jet de liquide hydraulique
Des injections d'huile hydraulique sous la peau peuvent entraîner des blessures
graves et mêmes mortelles dans le pire des cas.
– Amenez les personnes concernées immédiatement à l'hôpital ou, dans le cas

d'une blessure au niveau de l'œil, dans une clinique ophtalmologique.
– Les personnes doivent être amenées chez un médecin même en cas de

soupçon même faible et de lésions externes bénignes.
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3.1.7 Dangers dus à la circulation et aux véhicules
Circulation routière

 AVERTISSEMENT
Danger de mort par des pièces qui débordent dans la zone de
trafic !
La non-observation de la circulation fluide peut entraîner des accidents avec des
blessures très graves et même mortelles.
– Sécuriser complètement et d'une manière bien visible (même en cas de mau-

vaises conditions de visibilité) la zone dangereuse de la plateforme élévatrice.
– Etre toujours préparé à d'éventuels accidents de la circulation, en particulier à

ceux causés par des tiers.
Chariots de manutention

 AVERTISSEMENT
Danger de mort par les chariots de manutention !
Il y a le risque que des personnes ne soient pas vues par le conducteur du chariot,
qui pourrait les écraser.
– Ne laisser aux commandes des chariots de manutention que des personnes

formées à cet effet.
– Ne dépasser des chariots de manutention que lorsque le conducteur a signalé

qu'il a vu les personnes.
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3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
La machine est exclusivement conçue et construite pour l'utilisation conforme à
l'usage prévu indiquée ici.
La machine sert à transporter des personnes et des outils d'un poids ne dépassant
pas la charge maximale de la nacelle, pour réaliser des travaux en hauteur.
Avec un dispositif de levage homologué par le constructeur, la machine peut éga-
lement être utilisée en tant que grue.
L'utilisation conforme à l'emploi prévu comprend également l'observation de toutes
les indications de cette notice.
Toute utilisation dépassant l'utilisation conforme à l'usage prévu ou toute autre utili-
sation est considérée comme une mauvaise utilisation.

 DANGER
Danger à cause d'une mauvaise utilisation
Une mauvaise utilisation de la plateforme élévatrice peut entraîner des situations
dangereuses.
– Ne pas utiliser la plateforme élévatrice pour soutenir des charges.
– Utiliser la plateforme élévatrice en tant que grue uniquement si le constructeur

a homologué le dispositif de levage monté.
– Ne pas utiliser la plateforme élévatrice comme un carneau latéral.
– Ne pas utiliser la plateforme élévatrice sur ou à proximité de pièces actives

non protégées d'installations électriques.
– Ne pas utiliser la plateforme élévatrice dans des atmosphères explosibles.
– Ne pas charger des charges supplémentaires dans ou sur la nacelle (p. ex. ne

pas mettre des branches ou gros morceaux de bois dans ou sur la nacelle lors
de l'abattage d'arbres).

– Ne pas mettre des échelles en place dans la nacelle pour atteindre des en-
droits plus élevés.

Tous droits de toutes sortes pour des dommages dus à une mauvaise utilisation,
sont exclus.
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3.3 Responsabilité de l'exploitant
Exploitant L'exploitant est la personne qui utilise elle-même la machine à des fins profession-

nelles ou commerciales ou qui la met à la disposition d'un tiers, et qui a pendant
l'utilisation, la responsabilité juridique du produit pour la protection de l'utilisateur,
du personnel ou du tiers.

Devoirs de l'exploitant La machine est utilisée dans le domaine industriel. L'exploitant de la machine est
donc soumis aux obligations légales de la sécurité du travail.
En plus des consignes de sécurité de ce manuel, il faut respecter les réglementa-
tions de sécurité, de prévention des accidents et de protection de l'environnement,
valables pour le domaine d'utilisation de la machine.
Cela concerne particulier les points suivants :
n L'exploitant doit s'informer sur les réglementations de sécurité du travail en vi-

gueur, et établir une analyse des dangers supplémentaires, dus aux conditions
de travail spéciales sur le site d'utilisation de la machine. Celle-ci doit être ap-
pliquée sous formes d'instructions de service pour l'utilisation de la machine.

n L'exploitant doit contrôler pendant tout le temps d'utilisation de la machine, si
les instructions de service qu'il a établies, sont conformes aux versions ac-
tuelles des règlements, et il doit les adapter si nécessaire.

n L'exploitant doit réglementer et déterminer clairement les compétences pour
l'installation, l'utilisation, le dépannage, l'entretien et le nettoyage.

n L'exploitant doit assurer que tous les personnels qui manipulent la machine,
ont lu et compris cette notice. En plus, le personnel doit être formé par l'exploi-
tant et informé sur les dangers.

n L'exploitant doit fournir au personnel les équipements de protection néces-
saires, qui doivent être obligatoirement portés.

En plus, l'exploitant est responsable du fait que la machine soit toujours en parfait
état. C'est pourquoi :
n L'exploitant doit assurer que les intervalles d'entretien indiqués dans cette no-

tice soient respectés.
n Avant toute mise en service, il faut contrôler le parfait fonctionnement de tous

les équipements de sécurité ou le faire contrôler par une personne habilitée.
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3.4 Exigences au niveau du personnel

3.4.1 Qualification
Qualification

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures en cas de qualification insuffisante du per-
sonnel !
Si du personnel non qualifié procède à des travaux sur la machine ou se trouve
dans la zone dangereuse de la machine, cela entraîne des dangers qui peuvent
provoquer des blessures graves et des dommages matériels importants.
– Ne laisser faire toutes les opérations que par du personnel qualifié.
– Tenir éloigné le personnel non qualifié des zones dangereuses.

Cette notice mentionne ci-dessous les qualifications du personnel pour les diffé-
rents domaines d'activités :

Personnes formées Les personnes formées ont été informées de l'utilisation conforme, sans autres
connaissances préalables, au cours d'une formation par l'exploitant, sur le mode
de fonctionnement et les dangers qui peuvent émaner de la plateforme élévatrice.

Électricien qualifié En raison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expé-
rience, ainsi que de sa connaissance des normes et dispositions en vigueur, l'élec-
tricien qualifié est capable de réaliser des travaux sur des installations électriques,
et de détecter et d'éviter de lui-même des dangers éventuels.

L'électricien qualifié est formé spécialement pour l'environnement, dans lequel il
travaille, et connaît les normes et dispositions adaptées.

L'électricien doit satisfaire aux dispositions de la réglementation légale en vigueur
pour la prévention des accidents.

Personnel spécialisé En raison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expé-
rience, ainsi que de sa connaissance des dispositions en vigueur, le personnel
spécialisé est capable de réaliser les travaux dont il est chargé, et de détecter et
d'éviter de lui-même des dangers éventuels.

Hydraulicien L'hydraulicien est formé dans le domaine spécial, dans lequel il travaille, et connaît
les normes et dispositions adaptées.

L'hydraulicien peut, en raison de sa formation professionnelle, et de son expé-
rience, réaliser des travaux sur des installations hydrauliques, et détecter et éviter
de lui-même des dangers éventuels.

Personnel spécialisé pour
l'unité d'entraînement

En raison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expé-
rience, ainsi que de sa connaissance des dispositions en vigueur, le personnel
spécialisé pour l'unité d'entraînement est capable de réaliser les travaux dont il est
chargé, et de détecter et d'éviter de lui-même des dangers éventuels. Notre ser-
vice après-vente est à votre disposition pour réaliser les travaux nécessaires sur
l'unité d'entraînement. Contacts, cf. page 2.
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Spécialiste Un spécialiste est celui qui, en raison de sa formation qualifiée et de son expé-
rience, a suffisamment de connaissances dans le domaine des plateformes éléva-
trices, et qui est si familiarisé avec les réglementations nationales en vigueur, les
réglementations de prévention des accidents, et les règles de la technique recon-
nues (p. ex. règles BG, normes DIN, dispositions VDE, règles techniques des
autres pays membres de l'Union européenne ou d'autres pays contractants de l'ac-
cord sur l'espace économique européen), qu'il peut estimer si les plateformes élé-
vatrices sont dans un état de fonctionnement sûr et fiable.

Comme personnel, il ne faut autoriser que les personnes de 18 ans révolus, et
dont on peut attendre qu'elles fassent leur travail d'une manière fiable. Les per-
sonnes dont les capacités de réaction sont altérées, p. ex. par des drogues, de l'al-
cool ou des médicaments, ne sont pas autorisées.

3.4.2 Personnes non autorisées

 AVERTISSEMENT
Danger de mort pour les personnes non autorisées à cause des
dangers dans les zones dangereuses et de travail !
Les personnes non autorisées qui ne répondent pas aux exigences décrites ici, ne
connaissent pas les dangers dans la zone de travail. C'est pourquoi, il y a un
risque de blessures graves et même mortelles pour les personnes non autorisées.
– Maintenir les personnes non autorisées à distance de la zone dangereuse et

de la zone de travail.
– En cas de doutes, s'adresser aux personnes et les faire sortir de la zone dan-

gereuse et de la zone de travail.
– Interrompre le travail tant que des personnes non autorisées se trouvent dans

la zone dangereuse ou dans la zone de travail.

3.4.3 Formation

L'exploitant a été formé par le constructeur. Le personnel doit être formé d'une ma-
nière appropriée par l'exploitant.

3.5 Equipement de protection individuelle
L'équipement de protection individuelle sert à protéger le personnel contre les dan-
gers, qui pourraient altérer sa sécurité ou sa santé au travail.
Pour réaliser les différents travaux sur et avec la machine, le personnel doit porter
un équipement de protection individuelle. Celui-ci est indiqué dans les différents
chapitres de cette notice. Cet équipement de protection individuelle est présenté
ci-dessous :
n Mettre obligatoirement l'équipement de protection individuelle, exigé dans les

différents chapitres de cette notice, avant de commencer le travail respectif.
n Suivre les indications relatives à l'équipement de protection individuelle, pla-

cées dans la zone de travail.
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Description de l'équipement de protection individuelle

Vêtements de travail de
protection

Fig. 2

Les vêtements de travail de protection sont des vêtements de travail ajustés avec
une faible résistance aux déchirures, avec des manches étroites et sans éléments
qui dépassent. Ils servent principalement à se protéger pour ne pas être happé par
des éléments de machine en mouvement. Ne pas porter de bagues, de chaînes ni
d'autres bijoux.

Harnais d'antichute

Fig. 3

Le harnais antichute sert à se protéger contre les chutes. Il y a des risques de
chute, lorsque certaines différences de hauteur sont dépassées, et que le lieu de
travail n'est pas protégé par un garde-fou.
Mettre le harnais antichute de manière à raccorder le câble de sécurité au harnais,
ainsi qu'à un point d'accrochage fixe.
Les harnais d'antichute ne doivent être utilisés que par des personnes qualifiées
formées à cet effet.

Lunettes de protection

Fig. 4

Les lunettes de protection servent à protéger les yeux contre les éléments éjectés
et les projections de liquides.

Casque de protection

Fig. 5

Le casque sert à se protéger contre les pièces et les matériaux qui tombent ou qui
sont éjectés.

Chaussures de sécurité

Fig. 6

Les chaussures de sécurité servent à se protéger contre les pièces lourdes qui
pourraient tomber, et à ne pas déraper sur les sols glissants.
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3.6 Équipements de sécurité

 AVERTISSEMENT
Danger de mort à cause d'équipements de sécurité qui ne fonc-
tionnent pas !
En cas d'équipements de sécurité qui ne fonctionnent pas ou qui ont été neutrali-
sés, il y a un risque de blessures très graves et même mortelles.
– Avant de commencer le travail, contrôler si les équipements de sécurité ne

sont pas endommagés.
– Ne jamais neutraliser ni ponter les équipements de sécurité.
– S'assurer que tous les équipements de sécurité sont toujours accessibles.

3.6.1 Position des équipements de sécurité
Vue de droite

31 2

910 68

4

5

131415

16

12 11 7
Fig. 7

1 Capteurs de mesure de longueur (2x) 9 Détecteur de proximité de la position de l'affût
2 Fin de course contact au sol (1 par appui) 10 Pompe de secours électrique
3 Capteur de l'angle de rotation du bras de la nacelle 11 Sectionneur de la batterie (pas pour l'entraînement

LI-ION)
4 Capteur de l'angle de rotation de la nacelle 12 Capteur d'inclinaison
5 Détecteur de proximité (position centrale de la na-

celle)
13 Fin de course verrouillage des appuis (1 par appui)

6 Capteur de l'angle de rotation du niveau de la na-
celle

14 Fin de course position des appuis (1 par appui)

7 Bouton d'homme mort (uniquement USA) 15 Vannes mode de secours châssis
8 Fin de course Profil en position de transport 16 Disjoncteur de protection à courant de défaut
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Vue de gauche

15

192526

27

16

2118

28

23 22

14

172024
Fig. 8

14 Capteurs de pression du vérin du bras télesco-
pique (4x)

22 Sectionneur de la batterie (uniquement pour l'en-
traînement LI-ION)

15 Capteur de l'angle de rotation du bras télescopique
2x

23 Détecteur de proximité du dispositif de levage (op-
tion)

16 Fin de course câbles (de sortie) cassés 24 Point de coupure électronique (surveillance de
l'échelle, utilisation de la nacelle, dispositif de le-
vage et projecteur de travail)

17 Vannes mode de secours de la plateforme, du
châssis

25 Détecteur de proximité de la surveillance de la
cheville de la nacelle

18 Capteur de l'angle de rotation de la surveillance de
pivotement (2x)

26 Niveau de la nacelle

19 Batterie principale 27 Détecteur de proximité du contrôle de l'échelle
20 Niveau 28 Bouton d'arrêt d'urgence du pupitre de commande
21 Bouton d'arrêt d'urgence du boîtier de commande
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3.6.2 Description des équipements de sécurité

Bouton d'arrêt d'urgence

Fig. 9

En appuyant sur le bouton d'arrêt d'urgence, la machine est arrêtée par la coupure
immédiate de l'alimentation électrique. Lorsqu'un bouton d'arrêt d'urgence a été ac-
tionné, il doit être déverrouillé en le tournant ou en le tirant, pour remettre en
marche la machine. Tirer sur le bouton d'arrêt d'urgence de la commande radio
pour le déverrouiller.

 AVERTISSEMENT
Danger de mort en cas de remise en marche incontrôlée !
Une remise en marche incontrôlée de la machine peut entraîner des blessures
graves et mêmes mortelles.
– Avant la remise en marche, s'assurer que la cause de l'arrêt d'urgence a été

supprimée, que tous les équipements de sécurité sont en place et sont fonc-
tionnels.

– Ne déverrouiller le bouton d'arrêt d'urgence, que lorsqu'il n'y a plus de danger.

Fin de course

Fig. 10

Les fins de course contrôlent la bonne position de certains composants. Ils
peuvent p. ex. empêcher un déplacement involontaire de la machine.

Détecteur de proximité

Fig. 11

Les détecteurs de proximité contrôlent la bonne position de certains composants.
Vous pouvez ainsi saisir p. ex. une position déterminée de la nacelle.
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Capteurs de l'angle de rota-
tion

Fig. 12

Les capteurs d'angle contrôlent l'angle du support du bras élévateur, du bras infé-
rieur, du bras supérieur et de la nacelle. Cela donne suivant les conditions, des
messages d'erreur, le réglage de la vitesse de descente, et l'affichage de la bonne
position pour la descente en position de transport.

Capteurs de mesure de lon-
gueur

Fig. 13

Les capteurs de mesure de longueur saisissent la longueur sortie des profils.

Capteur d'inclinaison

Fig. 14

Avec l'appui automatique, la plateforme élévatrice est alignée automatiquement à
l'horizontale, à l'aide du capteur d'inclinaison.

Niveau

Fig. 15

La position inclinée maximale admise est inscrite sur la plaque signalétique et doit
être contrôlée à l'aide du niveau.
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Sectionneur de la batterie

Fig. 16

Le sectionneur de la batterie se trouve toujours à proximité de la batterie. Il permet
de couper la batterie du réseau de bord. C'est utile p. ex. avant de stocker la ma-
chine pendant une période prolongée.

Vannes du mode de se-
cours et du mode d'entre-
tien

Fig. 17

En cas de défaillance de l'alimentation en énergie ou pour l'entretien, il est possible
de commander la plateforme élévatrice par le mode de secours. Différentes
vannes permettent d'accomplir les mouvements correspondants avec la pompe
manuelle ou la pompe de secours électrique.

Surveillance de la batterie

Fig. 18

La surveillance de la batterie indique la capacité actuelle de batterie.

Disjoncteur de protection à
courant de défaut

Fig. 19

Le disjoncteur de protection à courant de défaut doit couper les défauts d'isolation
causés par une tension de contact dangereuse en disjonctant toutes les polarités.
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Niveau de la nacelle

Fig. 20

Le niveau de la nacelle mesure le poids dans la nacelle de travail.

3.7 Symboles sur la machine

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures à cause de panneaux illisibles !
Avec le temps, les autocollants et les panneaux se salissent ou deviennent illi-
sibles, ce qui fait que certains dangers ne sont pas détectés, et que des indications
de manipulation nécessaires ne peuvent pas être suivies. Il y a un danger de bles-
sures.
– Toujours entretenir les indications de sécurité, d'avertissement et d'utilisation

pour qu'elles soient bien lisibles.
– Remplacer immédiatement les panneaux ou les autocollants endommagés.

AVIS
Les autocollants peuvent être commandés au constructeur en indiquant le numéro
de référence.
Contacts, cf. page 2.

3914/0019

SOS

1
Fig. 21

Chaque autocollant a un numéro de référence. Ce numéro de référence peut être
mis à différents endroits sur l'autocollant. Dans l'exemple (Rep.1) 3914/0019 
(Fig.21/1]

Vous trouverez en annexe une liste avec les autocollants et les symboles utilisés,
ainsi que leur emplacement (ÄChapitre 11 „Annexe”, page 231).
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3.8 Comportement en cas d'incendie ou d'accident
Mesure préventives n Etre toujours préparé pour les cas de feu ou d'accident

n Prévoir à portée de la main des équipements de premiers secours (boîte de
premiers soins, couvertures etc.) et des dispositifs d'extinction fonctionnels

n Familiariser le personnel avec les équipements de signalement d'accident, de
premiers secours et de sauvetage.

n Dégager les voies d'accès pour les véhicules de secours

Mesures à prendre en cas
d'incendie ou d'accident

n Déclencher immédiatement un arrêt d'urgence par un équipement d'arrêt d'ur-
gence

n Lorsqu'il n'y a pas de danger pour la santé, dégager les personnes de la zone
dangereuse

n Si nécessaire, prendre les mesures de premiers secours
n Alerter les pompiers et/ou les secours
n En cas de feu : S'il n'y a pas de danger pour la santé, lutter contre le feu avec

les dispositifs d'extinction, et continuer jusqu'à ce que les pompiers arrivent
n Informer les responsables du site
n Dégager les voies d'accès pour les véhicules de sauvetage
n Guider les véhicules de secours

3.9 Protection de l'environnement

Protection de l'environnement
Danger pour l'environnement en cas de mauvaise manipulation
de matières polluantes !
En cas de mauvaise manipulation de matières polluantes, surtout en cas de mau-
vaise élimination, l'environnement peut subir des dommages importants.
– Respecter toujours les consignes mentionnées ci-dessous pour la manipula-

tion des matières polluantes, et leur élimination.
– Si des matières polluantes sont répandues accidentellement dans l'environne-

ment, prendre immédiatement des mesures appropriées. En cas de doutes,
informer l'administration communale compétente des dommages et demander
les mesures appropriées qui doivent être prises.

Les matières polluantes suivantes sont utilisées :

Détergents Les détergents à base de solvants contiennent des matières toxiques. Ils ne
doivent pas être répandus dans l'environnement. L'élimination doit être réalisée par
une entreprise spécialisée.

Lubrifiants Les lubrifiants tels que les graisses et les huiles contiennent des substances
toxiques. Ils ne doivent pas être répandus dans l'environnement. L'élimination doit
être réalisée par une entreprise spécialisée.
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Huile hydraulique/huile mo-
teur

L'huile hydraulique peut avoir des effets toxiques à long terme dans l'eau. Elle ne
doit pas être répandue dans l'environnement. L'élimination doit être réalisée par
une entreprise spécialisée.

Carburants Les carburants contiennent des matières toxiques. Ils ne doivent pas être répan-
dus dans l'environnement. L'élimination doit être réalisée par une entreprise spé-
cialisée.

Piles ou batteries Les piles et les batteries contiennent des métaux lourds toxiques. Ils sont soumis à
un traitement spécial, et doivent être remis à des points de collecte communaux ou
évacués par une entreprise spécialisée agréée.

Eau de refroidissement
avec antigel

L'eau de refroidissement et l'antigel contiennent des substances toxiques. Ils ne
doivent pas être répandus dans l'environnement. L'élimination doit être réalisée par
une entreprise spécialisée.
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4 Caractéristiques techniques

4.1 Dimensions

A

B

C

D

E

F
GH

I

KMN

L

J

Indication LEO27T LEO31T LEO35T
Nacelle (hauteur) (A) 1,15 m 1,15 m 1,15 m
Nacelle (longueur) (B) 1,2 m 1,2 m 1,2 m
Nacelle (largeur) (C) 0,8 m 0,8 m 0,8 m
Longueur de construction (mini.) (D) 7,3 m 7,3 m 7,3 m
Longueur sans nacelle (E) 7,3 m 7,3 m 7,3 m
Hauteur de construction (mini.) (F) 1,96 m 1,96 m 1,96 m
Largeur de construction (mini.) (G) 1,58 m 1,58 m 1,58 m
Garde au sol (maxi.) (H) 0,43 m 0,43 m 0,43 m
Chenille (longueur x largeur) (I) 1,92x0,25 m 1,92x0,25 m 1,92x0,25 m
Surface d'appui large (longueur) (J) 5,52 m 5,52 m 5,52 m
Surface d'appui large (largeur) (K) 5,56 m 5,56 m 5,56 m
Surface d'appui d'un côté étroit (longueur) (L) 7,51 m 7,51 m 7,51 m
Surface d'appui d'un côté étroit (largeur) (M) 4,27 m 4,27 m 3,95 m
Surface d'appui étroit (largeur) (N) 2,98 m 2,98 m 2,98 m
Disque d'appui (Ø) 0,31 m 0,22 m 0,31 m 0,22 m 0,31 m 0,22 m
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4.2 Diagrammes de fonctionnement

4.2.1 Diagrammes de fonctionnement de la plateforme élévatrice

Le diagramme de fonctionnement représente schématiquement la zone de travail
de la plateforme élévatrice. Le diagramme de fonctionnement se trouve dans la na-
celle.
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Fig. 22

4.3 Puissance

Indication LEO27T LEO31T LEO35T
Hauteur de la plateforme (maxi.) 25 m 29 m 33 m
Hauteur de travail (maxi.) 27 m 31 m 35 m
Portée latérale pour une charge de
la nacelle de 80 kg

17,40 m* 17,7 m* 17,7 m*

Portée latérale pour une charge de
la nacelle de 250 kg

14,40 m* 14,8 m* 14,8 m*

Charge de la nacelle (maxi.) 250 kg 250 kg 250 kg
Bras mobile de la nacelle 180° 180° 180°
Plage de rotation de la plateforme
(maxi.)

450° 450° 450°

Inclinaison maxi. du sol pour l'ap-
pui

16,7° /30% 16,7° /30% 16,7° / 30,0 %

Système d'entraînement réglage
en hauteur & largeur

22 / 19 cm 22 / 19 cm 22 / 19 cm

Pente franchissable dans le sens
de la marche

16,7° /30% 16,7° /30% 16,7° / 30,0 %

Angle de pente 21,0° / 38,0 % 21,0° / 38,0 % 21,0° / 38,0 %
Vitesse de marche 1,1 m/s 1,1 m/s 1,1 m/s
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4.4 Poids et charges

Indication LEO27T LEO31T LEO35T
Poids à vide 4050 kg* 4300 kg* 6100 kg*
Charge utile en posi-
tion de transport

3,61 kN/m² 3,88 kN/m² 5,10 kN/m²

Charge utile en posi-
tion de travail (large)

1,37 kN/m² 1,6 kN/m² 2,20 kN/m²

Charge ponctuelle
sous le disque d'appui
(maxi.)

27,3 kN 27,3 kN 44,00 kN

*Le poids exact de la machine est indiqué sur la plaque signalétique.

4.5 Entraînements

4.5.1 Moteur à combustion

Diesel : Kubota D 1305

Indication Valeur Unité
Puissance 18,5 (25,2) kW (CH)
Volume du réservoir 49 L

4.5.2 Moteur électrique

Indication Variante
110-120 V

Variante
220 V

Variante
230 V

Tension 110-120 V 220 V 230 V
Intensité du courant 19,3 A 13 A 12,9 A
Puissance 1,6 kW 2,2 kW
Fréquence 60 Hz 60 Hz 50 Hz

4.6 Émission

Indication Valeur Unité
Bruit avec entraînement par moteur élec-
trique

< 70 dB(A)

Bruit avec entraînement par batterie < 70 dB(A)
Bruit avec entraînement par moteur diesel < 89 dB(A)
Bruit avec entraînement par moteur es-
sence

< 89 dB(A)
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4.7 Conditions d'utilisation

Indication Valeur Unité
Vitesse du vent maximale autorisée pour
l'utilisation

12,5 (6) m/s (Bft)

Plage de température -15 à +40 °C

4.8 Consommables

Consommables 1
Pictogramme Consommable Numéro de référence TEUPEN

Graisse multi-usages 600799
Graisse haute performance 3917/0103
Graisse en spray 600777
Graisse en spray 600784
Nettoyant 3910/0168

Système
d'entraînement à
chenilles

Châssis Support du
bras élévateur

Profils Bras de la
nacelle

Tendre la chenille du sys-
tème d'entraînement
Surfaces de contact  
Couronne d'orientation
Points d'articulations mo-
biles
Chaînes de rentrée/sortie
Câbles de rentrée/sortie

www.duma-rent.com



Caractéristiques techniques

07/05/2018 41

Consommables 2
Pictogramme Consommable Type Numéro de référence TEUPEN

Huile hydraulique Plantohyd 32-S 3917/0066
Huile de boîte Huile de boîte 3917/0122
Huile moteur 15W- 40
Antigel - 300413
Eau déminéralisée - 600778

Système
d'entraînement à
chenilles

Moteur diesel Moteur à
essence

Entraînement
par batterie

Réservoir
hydraulique

Huile moteur
Produit de refroidisse-
ment

 

Batterie liquide acide
Engrenage
Réservoir hydraulique

Huile recommandée L'installation hydraulique de la plateforme élévatrice a été remplie à l'usine avec
l'huile hydraulique mentionnée ci-dessus. Il est recommandé de continuer à utiliser
cette huile hydraulique ou à la place, l'une des huiles hydrauliques suivantes :

Température
d'utilisation

BP Esso Fuchs Shell

-15 à +40 ℃ BP ENERGOL
HLP D 22

HLPD_OEL 22 Renolin MR 5 Shell Hydrol
DO 22
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4.9 Volumes

LEO19T,
ZEUS19T,
LEO23T,
ZEU23T

LEO27T,
ZEUS27T,
LEO31T,
ZEUS31T,
LEO35T,
ZEUS35T

LEO15GTplus,
ZEUS15GTplus
,
LEO18GTplus,
ZEUS18GTplus
,
LEO18GT,

LEO21GT,
ZEUS21GT,
LEO24GT,
ZEUS24GT

LEO23GT,
ZEUS23GT

Installation d'huile hy-
draulique

env. 60 env. 87 env. 45 env. 55 env. 85

Réservoir d'huile hy-
draulique

env. 50 env. 77 env. 35 env. 45 env. 75

Réservoir de carburant 25 49 12 12 12
Huile de boîte 1 maxi. 1 maxi. 1 maxi. 1 maxi. 1 maxi.
Vanguard 16HP 1,4 - 1,4 1,4 1,4
Kubota Z602
Huile moteur

2,5 - 2,5 2,5 2,5

Kubota Z602
Produit de refroidisse-
ment

2,8 - 2,8 2,8 2,8

Kubota D1305
Huile moteur

- 2,8 - - -

Kubota D1305
Produit de refroidisse-
ment

- 3,1 - - -

Les volumes sont indiqués en litres.
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4.10 Plaque signalétique
Teupen Maschinenbau GmbH
Marie-Curie-Straße 13
D-48599 Gronau
phone: 49 (0)2562 /8161-0
fax: 49 (0)2562 / 8161-888
mail@teupen.com

Teupen USA
10701 Southern Loop Blvd.
Pineville, NC 28134, USA
P: (704) 248 9888
F: (704) 248 9889
mail@teupen.com

Hubarbeitsbühne / aerial work platform

Jährliche Prüfung
Annual inspection

Typ
Type

Eigengewicht
Weight

Max. elektr.Anschlusswerte
Max. electric current

Max. hydraulischer Betriebsdruck
Max. hydraulic operating pressure 

Max. Tragfähigkeit
(2 Personen + 40 kg Zuladung)

Max. Safe working load
(2 Person + 88 lbs Additional capacity)

LEO36T

230 V 16 A50 Hz

235 bar 3408 psi

200 kg

441 lbs

Baujahr
MGT date

Seriennummer
Serial number

Max. zulässige Seitenkraft
Max. permissible side load 88 lb400 N

Max. zulässige Windgeschwindigkeit
Max. permissible wind speed 28 mph12,5 m/s

0°
Max. zulässige Schrägstellung
Max. permissible tilt

MADE
IN
GERMANY

17 3

6

9

12 1

4

7

10

2

5

8

11

201610000000

4900 kg 10803 lbs

Fig. 23

La plaque signalétique se trouve sur le châssis sur le côté droit du véhicule et com-
prend entre autres les indications suivantes :
n Constructeur
n Type
n Numéro de série
n Année de construction
n Année modèle
n Poids à vide
n Capacité de charge
n Charge
n Puissances connectées maximales
n Pression de service hydraulique maximale
n Force latérale maximale admise
n Vitesse du vent maximale autorisée
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5 Structure et fonction
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5.1 Vue d'ensemble
Vue d'ensemble de droite

5678910

1 2 3 4

Fig. 24

1 Appui 2 6 Unité d'entraînement
2 Appui 3 7 Système d'entraînement à chenilles

droit
3 Appui 1 8 Coffret
4 Appui 4 9 Récepteur de la commande radio
5 Bras de la nacelle (en fonction

du type de machine)
10 Boîtier de commande sur le châssis

Vue d'ensemble de gauche

11 12

1314151617

10

Fig. 25

10 Commande 14 Système d'entraînement à chenilles
gauche

11 Bras télescopique 15 Boîtier de commande sur le support
du bras élévateur

12 Support du bras élévateur 16 Nacelle
13 Groupe hydraulique 17 Chargeur de la commande radio
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5.1.1 Description brève

La plateforme élévatrice sert à réaliser des travaux en hauteur. La commande se
fait par une commande radio dans la nacelle ou au sol.
Si la commande radio n'est pas sur le support dans la nacelle, les fonctions « Mon-
ter » et « Sortir » ne marchent pas. Pour amener la plateforme élévatrice en posi-
tion de travail, le châssis est monté manuellement ou par la mise en place automa-
tique des appuis, à l'aide des appuis. Ce n'est que lorsque le châssis est mis à ni-
veau correctement (contrôle visuel avec le niveau), qu'il est possible d'utiliser la
plateforme.
Il est possible de régler les appuis à quatre positions différentes :
n Large des deux côtés
n Étroit d'un côté à gauche
n Étroit d'un côté à droite
n Étroit des deux côtés
Les systèmes d'entraînement gauche et droit peuvent être réglés en hauteur indé-
pendamment l'un de l'autre, par un dispositif mécanique ou hydraulique (option).
La nacelle est guidée à l'horizontale par un système de compensation électro-hy-
draulique.
L'alimentation en énergie se fait soit par le réseau électrique (prise d'alimentation
sur chantier), en utilisant une rallonge, par un moteur à combustion ou par entraî-
nement par batterie.
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5.2 Description des composants

5.2.1 Système d'entraînement à chenilles

1 2
Fig. 26

En position de transport, il est possible de déplacer la plateforme élévatrice à l'aide
du système d'entraînement à chenilles. Pour la tension des chenilles, il faut uni-
quement une pompe à graisse. Avec le réglage mécanique du système d'entraîne-
ment, il est possible de régler le système d'entraînement à chenilles à 3 niveaux en
hauteur et en largeur. Avec le réglage hydraulique du système d'entraînement en
option, le réglage en hauteur et en largeur se fait progressivement. Le système
d'entraînement gauche  (Fig.26/1) est rentré complètement, et le système d'entraî-
nement droit  (Fig.26/2) est sorti complètement.

5.2.2 Appuis

1 131214
Fig. 27

À l'aide des appuis  (Fig.27/1-4), le châssis est monté et ainsi la plateforme éléva-
trice est mise en position de travail. Les appuis sont numérotés suivant les numé-
ros des repères. Ils peuvent être réglés indépendamment l'un de l'autre, dans
quatre positions de travail différentes, étroite, large, étroite-large et large-étroite.
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5.2.3 Plateforme

1

2

3

Fig. 28

La plateforme de travail est composée principalement du support du bras éléva-
teur  (Fig.28/3), du pack de profilés télescopique  (Fig.28/1) et du bras de la na-
celle  (Fig.28/2) fixe ou mobile en fonction du type de machine.

5.2.4 Nacelle

1 2

34
Fig. 29

Dans la nacelle, il y a de la place pour deux personnes maximum. La télécom-
mande radio peut être branchée dans la commande  (Fig.29/1). Dans le porte-do-
cuments  (Fig.29/2), il y a la notice d'utilisation avec le plan hydraulique et le plan
de câblage. Les points d'attache  (Fig.29/3) sont prévus pour l'utilisation du harnais
d'antichute. Le contrôle de l'échelle de la nacelle  (Fig.29/4) surveille la position de
l'échelle de la nacelle.

5.2.5 Bras mobile de la nacelle

1

Fig. 30

En fonction du type de la machine, un bras mobile de nacelle est monté. Il est aus-
si possible de bouger le bras mobile de la nacelle  (Fig.30/1) lorsque la machine
n'est pas soutenue. Cela est utile p. ex. pour manœuvrer. Lorsqu'il y a un opéra-
teur dans la nacelle, le bras de la nacelle doit se trouver en position de transport.
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5.2.6 Moteur à combustion

Fig. 31

Le moteur à combustion  (Fig.31/1) assure avec le groupe hydraulique, l'alimenta-
tion en pression hydraulique nécessaire.

5.2.7 Moteur électrique

1

Fig. 32

L'alimentation en pression hydraulique nécessaire peut de plus être assurée avec
un moteur électrique. Celui-ci se trouve dans le support du groupe hydraulique 
(Fig.32/1).

L'alimentation électrique s'effectue sur le chantier.
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5.3 Éléments de commande et affichages

5.3.1 Blocage des appuis

1
1 5 5

2
4

3

1

Appuis 4 Appuis 3
Fig. 33

Les différents appuis peuvent être bloqués avec la goupille de blocage  (Fig.33/5)
en position de transport 1  (Fig.33/1), en position de transport 2  (Fig.33/2), en po-
sition de travail étroite  (Fig.33/3) ou en position de travail large  (Fig.33/4).
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5.3.2 Pupitre de commande et télécommande radio

1

2
Fig. 34

Les éléments du pupitre de commande  (Fig.34/1) et de la télécommande radio 
(Fig.34/2) sont expliqués en détail ci-dessous.

Pupitre de commande
1

2 3 4 5
Fig. 35

1-Éclairage du pupitre de
commande

L'éclairage du pupitre de commande est allumé en permanence quand la machine
est en marche.

2-Interrupteur à manette de
l'éclairage de la nacelle

Sert à allumer et à éteindre les projecteurs de travail de la nacelle.

3-Bouton entraînement
supplémentaire 12 V

Sert à allumer la pompe de secours.

4-Écran graphique L'écran graphique affiche en plus des données machine, telles que les heures de
service etc., les mouvements possibles des fonctions correspondantes. En cas de
sélection d'un mouvement impossible, des avertissements et des informations ap-
paraissent. De plus, l'écran affiche les codes d'erreur et les nom des erreurs.

5-Bouton lumineux Démar-
rage/Arrêt

Sert à démarrer et à couper l'unité d'entraînement.

AVIS
Si la machine est équipée d'un entraînement LI-ION, le bouton lumineux permet de
sélectionner le mode batterie ou le mode secteur.
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Commande radio
1 2 3 4 5

6

7 8

9

10

11
Fig. 36

1-Bouton « collision » Le bouton « collision » permet des déplacements dans des zones à risque de colli-
sion.

2–Commutateur de fonction Le commutateur de fonction permet de sélectionner la fonction des chenilles, des
appuis, de la plateforme ou la fonction spéciale.

3-Bouton d'arrêt d'urgence Sur le pupitre de commande, il y a le bouton d'arrêt d'urgence. Lorsqu'il a été ac-
tionné, il faut le déverrouiller en tirant dessus, pour que la machine soit de nouveau
prête à fonctionner.

4-Sélecteur du mode de
service –(vitesse lente/ra-
pide, établissement de la
connexion, avertisseur so-
nore)

Sert avec les fonctions des chenilles ou les fonctions de la plateforme, à sélection-
ner le mode « Vitesse lente » ou « Vitesse rapide ».

Sert à établir la connexion entre la commande radio et le récepteur.

De plus, ce sélecteur permet d'actionner l'avertisseur sonore (accessoires).

5-Commutateur Sert à allumer et à éteindre la commande radio.

6-Voyant des appuis (vert) État Description
Clignote La machine n'est pas soutenue

correctement
Allumé en permanence La machine est soutenue correcte-

ment

7-Voyant défaillance
(rouge)

Lorsque le voyant est allumé, cela signale une défaillance

8-Voyant de liaison radio-
électrique (vert)

État Description
Clignote rapidement La commande radio n'est pas en-

core connectée
Clignote lentement La commande radio est connectée
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9-Voyant pile (rouge) Signale l'état de charge de la pile. Si le voyant clignote, la pile de la commande ra-
dio doit immédiatement être remplacée.

AVIS
Dès que le voyant de la pile commence à clignoter, il reste 15 minutes avant que la
pile ne soit complètement vide, et qu'aucune commande ne soit plus possible.

10-Antenne radio L'antenne radio établit la connexion entre la commande radio et le récepteur.

11-Levier de commande Avec les leviers de commande, suivant la fonction sélectionnée et la position du le-
vier de sélection des fonctions, il est possible d'exécuter les fonctions indiquées en
couleur.

5.3.3 Réglage du pupitre de commande (option)

1
2

Fig. 37

Le réglage du pupitre de commande  (Fig.37/1) permet de modifier la hauteur du
pupitre de commande  (Fig.37/2) pour diminuer la largeur de passage de la plate-
forme de travail.

www.duma-rent.com



Structure et fonction

56 07/05/2018

5.3.4 Commande du moteur à combustion

1

Fig. 38

La commande du moteur est pilotée directement sur le moteur à combustion 
(Fig.38/1)

5 6

4

1

3

2

Fig. 39

1-LED de fonctionnement/
défaillance

Indique l'état de service.
– Si la LED est allumée et verte, tout fonctionne correctement.
– Si la LED est allumée et rouge, c'est qu'il y a un défaut.

2-Affichage Indique l'état de service ainsi que les messages de défaut.

3-Touche fléchée vers le
haut

Cette touche fléchée permet de sélectionner l'affichage suivant ou d'augmenter la
valeur.

4-Touche fléchée vers le
bas

Cette touche fléchée permet de sélectionner l'affichage précédent ou de diminuer
la valeur.

5-Touche Set La touche Set permet de confirmer les données entrées.

6-Interrupteur à clé L'interrupteur à clé sert à démarrer et à arrêter le moteur à combustion, et à faire
des réglages.

AVIS
La mise en marche/l'arrêt du moteur à combustion par l'interrupteur à clé de la
commande du moteur ne sont prévus que pour le mode d'entretien.

www.duma-rent.com



Structure et fonction

07/05/2018 57

5.3.5 Panneaux de commande Boîtier de commande

1

2

3

4

5

6

9 10 11

7
8

Fig. 40

1-Interrupteur à manette
Coupure de hauteur (acces-
soires)

L'interrupteur à manette Coupure de hauteur permet de régler trois hauteurs de
travail différentes.

2-Témoin de batterie Sert à relever la capacité de la batterie

3-Bouton d'arrêt d'urgence Un bouton d'arrêt d'urgence se trouve sur le boîtier de commande. Lorsqu'il a été
actionné, il faut le déverrouiller en tirant dessus ou en le tournant, pour que la ma-
chine soit de nouveau prête à fonctionner.

4-Interrupteur à manette
Feux à éclats (accessoires)

Sert à allumer/éteindre les feux à éclats

5-Interrupteur à manette
Projecteurs de travail (ac-
cessoires)

Sert à allumer/éteindre les projecteurs de travail de l'unité d'entraînement et du
support du bras élévateur

6-Bouton lumineux Démar-
rage/Arrêt

Sert à démarrer et à couper le moteur à combustion.

AVIS
Si la machine est équipée d'un entraînement LI-ION, le bouton lumineux permet de
sélectionner le mode batterie ou le mode secteur.

7-Voyant de veille Indique l'état de service « Veille marche/arrêt »

8-Interrupteur à clé Allu-
mage

8-L'interrupteur à clé Allumage permet de mettre la commande sous tension

9-Touche Lever le bras té-
lescopique (option)

Sert à lever le bras télescopique pour effectuer des réglages au niveau de l'affût

10-Touche Abaisser le bras
télescopique (option)

Ce bouton permet d'amener le bras télescopique, le bras de la nacelle et la nacelle
en position de transport
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11-Écran graphique L'écran graphique affiche en plus des données machine, telles que les heures de
service etc., les mouvements possibles des fonctions correspondantes. En cas de
sélection d'un mouvement impossible, des avertissements et des informations ap-
paraissent. De plus, l'écran affiche les codes d'erreur et les nom des erreurs.

5.3.6 Commande de secours

1

Fig. 41

En cas défaillance de l'alimentation en énergie, il est possible de commander ma-
nuellement la machine avec les vannes pour la commande de la plateforme ou la
commande des appuis. Sous les capots  (Fig.41/1) se trouvent les vannes pour le
mode Appuis et le mode Plateforme.

5.4 Raccordements électriques

5.4.1 Alimentation

1 2

Fig. 42

Le moteur électrique (option) et la prise dans la nacelle sont raccordés à la prise 
(Fig.42/1) sur le chantier. L'alimentation maximale est de 230 V/16 A.

La prise  (Fig.42/2) sert à l'alimentation de la prise dans la nacelle. L'alimentation
maximale est de 110 V/16 A. (Option)

Respecter à ce sujet les longueurs de câbles et sections maximales.

3914/0012

~230V
< 40m = 2,5mm²
< 80m = 4,0mm²

³~400V
< 40m = 2,5mm²
< 80m = 4,0mm²

Fig. 43

www.duma-rent.com



Structure et fonction

07/05/2018 59

5.4.2 Prises de la nacelle

1 2 1
Fig. 44

Les puissances raccordées de la prise  (Fig.44/1) peuvent être 230 V/16 A au
maximum.

Les puissances raccordées de la prise  (Fig.44/2) peuvent être 12 V/10 A ou
24 V/5 A au maximum. (Accessoires)

5.5 Zone de travail et zone dangereuse
La zone de travail et la zone dangereuse se trouvent dans la zone de pivotement
de la machine et à la verticale en dessous de la zone de pivotement de la machine
(voir le marquage en gris sans le diagramme de fonctionnement).
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5.6 Accessoires

5.6.1 Accessoires (option)

Harnais d'antichute

Fig. 46

Pour tous les travaux dans la nacelle, il faut porter un harnais d'antichute avec ab-
sorbeur d'énergie, et l'accrocher aux points de fixation correspondants dans la na-
celle.

Dispositif de levage

Fig. 47

En option, il est possible de monter un dispositif de levage à la place de la nacelle.

Plaques de pose

Fig. 48

Les plaques de pose empêchent d'endommager les sols mous.

Feux clignotants

Fig. 49

Feux clignotants pour une meilleure sécurisation de la machine.
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Projecteurs de travail

Fig. 50

Projecteurs de travail sur l'unité d'entraînement, sur le support du bras élévateur ou
sur la nacelle

Plate-forme de transport

Fig. 51

Plate-forme de transport pour les machines jusqu'à 3 400 kg maxi.

Remorque Différentes remorques pour les machines jusqu'à 3 500 kg maxi.
Chaînes d'arrimage

Fig. 52

Pour fixer la machine sur la plate-forme de transport

Sangles

Fig. 53

Sangles pour fixer la machine sur une remorque.
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5.6.2 Accessoires (étendue de la livraison)

L'étendue de la livraison peut différer selon le type de machine.

Trousseau de clés

Fig. 54

Différentes clés sont livrées avec la plateforme élévatrice. Elles servent à ouvrir le
pupitre de commande, le coffret ou le boîtier de commande.

Flexible de vidange d'huile :

Fig. 55

Pour pouvoir vidanger proprement l'huile moteur ou hydraulique, un tuyau de vi-
dange d'huile se trouve parmi les accessoires. (pas disponibles sur tous les mo-
teurs)

Accouplement coulissant
de graissage :

Fig. 56

L'accouplement coulissant de graissage permet de tendre les chenilles du système
d'entraînement.
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6 Transport et stockage

6.1 Consignes de sécurité pour le transport
Transport non conforme

 AVERTISSEMENT
Danger de mort par un transport non conforme !
Un transport non conforme peut entraîner des blessures graves et même mor-
telles.
– Pendant le transport de la plateforme élévatrice, il ne faut pas se tenir dans la

nacelle.
– Tenir compte des dimensions de la plateforme élévatrice.
– Ne jamais se mettre sous ou dans la zone de pivotement de charges en sus-

pension.
– Ne déplacer des charges que sous surveillance.
– N'utiliser que des engins et du matériel de levage avec une capacité de

charge suffisante.
– N'utiliser que les points d'accrochage prévus à cet effet.

6.2 Contrôle du transport
Contrôler immédiatement si la livraison est complète ou endommagée par le trans-
port.
En cas de dommages visibles causés par le transport, procéder de la manière sui-
vante :
n Ne pas réceptionner ou seulement sous réserves la livraison.
n Noter l'étendue des dommages sur les documents de transport ou sur le bon

de livraison du transporteur.
n Faire la réclamation.

AVIS
Réclamation
Réclamer tout défaut dès qu'il est constaté. Les dommages et intérêts ne peuvent
être réclamés que dans les 12 mois qui suivent l'acquisition de la machine. Des ac-
cords spéciaux (p. ex. contrat d'entretien) sont possibles.
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6.3 Points d'accrochage

Transport par une grue

 AVERTISSEMENT
Dommages matériels par un accrochage non conforme !
L'utilisation de points d'accrochage inadaptés peut endommager la machine.
– N'utiliser que les points d'accrochage indiqués ici

3914/0018

Fig. 57

Les points d'accrochage pour la grue sont indiqués par un symbole de crochet de
grue  (Fig.57).

Points d'accrochage grue :
1

Fig. 58

1 Points d'accrochage grue (des deux côtés)

Des éléments peuvent être transportés avec une grue dans les conditions sui-
vantes :
n La grue et les engins de levage doivent être conçus pour le poids de la plate-

forme élévatrice.
n L'opérateur doit être habilité à utiliser la grue.
n La machine doit se trouver en position de transport.
n Les sangles et les chaînes doivent être de la même longueur et d'une longueur

suffisante.
n La machine doit être arrimée avec des élingues aux supports de charge prévus

à cet effet  (Fig.58/1) sur la grue.
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Transport sur une remorque/un transporteur

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par un déplacement non conforme de la
plateforme élévatrice !
Un déplacement non conforme peut faire basculer ou glisser la machine. Cela peut
entraîner des blessures graves et des dommages matériels importants.
– L'inclinaison de la rampe ne doit pas dépasser la pente maximale franchis-

sable admise de la machine.
– Pendant le chargement, ne pas se tenir derrière la plateforme élévatrice en

pente.
– Monter sur la rampe en marche avant.
– Ne pas tourner la plateforme élévatrice sur la rampe ou sur la surface de char-

gement.

Les points d'accrochage pour les anneaux d'arrimage sont indiqués comme suit :

3914/0024

Fig. 59

n Point d'accrochage pour le transport sur une remorque/un transporteur 
(Fig.59)

Points d'accrochage des anneaux d'arrimage :

1 1
Fig. 60

1 Points d'accrochage des anneau d'arrimage (des deux côtés)
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La machine peut être transportée sur une remorque ou un PL dans les conditions
suivantes :
n La remorque ou le véhicule de transport doivent être conçus pour le poids et

les dimensions de la machine
n La machine doit se trouver en position de transport
n La machine doit être arrimée avec des sangles ou des chaînes de sécurité aux

supports de charge prévus à cet effet Points d'accrochage des anneaux d'arri-
mage 1/1 ou /2) sur le véhicule de transport.

6.4 Stockage
Stocker la machine dans les conditions suivantes :

n Ne pas la stocker à l'extérieur
n Stocker au sec et sans poussières
n Ne pas exposer à des fluides agressifs
n Protéger contre les rayons du soleil
n Éviter les secousses mécaniques
n Température de stockage : 15 à 35 °C
n Humidité relative de l'air : maxi. 60 %
n Débrancher l'interrupteur principal de la batterie ou couper le sectionneur de la

batterie
n En cas de stockage pendant plus de 3 mois, contrôler régulièrement l'état gé-

néral de toutes les pièces. Si nécessaire, rafraîchir ou renouveler la conserva-
tion.
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6.5 Transport sur un châssis auxiliaire PL

6.5.1 Chargement sur le PL

Personnel :
n Personnel qualifié
Equipement de protection :
n Vêtements de protection
n Chaussures de sécurité

Fig. 61

1. Conduire la plateforme de travail derrière le poids lourd, comme illustré (ÄCha-
pitre 7.6 „Déplacement de la machine”, page 87).

Fig. 62

2. Poser la plateforme de travail sur appui large et la faire reposer complètement 
(ÄChapitre 7.10 „Commander les appuis”, page 106).

3. Rentrer complètement le système d'entraînement à chenilles (ÄChapitre 7.12
„Système d'entraînement à chenilles réglable en hauteur et en largeur”, page
113).

 AVERTISSEMENT
Risques de blessures lors des manœuvres du véhicule de trans-
port !
Lors des manœuvres, des personnes peuvent être coincées entre le véhicule de
transport et la plateforme de travail. Cela peut entraîner des blessures graves et
mêmes mortelles.
– Charger une deuxième personne de surveiller l'ensemble de la zone dange-

reuse afin de prévenir, le cas échéant, les personnes et le conducteur.
– Éloigner les personnes de la zone dangereuse.
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Fig. 63

 ATTENTION
Risque de collision !
Lors de l'abaissement de la plateforme de travail, une collision peut se produire
entre la plateforme et le véhicule de transport.
– Toujours charger une deuxième personne de vérifier la zone dangereuse afin

d'avertir le conducteur du véhicule de transport en cas de collision possible.

4. Placer le véhicule de transport au milieu de la plateforme de travail, jusqu'à ce
que les chenilles en caoutchouc soient alignées au centre, au-dessus du châs-
sis auxiliaire. À cet effet, il est possible d'apposer des flèches sur le système
d'entraînement à chenilles et sur le châssis auxiliaire.

5. Abaisser lentement la plateforme de travail et mettre les appuis en position de
transport (ÄChapitre 7.16 „Mettre l'appui en position de transport”, page 126).

6.5.2 Amarrage

Personnel :
n Personnel qualifié
Equipement de protection :
n Vêtements de protection
n Chaussures de sécurité

1 1
Fig. 64

1. Les points d'amarrage sur la plateforme de travail et la plateforme de transport
sont indiqués par le symbole anneaux d'arrimage. Les points d'amarrage 
(Fig.64/1) sont prévus sur le châssis auxiliaire pour l'amarrage.
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1
12

3
Fig. 65

2. Suspendre les chaînes d'arrimage  (Fig.65/1) aux points d'élingage de la plate-
forme de travail  (Fig.65/2) et du châssis auxiliaire  (Fig.65/3) sur les quatre
élingues.

3. S'assurer que les quatre chaînes d'arrimage sont correctement suspendues.
4. Avec le système d'entraînement à chenilles, soulever la plateforme de travail

jusqu'à ce que la fonction s'arrête automatiquement et que les chaînes d'arri-
mage soient tendues (ÄChapitre 7.12 „Système d'entraînement à chenilles ré-
glable en hauteur et en largeur”, page 113).

12

1

Fig. 66

5. Visser le système d'éclairage fourni  (Fig.66/1) sur la nacelle et raccorder le
connecteur du câble spiralé  (Fig.66/2) à la prise 12 V du poids lourd.

 AVERTISSEMENT
Risque de blessures dues à la chute de pièces !
Lors de la conduite du véhicule de transport, des pièces détachées ou non fixées
peuvent tomber sur la route et causer des blessures à des personnes ou des dom-
mages à d'autres véhicules.
– Contrôler le véhicule de transport et la plateforme avant chaque départ, afin

de vérifier l'absence de pièces détachées et non fixées et de les enlever.
– Fermer tous les coffrets et clapets
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7 Commande

7.1 Consignes de sécurité pour la commande
Commande non conforme

 AVERTISSEMENT
Danger de blessure par une commande non conforme !
Une commande non conforme peut entraîner des blessures graves et des dom-
mages matériels importants.
– Faire toutes les étapes de commande suivant les indications et les informa-

tions de cette notice.
– Tous les travaux doivent être toujours réalisés par au moins deux personnes.
– Avant de commencer le travail, s'assurer que tous les carters et tous les équi-

pements de sécurité sont installés et fonctionnent correctement.
– Ne jamais neutraliser ni ponter les équipements de sécurité pendant le fonc-

tionnement.
– S'assurer que personne ne se trouve dans la zone dangereuse.

7.2 Raccorder la machine au réseau électrique
Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

Courant électrique

 DANGER
Danger de mort par courant électrique !
En cas de contact avec des pièces sous tension, il y a un danger de mort immédiat
par choc électrique. L'endommagement de l'isolation ou de certains composants
peut être mortel.
– Si l'isolation est endommagée, couper immédiatement l'alimentation élec-

trique, et la faire réparer.
– Avant de travailler sur des pièces sous tension, les débrancher.
– Ne jamais ponter ni neutraliser de fusibles. Pour changer les fusibles, respec-

ter l'ampérage indiqué.
– Tenir les pièces sous tension à l'abri de l'humidité. Celle-ci pourrait provoquer

un court-circuit.
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Raccorder la machine au réseau électrique

1

2

Fig. 67

1. Ouvrir le capot  (Fig.67/1) et brancher la rallonge au connecteur. Tenir compte
de la longueur de câble maximale.

Longueurs et sections de
câble

3914/0012

~230V
< 40m = 2,5mm²
< 80m = 4,0mm²

³~400V
< 40m = 2,5mm²
< 80m = 4,0mm²

Fig. 68

Couper la machine du réseau électrique
2. Pour couper la machine du réseau électrique, il faut débrancher la rallonge du

connecteur.
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7.3 Mettre en marche/arrêter la machine
Personnel :
n Personne initiée
Equipement de protection :
n Vêtements de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

L'alimentation en énergie se fait soit par le réseau électrique (prise d'alimentation
sur chantier) en utilisant une rallonge, par un moteur à combustion ou un entraîne-
ment par batterie.

7.3.1 Allumer et éteindre la commande radio

Préparation

1 2

Fig. 69

1. S'assurer que le bouton d'arrêt d'urgence sur le boîtier de commande 
(Fig.69/1) n'est pas actionné.

2. Tourner le commutateur d'allumage  (Fig.69/2) dans le sens des aiguilles d'une
montre sur [ 1 ].

Mise en marche

1 2 3 4 5

6

Fig. 70

3. S'assurer que le bouton d'arrêt d'urgence sur la commande radio  (Fig.70/1)
n'est pas actionné.

4. Pour mettre la commande radio en marche, tourner le commutateur  (Fig.70/5)
dans le sens des aiguilles d'une montre sur [ I ].

– La commande radio émet 2 bips, le voyant de la pile  (Fig.70/4) clignote 2x.
– Le voyant Trajet radio  (Fig.70/2) clignote rapidement.

5. Le message « Enregistrer la commande radio »  (Fig.70/6) s'affiche à l'écran.
Faire basculer l'interrupteur à bascule  (Fig.70/3) vers la droite sur [ Démar-
rage ].

– La commande radio est signalée à l'émetteur.
– Le voyant Trajet radio  (Fig.70/2) clignote lentement.

AVIS
Après une coupure radio (p. ex. pour changer la pile), il faut de nouveau signaler la
commande radio à l'émetteur en faisant basculer l'interrupteur à bascule  (Fig.70/3)
sur [ Démarrage ].
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Coupure

1

Fig. 71

6. Pour couper la commande radio, tourner le commutateur  (Fig.71/1) dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre sur [ 0 ].

1

Fig. 72

7. Tourner le commutateur d'allumage  (Fig.72/1) dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre sur [ 0 ]
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7.3.2 Mettre en marche/arrêter la machine via le réseau électrique

7.3.2.1 Mettre en marche/arrêter la machine via le réseau électrique en
combinaison avec le moteur à combustion

Mise en marche 1. Établir l'alimentation en courant sur la machine (ÄChapitre 7.2 „Raccorder la
machine au réseau électrique”, page 71).

2. Pour pouvoir commencer à commander la machine, la commande radio doit
être mise en marche. Commande radio (ÄChapitre 7.3.1 „Allumer et éteindre
la commande radio”, page 73).

Arrêt 3. Pour arrêter la machine, il faut éteindre la commande radio (ÄChapitre 7.3.1
„Allumer et éteindre la commande radio”, page 73).

7.3.3 Mettre en marche/Couper la machine par le moteur à
combustion

AVIS
Si la commande radio est éteinte, la machine ne peut pas être mise en marche.

AVIS
Baisse de tension de la batterie du démarreur !
Les démarrages fréquents du moteur à combustion peuvent entraîner une chute
de tension de la batterie du démarreur.
– Eviter les démarrages fréquents du moteur à combustion.

1. Contrôler le niveau d'huile du moteur (ÄChapitre 11.4 „Unités d'entraînement”,
page 258).

Mise en marche 2. Mettre la commande radio en marche (ÄChapitre 7.3.1 „Allumer et éteindre la
commande radio”, page 73).
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1

2

Fig. 73

3. Pour démarrer, appuyer sur le bouton lumineux sur le boîtier de commande 
(Fig.73/1) ou sur le pupitre de commande  (Fig.73/2) pendant au moins 2 se-
condes.

AVIS
Avec un moteur diesel, le démarrage peut être retardé par le préchauffage du mo-
teur, car celui-ci a un dispositif de préchauffage automatique qui dépend de la tem-
pérature.
– Le bouton lumineux clignote pendant le démarrage.
– Le bouton lumineux est allumé en permanence lorsque le moteur tourne.

Arrêt 4. Pour couper le moteur à combustion, appuyer sur le bouton lumineux sur le
boîtier de commande  (Fig.73/1) ou sur le pupitre de commande  (Fig.73/2) jus-
qu'à ce que le moteur à combustion s'arrête.
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7.4 Arrêt en cas d'urgence
Dans des situations dangereuses, il faut arrêter aussi vite que possible les mouve-
ments des composants et couper l'alimentation en énergie.
En cas d'urgence, procéder de la manière suivante :
1. Déclencher immédiatement un arrêt d'urgence par un équipement d'arrêt d'ur-

gence.
2. Lorsqu'il n'y a pas de danger pour la santé, dégager les personnes de la zone

dangereuse.
3. Si nécessaire, prendre les mesures de premiers secours.
4. Alerter les pompiers et/ou les secours.
5. Informer les responsables sur le lieu d'intervention.
6. Couper la machine et la verrouiller afin d'éviter une remise sous tension invo-

lontaire
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7.5 Bases de l'écran graphique

7.5.1 Vue d'ensemble

1
2

3

4

5

Fig. 74

L'écran graphique comprend 4 [Touches de fonction]  (Fig.74/2-5) et l'écran 
(Fig.74/1). L'écran graphique s'allume lors du démarrage de la machine. L'écran
affiche automatiquement la situation actuelle de la machine. Les [Touches de fonc-
tion]  (Fig.74/2-5) servent à naviguer dans le menu. La fonction des [Touches de
fonction] est indiquée à l'écran.

En plus, l'écran affiche les états de service et les indications concernant les
pannes. Cf. :
n (ÄChapitre 7.5.7.4 „Indications complémentaires sur l'état de la machine”,

page 85)
n Liste des codes d'erreur

7.5.2 Fonctions possibles des touches

La fonction des [Touches de fonction] dépend du menu actuel.
Signification des symboles :

Pictogr
amme

Signification

Retour au niveau précédent

Monter/Retour

Descendre/Avance

Diminuer la valeur

Augmenter la valeur

OK

Confirmer la saisie

? ? Indication

! Avertissement
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7.5.3 Exemples de modes de service

7.5.3.1 Fonctions des chenilles

1

Fig. 75

En mode Fonctions des chenilles, les inclinaisons horizontale et verticale de la ma-
chine sont représentées par des points  (Fig.75/1) sur les axes des coordonnées.

7.5.3.2 Fonction des appuis

1

2

3

Fig. 76

Repère Signification
1 Niveau
2 Verrouillage des appuis
3 Contact au sol

En mode Fonctions des appuis, ce sont l'alignement des différents appuis et la
bonne position des appuis qui sont affichés.

Ici :

Étroit d'un côté, mis à niveau correctement  (Fig.76/1), appuis verrouillés 
(Fig.76/2), contact au sol suffisant  (Fig.76/3). La bonne position des appuis est in-
diquée par un crochet.

7.5.3.3 Fonctions de la plateforme

1
23

4

5

Fig. 77

En mode Fonctions de la plateforme, les 8 pictogrammes  (Fig.77/5) ci-dessous in-
diquent les mouvements possibles actuellement, et qui peuvent être pilotés par les
leviers de commande. Lorsqu'une butée d'une fonction de la plateforme est at-
teinte, un grand pictogramme  (Fig.77/3) est affiché pour le déplacement limité. En
plus, un bargraphe  (Fig.77/4) signale la distance restante jusqu'à la butée.

Si un mouvement interdit est sélectionné, un signal d'indication apparaît 
(Fig.77/2).
1. Appeler l'indication correspondante avec la [touche de fonction]  (Fig.77/1).
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1

Fig. 78

2. Retourner au niveau précédent avec la [touche de fonction]  (Fig.78/1).

Exemples L'écran aide l'opérateur p. ex. à trouver la position de transport (x et y), et donne
des indications concernant le fonctionnement.

Fig. 79

Dès que le bras télescopique se trouve à la verticale au dessus du support, cela
est signalée par un crochet  (Fig.79/à droite).

Fig. 80

Dès que la nacelle se trouve en position de travail, cela est signalé par une coche 
(Fig.80/à droite).

Fig. 81

Dès que le poids autorisé de la nacelle est dépassé, cela est affiché à l'écran 
(Fig.81/à droite). Les déplacements de la plateforme ne sont plus possibles.
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7.5.4 Menu principal

AVIS
En appuyant sur la [Touche de fonction]  (Fig.81/4) en mode normal, cela permet
d'appeler le « Menu principal ».

1

2

3

4

Fig. 82

Le menu « Données machine » est divisé en 2 affichages et 2 sous-menus :
n Affichage : « Heures de service »
n Affichage : « Heures du moteur »
n Sous-menu : « Numéro de la machine »
n Sous-menu : « Versions »

Le sous-menu sélectionné est sur fond gris.
1. Sélectionner un sous-menu avec les [Touches de fonction]  (Fig.82/2 et 3).
2. Accéder avec la [Touche de fonction]  (Fig.82/4) au sous-menu sélectionné.
3. Retourner au « Menu principal » avec la [Touche de fonction]  (Fig.82/1).

7.5.4.1 Jauge carburant

1

2

Fig. 83

Le niveau de carburant est indiqué sur la pompe  (Fig.83/2).
1. Retourner au « Menu principal » avec la [Touche de fonction]  (Fig.83/1).

7.5.5 Données machine

1

2

3

4

Fig. 84

Le menu « Données machine » est divisé en 2 affichages et 2 sous-menus :
n Affichage : « Heures de service »
n Affichage : « Heures du moteur »
n Sous-menu : « Numéro de la machine »
n Sous-menu : « Versions »

Le sous-menu sélectionné est sur fond gris.
1. Sélectionner un sous-menu avec les [Touches de fonction]  (Fig.84/2 et 3).
2. Accéder avec la [Touche de fonction]  (Fig.84/4) au sous-menu sélectionné.
3. Retourner au [Menu principal] avec la [Touche de fonction]  (Fig.84/1).
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7.5.5.1 Numéro de la machine

1

2

3

4

Fig. 85

Le menu « Numéro de la machine » affiche le type et le numéro de la machine.
1. Retourner au menu « Données machine » avec la [Touche de fonction] 

(Fig.85/1).

7.5.5.2 Version

1

2

3

4

Fig. 86

Le menu « Versions » affiche les versions des logiciels et du matériel suivantes :
n Version du logiciel de la commande
n Version du matériel de la commande
n Version du logiciel de l'écran
1. Retourner au menu « Données machine » avec la [Touche de fonction] 

(Fig.86/1).

7.5.6 Hotline entretien

1

Fig. 87

Le menu « Hotline entretien » affiche le numéro de téléphone de l'entreprise d'en-
tretien compétente.
1. Retourner au « Menu principal » avec la [Touche de fonction]  (Fig.87/1).

7.5.7 Paramètres

Saisie du mot de passe Pour accéder au menu « Paramètres », il faut taper un mot de passe.

AVIS
Le mot de passe réglé à la livraison est : 2468

www.duma-rent.com



Commande

07/05/2018 83

1

2

3

4

Fig. 88

1. Appuyer sur la [Touche de fonction]  (Fig.88/4).
– Le curseur clignote sur le premier caractère.

2. Sélectionner le chiffre souhaité avec les [Touches de fonction]  (Fig.88/2 et 3).
3. Confirmer le chiffre sélectionné avec la [Touche de fonction]  (Fig.88/4).

– Le curseur passe au caractère suivant.
4. Taper de la même manière les caractères suivants.

AVIS
Si le mot de passe est correct, le menu « Paramètres » apparaît après la confirma-
tion du dernier chiffre.
Si le mot de passe n'est pas bon, le retaper de la manière indiquée ci-dessus.

Ou :
5. Retourner au « Menu principal » avec la [Touche de fonction]  (Fig.88/1).

Menu Paramètres

1

2

3

4

Fig. 89

Le menu « Paramètres » est divisé en 4 sous-menus :
n « Réglage écran »
n « Réglage heure »
n « Entretien Numéro de téléphone 1 »
n « Entretien Numéro de téléphone 2 »
n « Langue »

Le sous-menu sélectionné est sur fond gris.
6. Sélectionner un sous-menu avec les [Touches de fonction]  (Fig.89/2 et 3).
7. Accéder avec la [Touche de fonction]  (Fig.89/4) au sous-menu sélectionné.
8. Retourner au « Menu principal » avec la [Touche de fonction]  (Fig.89/1).

7.5.7.1 Réglage écran

1

2

3

4

Fig. 90

Dans le menu « Réglage heure », il est possible d'effectuer les réglages suivants :
n Heure
n Date
n Jour de la semaine

Le réglage sélectionné est sur fond gris.
1. Sélectionner le réglage souhaité avec les [Touches de fonction]  (Fig.90/2 et 3).
2. Confirmer le réglage sélectionné avec la [Touche de fonction]  (Fig.90/4).

– Le curseur clignote sur la première possibilité de réglage (p. ex. heures).
3. Augmenter la valeur du réglage souhaité avec la [Touche de fonction] 

(Fig.90/2). Diminuer la valeur du réglage souhaité avec la [Touche de fonction] 
(Fig.90/3).

4. Confirmer la valeur avec la [Touche de fonction]  (Fig.90/4).
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– Le curseur passe à la possibilité de réglage suivante (p. ex. minutes).
5. Procéder de la même manière pour tous les autres réglages.

1

2

3

4

Fig. 91

6. Avec les [Touches de fonction]  (Fig.91/2 et 3), mettre le curseur sur « Enregis-
trer ».

7. Enregistrer les réglages avec la [Touche de fonction]  (Fig.91/4).
8. Retourner au menu « Paramètres » avec la [Touche de fonction]  (Fig.91/1).

7.5.7.2 Entretien Numéro de téléphone

1

2

3

4

Fig. 92

1. Sélectionner le chiffre ou le caractère spécial souhaité avec les [Touches de
fonction]  (Fig.92/2 et 3).

2. Confirmer la sélection avec la [Touche de fonction]  (Fig.92/4).
3. Procéder de la même manière pour toutes les autres données.

1

2

3

4

Fig. 93

4. Avec les [Touches de fonction]  (Fig.93/2 et 3), mettre le curseur sur « Enregis-
trer ».

5. Enregistrer les réglages avec la [Touche de fonction]  (Fig.93/4).
6. Retourner au menu « Paramètres » avec la [Touche de fonction]  (Fig.93/1).

7.5.7.3 Réglage de la langue

AVIS
La langue se règle directement dans le menu « Paramètres ».
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1

2

3

4

Fig. 94

1. Sélectionner la langue avec les « Touches de fonction »  (Fig.94/2 et 3).
2. Appuyer sur la [Touche de fonction]  (Fig.94/4).

– La langue clignote.
3. Sélectionner la langue souhaitée avec les [Touches de fonction]  (Fig.94/2 et

3).
4. Confirmer la langue sélectionnée avec la [Touche de fonction]  (Fig.94/4).

7.5.7.4 Indications complémentaires sur l'état de la machine

Pendant le service, il est possible d'afficher les informations complémentaires sui-
vantes :

Commande inférieure

Fig. 95

n Commande inférieure activée.
– Le pupitre de commande est désactivé, et la machine ne peut être com-

mandée que par la commande inférieure ou la télécommande à câble.

Mettre du carburant

Fig. 96

n Le carburant arrive à sa fin.
– Mettre du carburant à la prochaine occasion.

Contrôler le niveau d'huile

Fig. 97

n Pression d'huile faible. Le niveau d'huile est évent. trop bas.
– Contrôler niveau d'huile (ÄChapitre 11.4 „Unités d'entraînement”, page

258).
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Témoin d'encrassement du
filtre hydraulique

Fig. 98

n Le filtre hydraulique est sale.
– Changer le filtre hydraulique (ÄChapitre 8.2.5 „Changer le filtre hydrau-

lique”, page 189).

Sortie de l'alarme de la
commande du moteur

Fig. 99

n Erreur de la commande du moteur.
– Arrêter le service. Appeler le service d'entretien.

Température de l'eau trop
élevée

Fig. 100

n La température de l'eau de refroidissement est trop élevée.
– Arrêter le service. Appeler le service d'entretien.

Indication de défaut

Fig. 101

n Différentes indications de défaut. Elles servent surtout au service d'entretien
pour localiser et supprimer les défauts. Liste des codes d'erreur
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7.6 Déplacement de la machine
Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection
n Harnais d'antichute

 AVERTISSEMENT
Risque de blessures en raison d'un déplacement non conforme
de la plateforme élévatrice !
Un déplacement non conforme peut faire basculer ou glisser la machine. Cela peut
entraîner des blessures graves et des dommages matériels importants.
– Ne déplacer la machine qu'en position de transport.
– Lors de déplacements commandés à partir de la nacelle, porter un harnais

d'antichute et fixer celui-ci aux points d'attache dans la nacelle.
– Lors du déplacement, faire attention aux ouvertures pratiquées dans le plan-

cher.
– Ne pas rouler sur des matériaux aux arêtes vives.
– Ne pas changer brusquement de direction.
– En cas d'arrêt en pente, caler la machine pour qu'elle ne puisse pas rouler.
– S'assurer que l'échelle est remontée et verrouillée.
– En cas de déplacement transversal par rapport à la pente, ne pas se tenir en

aval, à côté de la plateforme élévatrice.
– En cas de déplacement en pente, ne pas se tenir sur la pente, derrière la pla-

teforme élévatrice.
– Pour les montées, ne rouler qu'en marche avant.
– Pour les descentes, ne rouler qu'en marche arrière.
– Éviter que les chaînes en caoutchouc soient en contact avec de l'huile, de

l'essence, du diesel ou du sel, les nettoyer ensuite si nécessaire.
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7.6.1 Déplacement de la machine à l'aide de la commande

1. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-
chine”, page 73).

1 2 3

4 5
Fig. 102

2. Mettre le sélecteur de fonction sur [Fonction des chenilles] (rouge)  (Fig.102/1).
3. Avec le sélecteur du mode de service, sélectionner la [Vitesse lente] 

(Fig.102/2) ou la [Vitesse rapide]  (Fig.102/3).
4. Déplacer la machine avec les leviers de commande  (Fig.102/4 et 5) suivant le

tableau ci-après.

AVIS
En actionnant lentement les leviers de commande, il est possible d'adapter la vi-
tesse de marche.
Comme la vitesse lente a le plus de force, il est recommandé de l'activer lorsque
les rayons de braquage sont petits.

 AVERTISSEMENT
Risques de blessures en cas de vitesse inadaptée en pente ou
en montée !
Une vitesse inadaptée lors du déplacement de la plateforme élévatrice en pente ou
en montée, peut faire basculer ou glisser la machine. Cela peut entraîner des bles-
sures graves et mêmes mortelles, et des dommages matériels importants.
– En pente ou en montée, il ne faut déplacer la machine qu'à la vitesse lente.

www.duma-rent.com



Commande

90 07/05/2018

1 32 4 5 6 7 8
Fig. 103

N° Commande Effet
1 Pousser les deux leviers de commande vers

l'avant.
La machine se déplace en marche avant.

2 Pousser le levier de commande gauche vers
l'avant, et tirer le levier de commande droit vers
l'arrière.

La machine tourne sur place dans le sens des aiguilles
d'une montre.

3 Tirer les deux leviers de commande vers l'ar-
rière.

La machine se déplace en marche arrière.

4 Tirer le levier de commande gauche vers l'ar-
rière, et pousser le levier de commande droit
vers l'avant.

La machine tourne sur place dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre.

5 Tirer uniquement le levier de commande droit
vers l'arrière.

La machine tourne en marche arrière dans le sens des ai-
guilles d'une montre.

6 Pousser uniquement le levier de commande
droit vers l'avant.

La machine tourne en marche avant dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre.

7 Tirer uniquement le levier de commande
gauche vers l'arrière.

La machine tourne en marche arrière dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre.

8 Pousser uniquement le levier de commande
gauche vers l'avant.

La machine tourne en marche avant dans le sens des ai-
guilles d'une montre.

AVIS
Selon les caractéristiques du sol, le rayon de braquage possible peut être d'une
taille différente. Des petits rayons de braquage sollicitent plus les chenilles, qui
s'usent plus vite.
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7.6.2 Déplacement en pente de la machine

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure par une manipulation non conforme !
Un déplacement non conforme en pente peut faire basculer ou glisser la machine.
– Lors de déplacements en pente, ne pas se tenir dans la nacelle.
– Tenir compte de l'inclinaison maximale de la machine  (Fig.103).
– Ne jamais se positionner en aval de la machine.

Fig. 104

1

2

Fig. 105

1. Mettre la machine droite à l'aide du système d'entraînement à chenilles (ÄCha-
pitre 7.12 „Système d'entraînement à chenilles réglable en hauteur et en lar-
geur”, page 113). Tenir alors compte de l'inclinaison maximale.

2. Pour sécuriser, mettre les appuis  (Fig.105/1) en aval en variante d'appui large
ou étroite (ÄChapitre 7.11 „Régler et commander les appuis pour la sécurisa-
tion”, page 111) et les abaisser.

3. Veiller à ce que les disques d'appui  (Fig.105/2) ne touchent pas le sol si pos-
sible.
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7.6.3 Franchir des bords avec la machine

 AVERTISSEMENT
Danger de mort dû à une mauvaise manipulation !
La machine peut basculer en roulant sur des différences de hauteur trop impor-
tantes. Cela peut entraîner des blessures graves et mêmes mortelles.
– Pour rouler sur des hauteurs différentes, il faut rentrer le système d'entraîne-

ment à chenilles.
– Ne pas se tenir dans la nacelle lors de franchissements de bords.
– Ne jamais se mettre dans la zone dangereuse (zone de basculement) de la

machine.
– Respecter la différence de hauteur maximale des bords à franchir (hauteur

maxi. des bords X = 100 mm  (Fig.105/X).
– – Si possible, franchir perpendiculairement les bords.

X

Fig. 106

1. Rentrer les systèmes d'entraînement à chenilles (ÄChapitre 7.12 „Système
d'entraînement à chenilles réglable en hauteur et en largeur”, page 113).

2. Amener la machine en position de transport (ÄChapitre 7.15 „Amener la struc-
ture de la plateforme en position de transport”, page 123).

3. S'assurer que la hauteur des bords à franchir  (Fig.106/X) ne dépasse pas
100 mm.

4. Si possible, franchir perpendiculairement les bords (ÄChapitre 7.6 „Déplace-
ment de la machine”, page 87).
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7.6.4 Déplacement de la machine sur des pentes

 AVERTISSEMENT
Danger de mort dû à une mauvaise manipulation !
La machine peut basculer en roulant sur des différences de hauteur trop impor-
tantes. Cela peut entraîner des blessures graves et mêmes mortelles.
– Pendant le déplacement en montée ou en descente, ne pas rester dans la na-

celle.
– Ne jamais se mettre dans la zone dangereuse (zone de basculement) de la

machine.
– Tenir compte de l'inclinaison maximale de la machine  (Fig.106).
– Si possible, franchir perpendiculairement les bords.

Fig. 107

1

Fig. 108

1. Amener la nacelle en position de travail (ÄChapitre 7.8 „Amenée de la nacelle
en position de travail (option)”, page 98).

2. Rentrer le système d'entraînement à chenilles (ÄChapitre 7.12 „Système d'en-
traînement à chenilles réglable en hauteur et en largeur”, page 113).

3. Pour sécuriser, descendre (ÄChapitre 7.11 „Régler et commander les appuis
pour la sécurisation”, page 111) les appuis souhaités (ÄChapitre 7.9 „Amener
l'appui en position de travail”, page 101).

4. Si possible, franchir perpendiculairement les bords (ÄChapitre 7.6 „Déplace-
ment de la machine”, page 87).

5. Veiller à ce que les disques d'appui  (Fig.108/1) ne touchent pas le sol si pos-
sible.
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7.7 Déplacer le support du bras télescopique
Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

1

2

3

Fig. 109

Pour les déplacements en pente p. ex. ou lors de transports, il peut être nécessaire
de lever un peu le bras télescopique. Pour qu'il soit bien en place pendant le dépla-
cement, il est possible de régler le support du bras télescopique en trois hauteurs
différentes.

7.7.1 Déplacer le support du bras télescopique à l'aide du boîtier
de commande (option)

1. Amener la nacelle en position de travail (ÄChapitre 7.8 „Amenée de la nacelle
en position de travail (option)”, page 98).

1

Fig. 110

2. Maintenir le [Bouton-poussoir]  (Fig.110/1) enfoncé jusqu'à ce que le pack des
profilés soit levé et que le mouvement s'arrête automatiquement.

1 2

Fig. 111

3. Retirer la goupille fendue à ressort  (Fig.111/1) de la cheville de verrouillage 
(Fig.111/2).

4. Retirer la cheville de verrouillage  (Fig.111/2).
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1

23

Fig. 112

5. Tirer le support du bras télescopique  (Fig.112/1) par la poignée  (Fig.112/2)
vers le haut jusqu'à ce que le trou souhaité  (Fig.112/3) coïncide.

12

Fig. 113

6. Rentrer la cheville de verrouillage  (Fig.113/1) la bloquer avec la goupille fen-
due à ressort  (Fig.113/2).

1

Fig. 114

7. Maintenir le [Bouton-poussoir]  (Fig.114/1) enfoncé jusqu'à ce que le pack de
profilés repose totalement sur le support de transport et que le mouvement
s'arrête automatiquement.
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7.7.2 Déplacer le support du bras télescopique à l'aide de la
commande radio

1. Amener la nacelle en position de travail (ÄChapitre 7.8 „Amenée de la nacelle
en position de travail (option)”, page 98).

1

2

Fig. 115

2. Mettre le sélecteur de fonction sur [Fonctions spéciales] (vert)  (Fig.115/2).
3. Pousser le levier de commande  (Fig.115/1) vers l'avant jusqu'à ce que le pack

des profilés soit levé et que le mouvement s'arrête automatiquement.

1 2

Fig. 116

4. Retirer la goupille fendue à ressort  (Fig.116/1) de la cheville de verrouillage 
(Fig.116/2).

5. Retirer la cheville de verrouillage  (Fig.116/2).

1

23

Fig. 117

6. Tirer le support du bras télescopique  (Fig.117/1) par la poignée  (Fig.117/2)
vers le haut jusqu'à ce que le trou souhaité  (Fig.117/3) coïncide.

12

Fig. 118

7. Rentrer la cheville de verrouillage  (Fig.118/1) la bloquer avec la goupille fen-
due à ressort  (Fig.118/2).
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1
Fig. 119

8. Tirer le levier de commande  (Fig.119/1) vers l'arrière jusqu'à ce que le pack de
profilés repose totalement sur le support de transport et que le mouvement
s'arrête automatiquement.
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7.8 Amenée de la nacelle en position de travail (option)
Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

1
Fig. 120

Lors du déplacement du support de transport p. ex., il est nécessaire d'amener la
nacelle en position de travail  (Fig.120/1).
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7.8.1 Amener la nacelle en position de travail à l'aide du boîtier de
commande

AVIS
La nacelle peut être amenée en position de travail uniquement si la nacelle n'est
pas chargée avec plus de 40 kg.

1. S'assurer que la nacelle n'est pas chargée avec plus de 40 kg.
2. La machine se trouve en position de transport (ÄChapitre 7.15 „Amener la

structure de la plateforme en position de transport”, page 123).
3. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-

chine”, page 73).

1

Fig. 121

4. Maintenir le [Bouton-poussoir]  (Fig.121/1) enfoncé jusqu'à ce que la position
de travail soit atteinte.
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7.8.2 Amener la nacelle en position de travail à l'aide de la
commande radio

AVIS
La nacelle peut être amenée en position de travail uniquement si la nacelle n'est
pas chargée avec plus de 40 kg.

1. S'assurer que la nacelle n'est pas chargée avec plus de 40 kg.
2. La machine se trouve en position de transport (ÄChapitre 7.15 „Amener la

structure de la plateforme en position de transport”, page 123).
3. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-

chine”, page 73).

1

2

Fig. 122

4. Mettre le sélecteur de fonction sur [Fonction spéciale] (vert)  (Fig.122/2).
5. Pousser le levier de commande  (Fig.122/1) vers l'avant jusqu'à ce que la posi-

tion de travail soit atteinte.

AVIS
La commande par commande radio est toujours prioritaire par rapport à la com-
mande par le boîtier de commande.
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7.9 Amener l'appui en position de travail

Types d'appui

1 2 3 4
Fig. 123

N° Types d'appui
1 large
2 large – étroit
3 étroit
4 étroit – large
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7.9.1 Régler l'appui

Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

 AVERTISSEMENT
Danger de blessure par un appui non conforme !
Un appui non conforme peut faire basculer ou glisser la machine. Cela
peut entraîner des blessures graves et des dommages matériels importants.
– Tous les travaux doivent être toujours réalisés par au moins deux personnes.
– S'assurer que le sol a une capacité de charge suffisante.
– Toujours utiliser des plaques d'appui.
– Tenir compte de l'inclinaison maximale du sol.
– S'assurer que les disques d'appui sont orientés à l'horizontale (divergence

maximale de ± 8°).
– Ancrer les appuis avec des chaînes, des câbles, des clous etc.
– Observer toujours le mouvement des appuis lors de la sortie.
– S'assurer que personne, qu'aucune conduite d'alimentation ou qu'aucun autre

objet ne se trouve dans la zone des appuis.
– Sortir les appuis en position de transport, avec précaution et avec prudence. Il

y a un risque de collision avec les autres éléments de la machine !

Les différents appuis peuvent être bloqués en deux positions de travail (étroite et
large). Un exemple de réglage est décrit ci-dessous sur l'appui 3.

 AVERTISSEMENT
Risque d'écrasement
En desserrant l'appui, il y a un risque d'écrasement par l'appui qui pivote d'une ma-
nière incontrôlée.

12

Fig. 124

1. Bloquer l'appui d'une main.
2. Avec la main libre, tirer la goupille de blocage par la poignée  (Fig.124/1) le

long de la coulisse  (Fig.124/2) vers le haut, jusqu'à ce que l'appui puisse pivo-
ter librement.
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1

2
Fig. 125

3. Pivoter l'appui jusqu'à ce que la goupille de blocage se trouve sur le trou de la
position de travail étroite  (Fig.125/1) ou large  (Fig.125/2).

4. Appuyer la goupille de blocage par la poignée le long de la coulisse vers le
bas. S'assurer que la goupille de blocage est enfoncée complètement.
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7.9.2 Régler l'appui

Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

 AVERTISSEMENT
Danger de blessure par un appui non conforme !
Un appui non conforme peut faire basculer ou glisser la machine. Cela
peut entraîner des blessures graves et des dommages matériels importants.
– Tous les travaux doivent être toujours réalisés par au moins deux personnes.
– S'assurer que le sol a une capacité de charge suffisante.
– Toujours utiliser des plaques d'appui.
– Tenir compte de l'inclinaison maximale du sol.
– S'assurer que les disques d'appui sont orientés à l'horizontale (divergence

maximale de ± 8°).
– Ancrer les appuis avec des chaînes, des câbles, des clous etc.
– Observer toujours le mouvement des appuis lors de la sortie.
– S'assurer que personne, qu'aucune conduite d'alimentation ou qu'aucun autre

objet ne se trouve dans la zone des appuis.
– Sortir les appuis en position de transport, avec précaution et avec prudence. Il

y a un risque de collision avec les autres éléments de la machine !

 DANGER
Risque d'écrasement
En cas de manipulation imprudente du verrouillage, il existe un risque d'écrase-
ment des membres.
– Ne jamais mettre les mains entre les engrenages du verrouillage.
– Lors du pivotement de l'appui, garder une distance de sécurité suffisante.

 AVERTISSEMENT
Risque d'écrasement
En desserrant l'appui, il y a un risque d'écrasement par l'appui qui pivote d'une ma-
nière incontrôlée.

1. Les différents appuis peuvent être bloqués en deux positions de travail (étroite
et large). Un exemple de réglage est décrit ci-dessous pour l'appui 1. Pendant
toute la procédure de déplacement des appuis, bloquer l'appui d'une main.
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1

2

3

Fig. 126

2. S'assurer que le levier de verrouillage  (Fig.126/1) est complètement orienté
vers le haut et que le verrouillage est enclenché dans la position supérieure 
(Fig.126/2).

3. Tirer la goupille de blocage  (Fig.126/3) vers le haut jusqu'à ce que l'appui
puisse pivoter librement.

4. Faire pivoter l'appui jusqu'à ce que l'appui se trouve en position étroite ou en
position large.

AVIS
Toujours veiller à ce que les engrenages soient exempts de saletés. Le cas
échéant, nettoyer les engrenages.

1 2

3

Fig. 127

5. Avec l'autre main, tirer le verrouillage  (Fig.127/1) vers le haut en direction de
la flèche et pousser le levier de verrouillage  (Fig.127/2) complètement vers le
bas.

6. Relâcher le verrouillage  (Fig.127/1).
7. S'assurer que le levier de verrouillage  (Fig.127/2) est complètement orienté

vers le bas et que le verrouillage est enclenché dans la position inférieure 
(Fig.127/3).

1

2

3

Fig. 128

8. Si l'appui est placé en position de transport, s'assurer que le levier de ver-
rouillage  (Fig.128/1) est complètement orienté vers le haut et qu'il est ver-
rouillé dans la position supérieure  (Fig.128/2).

9. S'assurer que la goupille de blocage  (Fig.128/3) est complètement rentrée.
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7.10 Commander les appuis
Personnel :
n Personne initiée
Equipement de protection :
n Vêtements de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

 AVERTISSEMENT
Danger de blessure par un appui non conforme !
Un appui non conforme peut faire basculer ou glisser la machine. Cela
peut entraîner des blessures graves et des dommages matériels importants.
– Tous les travaux doivent être toujours réalisés par au moins deux personnes.
– S'assurer que le sol a une capacité de charge suffisante.
– Toujours utiliser des plaques d'appui.
– Tenir compte de l'inclinaison maximale du sol.
– S'assurer que les disques d'appui sont orientés à l'horizontale (divergence

maximale de ± 8°).
– Ancrer les appuis avec des chaînes, des câbles, des clous etc.
– Observer toujours le mouvement des appuis lors de la sortie.
– S'assurer que personne, qu'aucune conduite d'alimentation ou qu'aucun autre

objet ne se trouve dans la zone des appuis.
– Sortir les appuis en position de transport, avec précaution et avec prudence. Il

y a un risque de collision avec les autres éléments de la machine !

Pour mettre la machine en position de travail, il est possible de sortir manuellement
ou automatiquement les appuis. La mise en place des appuis de la machine peut
se faire au sol avec la commande inférieure ou à partir de la nacelle avec le pupitre
de commande.
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7.10.1 Mise en place manuelle des appuis

1. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-
chine”, page 73).

2. Amener la nacelle en position de travail (ÄChapitre 7.8 „Amenée de la nacelle
en position de travail (option)”, page 98).

3. Amener les appuis en position de travail souhaitée (ÄChapitre 7.9 „Amener
l'appui en position de travail”, page 101).

3 421

5 6

Fig. 129

4. Mettre le sélecteur de fonction sur [Fonctions des appuis] (jaune)  (Fig.129/5).

 AVERTISSEMENT
Dommages matériels par une commande non conforme du bou-
ton « collision » !
Lors de la commande manuelle des appuis, le bouton « collision » doit être action-
né pour pouvoir effectuer les déplacements. En faisant cela, la machine risque
d'être fortement endommagée !
– S'assurer qu'aucun élément de la machine ne risque d'être endommagé lors

de déplacements.
– En cas de risque de collision, lâcher immédiatement le bouton « collision ».

 AVERTISSEMENT
Risque de blessures à cause d'une montée ou d'une descente ir-
régulière de la machine !
Une montée ou une descente irrégulière peut faire basculer ou glisser la machine.
Cela peut entraîner des blessures graves et des dommages matériels importants.
– En cas de montée ou de descente irrégulière, arrêter immédiatement l'opéra-

tion et réaligner manuellement la machine.

5. Maintenir le bouton « collision »  (Fig.129/5) enfoncé.
6. Commander l'appui/les appuis souhaité(s) avec les leviers de commande 

(Fig.129/1, 2, 3 et 4) suivant le tableau ci-après.
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Élément de commande Pictogramme Effet
Levier de commande 
(Fig.129/1)

L'appui 1 descend

L'appui 1 monte

Levier de commande 
(Fig.129/2)

L'appui 2 descend

L'appui 2 monte

Levier de commande 
(Fig.129/3)

L'appui 3 descend

L'appui 3 monte

Levier de commande 
(Fig.129/4)

L'appui 4 descend

L'appui 4 monte

1

2
Fig. 130

7. Placer le châssis à l'horizontale en alignant les appuis au moyen du niveau 
(Fig.130). La bulle  (Fig.130/1) du niveau doit se trouver dans le cercle 1° 
(Fig.130/2).

1
Fig. 131

8. Le voyant vert  (Fig.131/1) est allumé en continu si l'appui est correct.
9. Veiller à ce que les systèmes d'entraînement à chenilles ne touchent pas le

sol.
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7.10.2 Mise en place automatique des appuis

1. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-
chine”, page 73).

2. Amener le bras de la nacelle et la nacelle en position de travail (ÄChapitre 7.8
„Amenée de la nacelle en position de travail (option)”, page 98).

3. Amener les appuis en position de travail souhaitée (ÄChapitre 7.9 „Amener
l'appui en position de travail”, page 101).

1

2

Fig. 132

4. Mettre le sélecteur de fonction de la commande radio sur [Fonctions des ap-
puis] (jaune)  (Fig.132/2).

 AVERTISSEMENT
Risque de blessures à cause d'une montée ou d'une descente ir-
régulière de la machine !
Une montée ou une descente irrégulière peut faire basculer ou glisser la machine.
Cela peut entraîner des blessures graves et des dommages matériels importants.
– En cas de montée ou de descente irrégulière, arrêter immédiatement l'opéra-

tion et réaligner manuellement la machine.
– Faire contrôler la mise en place automatique des appuis par le service d'entre-

tien.

5. Commander les appuis avec le levier de commande  (Fig.132/1) suivant le ta-
bleau ci-après.

Élément de commande Pictogramme Effet
Levier de commande  (Fig.132/1) AUTO Appuis 1,2,3 et 4 descendent

AUTO Appuis 1,2,3 et 4 montent
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1

2
Fig. 133

6. Placer le châssis à l'horizontale en alignant les appuis au moyen du niveau 
(Fig.133). La bulle  (Fig.133/1) du niveau doit se trouver dans le cercle 1° 
(Fig.133/2).

1
Fig. 134

7. Le voyant vert  (Fig.134/1) de la commande radio est allumé en continu si l'ap-
pui est correct.

8. Veiller à ce que les systèmes d'entraînement à chenilles ne touchent pas le
sol.
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7.11 Régler et commander les appuis pour la
sécurisation

Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection
1. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-

chine”, page 73).
2. Amener la nacelle en position de travail (ÄChapitre 7.8 „Amenée de la nacelle

en position de travail (option)”, page 98).
3. Mettre l'appui/les appuis souhaité(s) en position de transport, en position de

travail large ou étroite (ÄChapitre 7.9 „Amener l'appui en position de travail”,
page 101).

3 421

5 6

Fig. 135

4. Mettre le sélecteur de fonction sur [Fonction des appuis] (jaune)  (Fig.135/6).

 AVERTISSEMENT
Dommages matériels par une commande non conforme du bou-
ton « collision » !
Lors de la commande manuelle des appuis, le bouton « collision » doit être action-
né pour pouvoir effectuer les déplacements. En faisant cela, la machine risque
d'être fortement endommagée !
– S'assurer qu'aucun élément de la machine ne risque d'être endommagé lors

de déplacements.
– En cas de risque de collision, lâcher immédiatement le bouton « collision ».
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 AVERTISSEMENT
Risque de blessures à cause d'une montée ou d'une descente ir-
régulière de la machine !
Une montée ou une descente irrégulière peut faire basculer ou glisser la machine.
Cela peut entraîner des blessures graves et des dommages matériels importants.
– En cas de montée ou de descente irrégulière, arrêter immédiatement l'opéra-

tion et réaligner manuellement la machine.

5. Maintenir le bouton « collision »  (Fig.135/5) enfoncé.
6. Commander l'appui/les appuis souhaité(s) avec les leviers de commande 

(Fig.135/1, 2, 3 et 4) suivant le tableau ci-après.

Élément de commande Pictogramme Effet
Pousser le levier de com-
mande  (Fig.135/1) vers
l'avant.

L'appui 1 descend

L'appui 1 monte

Pousser le levier de com-
mande  (Fig.135/2) vers
l'avant.

L'appui 2 descend

L'appui 2 monte

Pousser le levier de com-
mande  (Fig.135/3) vers
l'avant.

L'appui 3 descend

L'appui 3 monte

Pousser le levier de com-
mande  (Fig.135/4) vers
l'avant.

L'appui 4 descend

L'appui 4 monte
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7.12 Système d'entraînement à chenilles réglable en
hauteur et en largeur

Les deux systèmes d'entraînement à chenilles peuvent être réglés indépendam-
ment l'un de l'autre, en hauteur et ainsi simultanément en largeur. Cette fonction
est principalement nécessaire pour les déplacements en pente. Ce réglage peut
être mécanique ou hydraulique (option).

7.12.1 Réglage hydraulique des chenilles

Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

 AVERTISSEMENT
Danger de blessure par un réglage non conforme de la hauteur/
largeur !
Un réglage non conforme de la hauteur/largeur peut faire basculer ou glisser la
machine. Cela peut entraîner des blessures graves et des dommages matériels
importants.
– Tenir compte de l'inclinaison maximale de la machine.
– Ne jamais se positionner en aval de la machine.
– S'assurer que personne ne se trouve à côté de la machine.

Fig. 136
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7.12.1.1 Sortir et rentrer de façon hydraulique le système d'entraînement à
chenilles

1. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-
chine”, page 73).

1

32
Fig. 137

2. Mettre le sélecteur de fonction de la commande radio sur [Fonction des che-
nilles] (rouge)  (Fig.137/3).

3. Déplacer le système d'entraînement à chenilles avec les leviers de commande 
(Fig.137/1 et 2) suivant le tableau ci-après.

AVIS
S'assurer qu'il n' y a pas d'obstacles (bords de trottoir, etc.) à côté de la machine,
car ceux-ci pourraient arrêter le déplacement du système d'entraînement.

Levier de commande Pictogramm
e

Levier de commande 
(Fig.137/1)

Le système d'entraînement à che-
nilles gauche sort

Le système d'entraînement à che-
nilles gauche rentre

Levier de commande 
(Fig.137/2)

Le système d'entraînement à che-
nilles droit sort

Le système d'entraînement à che-
nilles droit rentre
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7.12.2 Conseils et des recommandations pour le réglage
hydraulique du système d'entraînement à chenilles

Quelques conseils utiles pour le réglage du système d'entraînement à chenilles :
n Le mécanisme de réglage hydraulique est prévu pour régler en hauteur et en

largeur le système d'entraînement, sans avoir à monter le châssis avec des ap-
puis.

n Si le réglage du système d'entraînement n'est pas possible à cause d'un sol
défavorable, il faut utiliser le système d'appui (ÄChapitre 7.10 „Commander les
appuis”, page 106).

n Pour protéger la machine et les chenilles, la force de réglage hydraulique est li-
mitée. Sur un sol stable, tel que sur du goudron, de l'asphalte, pierres stabili-
sées ou herbes denses, le réglage en hauteur et latéral d'un côté ou des deux
côtés des chenilles est possible.

n Si le sol est sableux ou avec des herbes souples, il faut s'attendre à ce que les
chenilles s'enfoncent à un endroit suivant la course de réglage, et en particulier
après plusieurs sorties et rentrées.

n Si le sol n'est pas très stable, nous recommandons tout d'abord d'effectuer le
réglage du système d'entraînement souhaité sur un sol stable ou de monter le
châssis à l'aide des appuis (ÄChapitre 7.10 „Commander les appuis”, page
106).
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7.13 Commander la structure de la plateforme
Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection
n Harnais d'antichute

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure par une manipulation non conforme !
Une commande non conforme peut entraîner des blessures graves et des dom-
mages matériels importants.
– Dans la nacelle, toujours porter un harnais d'antichute et fixer celui-ci aux

points d'attache (ÄChapitre 5.2.4 „Nacelle”, page 49).
– Ne pas se balancer, ni se déplacer brusquement dans la nacelle.
– Tous les travaux doivent être toujours réalisés par au moins deux personnes,

une personne doit toujours rester en bas, afin de pouvoir actionner la com-
mande de secours si nécessaire.

– S'assurer que l'échelle est remontée et verrouillée.
– Ne pas monter sur le garde-corps de la nacelle.
– Ne pas travailler sur ou à proximité de câbles haute tension.
– Faire attention aux obstacles en hauteur.
– S'assurer que lors du déplacement de la nacelle, aucune partie du corps ne

puisse être coincée p. ex. contre un mur.
– Lorsque la vitesse du vent dépasse 12,5 m/sec (force 6 Bft), arrêter immédia-

tement le travail.

 AVERTISSEMENT
Le mode de secours ne fonctionne pas !
Si la batterie principale de la machine a une tension de <11,2 V, la capacité de la
batterie ne suffit plus pour le mode de secours.
– Il est nécessaire de charger la batterie principale avant de démarrer les fonc-

tions de la plateforme (ÄChapitre 7.26 „Charger la batterie principale”, page
172).

– Ne jamais démarrer l'utilisation de la plateforme sans avoir préalablement
contrôlé la capacité de la batterie principale. (La tension der batterie principale
doit dépasser 11,2 V !)

– Il est interdit d'utiliser la structure de la plateforme si la tension de la batterie
principale est plus faible que 11,2 V.

1. Contrôler la capacité de la batterie principale (ÄChapitre 7.25 „Contrôler la ca-
pacité de la batterie principale”, page 171).

2. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-
chine”, page 73).

3. Amener les appuis en position de travail souhaitée (ÄChapitre 7.9 „Amener
l'appui en position de travail”, page 101).
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1

2

Fig. 138

4. Insérer la commande  (Fig.138/1) dans le pupitre de commande  (Fig.138/2).

1 3 4

5 6

2

7 8 9
Fig. 139

5. Mettre le sélecteur de fonction de la commande sur [Fonctions de la plate-
forme] (bleu)  (Fig.139/2).

6. Avec le sélecteur du mode de service sur la commande, sélectionner la [Vi-
tesse lente]  (Fig.139/3) ou la [Vitesse rapide]  (Fig.139/4).

7. Dans certaines zones, il est nécessaire d'actionner le bouton « collision ». Pour
cela, le bouton « collision »  (Fig.139/1) doit être actionné en même temps que
le levier de commande souhaité.

 AVERTISSEMENT
Dommages matériels par une commande non conforme du bou-
ton « collision » !
Lors de la commande des fonctions de la plateforme, il est nécessaire d'actionner
le bouton « collision » dans certaines zones. En faisant cela, la machine risque
d'être fortement endommagée !
– S'assurer qu'aucun élément de la machine ne risque d'être endommagé lors

de déplacements.
– En cas de risque de collision, lâcher immédiatement le bouton « collision ».

8. Manipuler la plateforme avec les leviers de commande  (Fig.139/5,6,7,8 et 9)
conformément au tableau suivant.
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Élément de commande Pictogramme Effet
Levier de commande  (Fig.139/5) Monter le bras télescopique

Descendre le bras télescopique

Levier de commande  (Fig.139/6) La nacelle tourne dans le sens des
aiguilles d'une montre (vu du dessus)

La nacelle tourne dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre (vu
du dessus)

Levier de commande  (Fig.139/7) Monter le bras de la nacelle

Descendre le bras de la nacelle

Levier de commande  (Fig.139/8) Sortir le bras télescopique

Rentrer le bras télescopique

Levier de commande  (Fig.139/9) Tourner la plateforme dans le sens
des aiguilles d'une montre (vu du
dessus)
Tourner la plateforme dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre
(vu du dessus)

www.duma-rent.com



Commande

07/05/2018 119

www.duma-rent.com



Commande

120 07/05/2018

7.14 Fonction mémoire
Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection
n Harnais d'antichute

La fonction mémoire permet de sauvegarder la position de la nacelle et de retour-
ner à cette position.

 AVERTISSEMENT
Dommages matériels en cas de commande non conforme !
La commande retourne à la position de la nacelle sauvegardée par le chemin le
plus direct (rapide). Si des obstacles se trouvent sur ce chemin, cela peut causer
de graves dommages matériels sur la machine.
– En cas de risque de collision, lâcher immédiatement le levier de commande et

amener manuellement la nacelle jusqu'à la position souhaitée.

www.duma-rent.com



Commande

07/05/2018 121

7.14.1 Sauvegarder la position de la nacelle

1. Amener la nacelle dans une position définie dans le diagramme de fonctionne-
ment à l'aide des fonctions de la plateforme (ÄChapitre 7.13 „Commander la
structure de la plateforme”, page 116).

1

2
Fig. 140

2. Placer le sélecteur de fonction  (Fig.140/1) sur [Fonction spéciale] (vert).
3. Manipuler le levier de commande  (Fig.140/2) conformément au tableau sui-

vant.

Élément de commande Pictogramme Effet
Levier de commande 
(Fig.140/2)

La position de la nacelle
est sauvegardée dès que
le symbole s'affiche à
l'écran.

AVIS
La commande mémorise toujours la dernière position sauvegardée dans le dia-
gramme de fonctionnement. La position sauvegardée ne peut pas être effacée.
Seule une nouvelle sauvegarde d'une autre position efface la position précédente.
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7.14.2 Amener la nacelle dans la position sauvegardée

1. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-
chine”, page 73).

1

2
Fig. 141

2. Placer le sélecteur de fonction  (Fig.141/1) sur [Fonction spéciale] (vert).
3. Manipuler le levier de commande  (Fig.141/2) conformément au tableau sui-

vant.

 AVERTISSEMENT
Dommages matériels en cas de commande non conforme !
La commande retourne à la position de la nacelle sauvegardée par le chemin le
plus direct (rapide). Si des obstacles se trouvent sur ce chemin, cela peut causer
de graves dommages matériels sur la machine.
– En cas de risque de collision, lâcher immédiatement le levier de commande et

amener manuellement la nacelle jusqu'à la position souhaitée.

Élément de commande Pictogramme Effet
Levier de commande 
(Fig.141/2)

La structure de la plate-
forme se déplace jusqu'à
la position de la nacelle
sauvegardée préalable-
ment.

www.duma-rent.com



Commande

07/05/2018 123

7.15 Amener la structure de la plateforme en position
de transport

Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection
n Harnais d'antichute

Définition Position de transport

2

1

Fig. 142
n Le bras télescopique  (Fig.142/1) se trouve dans le support de transport.
n La nacelle  (Fig.142/2) se trouve en position de transport.
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7.15.1 Amener la structure de la plateforme manuellement en
position de transport

1. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-
chine”, page 73).

2. Rentrer le bras télescopique (ÄChapitre 7.13 „Commander la structure de la
plateforme”, page 116).

3. Abaisser le bras télescopique jusqu'à ce qu'il s'arrête automatiquement (ÄCha-
pitre 7.13 „Commander la structure de la plateforme”, page 116).

1

Fig. 143

4. Pivoter la plateforme en position de transport (ÄChapitre 7.13 „Commander la
structure de la plateforme”, page 116).

– L'affichage  (Fig.143) apparaît à l'écran.

1

Fig. 144

5. Pivoter la plateforme en position de transport jusqu'à ce que le mouvement de
rotation s'arrête automatiquement et que la coche  (Fig.144/1) s'affiche à
l'écran.

6. Descendre le bras de la nacelle jusqu'à ce que le mouvement s'arrête (ÄCha-
pitre 7.13 „Commander la structure de la plateforme”, page 116). (Uniquement
sur les machines avec bras de nacelle mobile)

1

Fig. 145

7. Pivoter la nacelle en position de travail jusqu'à ce que le mouvement de rota-
tion s'arrête et que la coche (ÄChapitre 7.8 „Amenée de la nacelle en position
de travail (option)”, page 98)/1) s'affiche à l'écran.
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7.15.2 Amener la structure de la plateforme en position de transport
à l'aide de la fonction Home.

 AVERTISSEMENT
Dommages matériels en cas de commande non conforme !
La commande retourne à la position de transport par le chemin le plus direct (ra-
pide). Si des obstacles se trouvent sur ce chemin, cela peut causer de graves
dommages matériels sur la machine.
– En cas de risque de collision, lâcher immédiatement le levier de commande et

amener manuellement la nacelle jusqu'à la position souhaitée.

1. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-
chine”, page 73).

1

2
Fig. 146

2. Placer le sélecteur de fonction  (Fig.146/1) sur [Fonction spéciale] (vert).
3. Tirer le levier de commande  (Fig.146/2) vers l'arrière et le maintenir dans cette

position jusqu'à ce que la structure de la plateforme ait atteint la position de
transport.
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7.16 Mettre l'appui en position de transport
Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection
n Harnais d'antichute

Définition Position de transport

Position de transport 1

2

1

Fig. 147
n Les appuis un et quatre  (Fig.147/1) se trouvent en position de transport 1.
n Les appuis deux et trois  (Fig.147/2) se trouvent en position de transport 1.

Position de transport 2
21

Fig. 148
n Les appuis un et quatre  (Fig.148/1) se trouvent en position de transport 1.
n Les appuis deux et trois  (Fig.148/1) se trouvent en position de transport 2.

Reportez-vous aussi à
2 Mettre l'appui en position de transport [} 126]
2 Mettre l'appui en position de transport [} 126]
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7.16.1 Amener l'appui manuellement en position de transport

1. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-
chine”, page 73).

2. Amener la structure de la plateforme en position de transport (ÄChapitre 7.15
„Amener la structure de la plateforme en position de transport”, page 123).

3 41 2

56

Fig. 149

3. Mettre le sélecteur de fonction sur [Fonctions des appuis] (jaune)  (Fig.149/5).

 AVERTISSEMENT
Dommages matériels par une commande non conforme du bou-
ton « collision » !
Lors de la commande manuelle des appuis, le bouton « collision » doit être action-
né pour pouvoir effectuer les déplacements. En faisant cela, la machine risque
d'être fortement endommagée !
– S'assurer qu'aucun élément de la machine ne risque d'être endommagé lors

de déplacements.
– En cas de risque de collision, lâcher immédiatement le bouton « collision ».

4. Maintenir le bouton « collision »  (Fig.149/6) enfoncé.
5. Commander l'appui/les appuis souhaité(s) avec les leviers de commande 

(Fig.149/1, 2, 3 et 4) suivant le tableau ci-après.

 AVERTISSEMENT
Risque de blessures à cause d'une montée ou d'une descente ir-
régulière de la machine !
Une montée ou une descente irrégulière peut faire basculer ou glisser la machine.
Cela peut entraîner des blessures graves et des dommages matériels importants.
– En cas de montée ou de descente irrégulière, arrêter immédiatement l'opéra-

tion et réaligner manuellement la machine.
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Élément de commande Pictogramme Effet
Levier de commande  (Fig.149/1) L'appui 1 descend

L'appui 1 monte

Levier de commande  (Fig.149/2) L'appui 2 descend

L'appui 2 monte

Levier de commande  (Fig.149/3) L'appui 3 descend

L'appui 3 monte

Levier de commande  (Fig.149/4) L'appui 4 descend

L'appui 4 monte

6. Amener l'appui en position de transport souhaitée.
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7.16.2 Amener automatiquement l'appui en position de transport

1. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-
chine”, page 73).

2. Amener la structure de la plateforme en position de transport (ÄChapitre 7.15
„Amener la structure de la plateforme en position de transport”, page 123).

1

2

Fig. 150

3. Mettre le sélecteur de fonction sur [Fonction des appuis] (jaune)  (Fig.150/2).
4. Commander les appuis avec le levier de commande  (Fig.150/1) suivant le ta-

bleau ci-après.

 AVERTISSEMENT
Risque de blessures à cause d'une montée ou d'une descente ir-
régulière de la machine !
Une montée ou une descente irrégulière peut faire basculer ou glisser la machine.
Cela peut entraîner des blessures graves et des dommages matériels importants.
– En cas de montée ou de descente irrégulière, arrêter immédiatement l'opéra-

tion et réaligner manuellement la machine.
– Faire contrôler la mise en place automatique des appuis par le service d'entre-

tien.

Élément de commande Pictogramme Effet
Levier de commande  (Fig.150/1) AUTO Appuis 1,2,3 et 4 descendent

AUTO Appuis 1,2,3 et 4 montent

5. Amener l'appui en position de transport souhaitée.
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7.16.3 Amener l'appui en position de transport à l'aide de la
fonction Home

La fonction Home permet d'amener la structure de la plateforme en position de
transport.
1. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-

chine”, page 73).
2. Amener la structure de la plateforme en position de transport (ÄChapitre 7.15

„Amener la structure de la plateforme en position de transport”, page 123).

1

2

Fig. 151

3. Mettre le sélecteur de fonction de la commande radio sur [Fonction spéciale]
(vert)  (Fig.151/2).

 AVERTISSEMENT
Risque de blessures à cause d'une montée ou d'une descente ir-
régulière de la machine !
Un abaissement irrégulier peut faire basculer ou glisser la machine. Cela peut en-
traîner des blessures graves et des dommages matériels importants.
– En cas d'abaissement irrégulier, arrêter immédiatement l'opération et faire

descendre manuellement la machine.

4. Tirer le levier de commande  (Fig.151/1) vers l'arrière et le maintenir dans cette
position jusqu'à ce que les appuis soient rentrés.
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7.17 Démonter/monter la nacelle
Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

En cas de passages étroits ou du changement vers le dispositif de levage, il est
nécessaire de démonter/monter la nacelle. Pour cela, un dispositif de changement
est monté sur la commande de la nacelle.

AVIS
Le changement de la nacelle doit être fait par deux personnes.

7.17.1 Démonter la nacelle

1. La nacelle doit se trouver en position de transport (ÄChapitre 7.15 „Amener la
structure de la plateforme en position de transport”, page 123) ou en position
de travail (ÄChapitre 7.8 „Amenée de la nacelle en position de travail (option)”,
page 98).

1

Fig. 152

2. 2e personne : Soutenir la nacelle par le bas  (Fig.152/1).

1

Fig. 153

3. Retirer la goupille  (Fig.153/1) de la cheville de la nacelle.
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1

Fig. 154

4. Tourner la cheville de la nacelle  (Fig.154/1) de 90° dans le sens des aiguilles
d'une montre.

1

Fig. 155

5. Retirer la cheville de la nacelle  (Fig.155/1).

Fig. 156

6. À deux, tirer la nacelle légèrement vers le haut, l'incliner vers l'avant et la déga-
ger de la fixation.
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7.17.2 Monter la nacelle

1. La nacelle doit se trouver en position de transport (ÄChapitre 7.15 „Amener la
structure de la plateforme en position de transport”, page 123) ou en position
de travail (ÄChapitre 7.8 „Amenée de la nacelle en position de travail (option)”,
page 98).

1

2

3

Fig. 157

2. À deux, mettre la nacelle  (Fig.157/1) dans la fixation  (Fig.157/2) et la pousser
dans le logement  (Fig.157/3).

1
Fig. 158

3. Mettre la cheville de verrouillage  (Fig.158/1) en place.

1

Fig. 159

4. Tourner la cheville de verrouillage  (Fig.159/1) de 90° dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.

1

Fig. 160

5. Mettre la goupille fendue à ressort  (Fig.160/1) en place dans la cheville de ver-
rouillage.
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7.18 Dispositif de levage
Le dispositif de levage permet de soulever des charges jusqu'à 300 kg maximum.

 AVERTISSEMENT
Danger de mort par des charges en suspension !
Lors du soulèvement de charges, il y a un danger de mort par des pièces qui
tombent ou pivotent d'une manière incontrôlée.
– Ne jamais se mettre sous des charges en suspension.
– Utiliser uniquement le point d'accrochage prévu pour monter les charges.

Faire attention à ce que le matériel de levage soit bien fixé.

Fig. 161

Soulever toujours les charges droites. Ne jamais soulever une charge de travers.
Utiliser uniquement des élingues adaptées.
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7.18.1 Monter/démonter le dispositif de levage

Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection
1. Démonter la nacelle (ÄChapitre 7.17 „Démonter/monter la nacelle”, page 131).

Montage

1

23

Fig. 162

2. Mettre le dispositif de levage  (Fig.162/1) en place dans la fixation  (Fig.162/2)
et la pousser dans le logement  (Fig.162/3).

1

Fig. 163

3. Mettre la cheville de verrouillage  (Fig.163/1) en place.

1

Fig. 164

4. Tourner la cheville de verrouillage  (Fig.164/1) de 90° dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.
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1

Fig. 165

5. Mettre la goupille fendue à ressort /1) en place dans la cheville de verrouillage.

Démontage

6. Le démontage se fait dans l'ordre inverse.
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7.18.2 Commander le dispositif de levage

Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

 AVERTISSEMENT
Le mode de secours ne fonctionne pas !
Si la batterie principale de la machine a une tension de <11,2 V, la capacité de la
batterie ne suffit plus pour le mode de secours.
– Il est nécessaire de charger la batterie principale avant de démarrer les fonc-

tions de la plateforme (ÄChapitre 7.26 „Charger la batterie principale”, page
172).

– Ne jamais démarrer l'utilisation de la plateforme sans avoir préalablement
contrôlé la capacité de la batterie principale. (La tension der batterie principale
doit dépasser 11,2 V !)

– Il est interdit d'utiliser la structure de la plateforme si la tension de la batterie
principale est plus faible que 11,2 V.

1. Contrôler la capacité de la batterie principale (ÄChapitre 7.25 „Contrôler la ca-
pacité de la batterie principale”, page 171).

2. Contrôler la capacité de la batterie principale (ÄChapitre 7.25 „Contrôler la ca-
pacité de la batterie principale”, page 171).

3. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la ma-
chine”, page 73).

4. Soutenir la machine (ÄChapitre 7.10 „Commander les appuis”, page 106).
1 3 4

5 6

2

7 8 9
Fig. 166

5. Mettre le sélecteur de fonction de la commande radio sur [Fonctions de la pla-
teforme] (bleu)  (Fig.166/2).

6. Avec le sélecteur du mode de service sur la commande radio, sélectionner la
[Vitesse lente]  (Fig.166/3) ou la [Vitesse rapide]  (Fig.166/4).
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7. Dans certaines zones, il est nécessaire d'actionner le bouton « collision ». Pour
cela, le bouton « collision »  (Fig.166/1) doit être actionné en même temps que
le levier de commande souhaité.

 AVERTISSEMENT
Dommages matériels par une commande non conforme du bou-
ton « collision » !
Lors de la commande des fonctions de la plateforme, il est nécessaire d'actionner
le bouton « collision » dans certaines zones. En faisant cela, la machine risque
d'être fortement endommagée !
– S'assurer qu'aucun élément de la machine ne risque d'être endommagé lors

de déplacements.
– En cas de risque de collision, lâcher immédiatement le bouton « collision ».

8. Manipuler la plateforme avec les leviers de commande  (Fig.166/5,6,7,8 et 9)
conformément au tableau suivant.

Élément de commande Pictogramme Effet
Levier de commande  (Fig.166/5) Monter le bras télescopique

Descendre le bras télescopique

Levier de commande  (Fig.166/6) La nacelle tourne dans le sens des
aiguilles d'une montre (vu du dessus)

La nacelle tourne dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre (vu
du dessus)

Levier de commande  (Fig.166/7) Monter le bras de la nacelle

Descendre le bras de la nacelle

Levier de commande  (Fig.166/8) Sortir le bras télescopique

Rentrer le bras télescopique

Levier de commande  (Fig.166/9) Tourner la plateforme dans le sens
des aiguilles d'une montre (vu du
dessus)
Tourner la plateforme dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre
(vu du dessus)
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7.19 Remplir le réservoir de carburant
Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité

 AVERTISSEMENT
Risque de feu en mettant du carburant d'une manière non
conforme !
Lors du remplissage du réservoir, il y a un risque de feu par les vapeurs qui
s'échappent et le carburant écoulé.
– Pour mettre du carburant, il ne faut pas fumer, et il faut s'assurer qu'il n'y a

pas de feu, ni de flamme à proximité.
– Porter des gants adaptés.
– Avant de mettre du carburant, couper le moteur.
– Ne mettre du carburant que dans des locaux bien aérés ou à l'extérieur, car

les vapeurs qui s'échappent peuvent être inhalées.
– Ne jamais remplir le réservoir de carburant au-delà de la marque indiquée.
– Essuyer tout le carburant renversé avant de démarrer le moteur à combustion

ou l'aspirer avec des liants adaptés, et l'éliminer d'une manière profession-
nelle.

1. S'assurer que le moteur à combustion est coupé (ÄChapitre 7.3 „Mettre en
marche/arrêter la machine”, page 73).

2. S'assurer que la plateforme élévatrice est à l'horizontale.
3. Porter des gants adaptés (gants pour diesel, gants jetables etc.).

1

Fig. 167

4. Ouvrir le bouchon  (Fig.167/1 du réservoir, le desserrer en le tournant dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre et le mettre à un endroit adapté de ma-
nière à ce qu'il reste propre.

1

Fig. 168

5. Remplir le réservoir de carburant au maximum jusqu'au niveau indiqué 
(Fig.168/1).

6. Revisser le couvercle du réservoir.
7. Essuyer le carburant éventuellement renversé avant de démarrer le moteur à

combustion.
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7.20 Mode de secours
Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure en cas d'équipements de sécurité man-
quants !
En mode de secours, tous les équipements de sécurité (p. ex. fin de course, arrêt
d'urgence) sont hors service.
– Utiliser le mode de secours suivant les instructions suivantes.

La plateforme élévatrice dispose d'un mode de secours électrique qui permet d'uti-
liser la plateforme élévatrice sans commande radio, télécommande radio ou pu-
pitre de commande.

7.20.1 Structure de la plateforme en mode de secours

1

Fig. 169

1. Tourner le commutateur d'allumage  (Fig.169/1) dans le sens des aiguilles
d'une montre sur [ 1 ].

1
Fig. 170

2. Dévisser le capot  (Fig.170/1).
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1 2

Fig. 171

3. Enfoncer la vanne [Plateforme]  (Fig.171/1) et la verrouiller dans le sens des ai-
guilles d'une montre.

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure par une manipulation non conforme !
Une commande inadaptée de la plateforme peut faire basculer ou glisser la ma-
chine. Cela peut entraîner des blessures graves et des dommages matériels.
– Lorsqu'il y a des personnes ou des objets dans la nacelle, la maintenir tou-

jours si possible à l'horizontale
– Rentrer d'abord toujours complètement le bras télescopique.
– Pivoter la plateforme en position de transport.
– Repivoter toujours vers le même côté.
– Tourner la nacelle sur le côté.
– Abaisser le bras télescopique en position de transport.

4. Appuyer sur le bouton [Commande de secours]  (Fig.171/2) et le maintenir en-
foncé.

5. Commander vannes de la plateforme conformément au tableau suivant :

AVIS
Il est aussi possible d'actionner plusieurs vannes en même temps.
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1 2 3 4 5 6
Fig. 172

Élément de commande Pictogramme Effet
Levier de vanne  (Fig.172/1) La nacelle tourne dans le sens des

aiguilles d'une montre (vu du dessus)

La nacelle tourne dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre (vu
du dessus)

Levier de vanne  (Fig.172/2) Monter le bras de la nacelle

Descendre le bras de la nacelle

Levier de vanne  (Fig.172/3) Monter le bras télescopique

Descendre le bras télescopique

Levier de vanne  (Fig.172/4) Sortir le bras télescopique

Rentrer le bras télescopique

Levier de vanne  (Fig.172/5) Tourner la plateforme dans le sens
des aiguilles d'une montre (vu du
dessus)
Tourner la plateforme dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre
(vu du dessus)

Levier de vanne  (Fig.172/6) Incliner la nacelle vers l'arrière

Incliner la nacelle vers l'avant
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Indications concernant la
position de transport

1

Fig. 173

6. Pivoter la plateforme vers la position de transport jusqu'à ce que les deux
flèches  (Fig.173/1) de l'indicateur de rotation coïncident.

1

Fig. 174

7. Après le mode de secours, déverrouiller la vanne  (Fig.174/1) dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre et revisser le capot.

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par des mouvements incontrôlés !
Si les vannes sont mal réglées en mode normal, il y a un risque de mouvements
incontrôlés. Cela peut entraîner des blessures graves.
– S'assurer que toutes les vannes ont été remises en position initiale.
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7.20.2 Appuis en mode de secours

1

Fig. 175

1. Tourner le commutateur d'allumage  (Fig.175/1) dans le sens des aiguilles
d'une montre sur [ 1 ].

1
Fig. 176

2. Dévisser le capot  (Fig.176/1).

1

2

Fig. 177

3. Enfoncer la vanne  (Fig.177/1) et la verrouiller dans le sens des aiguilles d'une
montre.

 AVERTISSEMENT
Danger de blessure par une commande non conforme !
Une commande inadaptée des appuis peut faire basculer ou glisser la machine.
Cela peut entraîner des blessures graves et des dommages matériels.
– Lors de la descente, maintenir si possible la machine à l'horizontale.

4. Appuyer sur le bouton [Commande de secours]  (Fig.177/2) et le maintenir en-
foncé.

5. Commander les vannes conformément au tableau suivant :

AVIS
Il est aussi possible d'actionner plusieurs vannes en même temps.
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1

2

3

4

Fig. 178

Élément de commande Pictogramme Effet
Pousser le levier de
vanne  (Fig.178/1) vers
l'avant.

L'appui 1 descend

Tirer le levier de vanne 
(Fig.178/1) vers l'arrière.

L'appui 1 monte

Pousser le levier de
vanne  (Fig.178/2) vers
l'avant.

L'appui 2 descend

Tirer le levier de vanne 
(Fig.178/2) vers l'arrière.

L'appui 2 monte

Pousser le levier de
vanne  (Fig.178/3) vers
l'avant.

L'appui 3 descend

Tirer le levier de vanne 
(Fig.178/3) vers l'arrière.

L'appui 3 monte

Pousser le levier de
vanne  (Fig.178/4) vers
l'avant.

L'appui 4 descend

Tirer le levier de vanne 
(Fig.178/4) vers l'arrière.

L'appui 4 monte
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1

Fig. 179

6. Après le mode de secours, déverrouiller la vanne  (Fig.179/1) dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre et revisser le capot.

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par des mouvements incontrôlés !
Si les vannes sont mal réglées en mode normal, il y a un risque de mouvements
incontrôlés. Cela peut entraîner des blessures graves.
– S'assurer que toutes les vannes ont été remises en position initiale.
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7.20.3 Système d'entraînement à chenilles en mode de secours

7.20.3.1 Monter/descendre le système d'entraînement à chenilles

1

Fig. 180

1. Tourner le commutateur d'allumage  (Fig.180/1) dans le sens des aiguilles
d'une montre sur [ 1 ].

1
Fig. 181

2. Dévisser le capot  (Fig.181/1).

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure par une manipulation non conforme !
Une commande inadaptée du système d'entraînement à chenilles peut faire bascu-
ler ou glisser la machine. Cela peut entraîner des blessures graves et des dom-
mages matériels.
– Maintenir toujours si possible la machine à l'horizontale.
– Tenir compte de l'inclinaison maximale de la machine.
– Ne jamais se positionner en aval de la machine.

1

2

Fig. 182

3. Enfoncer la vanne  (Fig.182/1) et la verrouiller dans le sens des aiguilles d'une
montre.

4. Appuyer sur le bouton [Commande de secours]  (Fig.182/2) et le maintenir en-
foncé.
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5. Commander les vannes conformément au tableau suivant :

AVIS
Il est aussi possible d'actionner plusieurs vannes en même temps.

2

1

Fig. 183

Élément de commande Pictogramme Effet
Pousser le levier de
vanne  (Fig.183/1) vers
l'avant.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles gauche
descend

Tirer le levier de vanne 
(Fig.183/1) vers l'arrière.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles gauche
monte

Pousser le levier de
vanne  (Fig.183/2) vers
l'avant.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles droit des-
cend

Tirer le levier de vanne 
(Fig.183/2) vers l'arrière.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles droit
monte
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1

Fig. 184

6. Après le mode de secours, déverrouiller la vanne  (Fig.184/1) dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre et revisser le capot.

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par des mouvements incontrôlés !
Si les vannes sont mal réglées en mode normal, il y a un risque de mouvements
incontrôlés. Cela peut entraîner des blessures graves.
– S'assurer que toutes les vannes ont été remises en position initiale.
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7.20.3.2 Déplacement du système d'entraînement à chenilles

1

Fig. 185

1. Tourner le commutateur d'allumage  (Fig.185/1) dans le sens des aiguilles
d'une montre sur [ 1 ].

1
Fig. 186

2. Dévisser le capot  (Fig.186/1).

1

Fig. 187

3. Enfoncer la vanne  (Fig.187/1) et la verrouiller dans le sens des aiguilles d'une
montre.

1
Fig. 188

4. Dévisser le capot  (Fig.188/1).
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1

2

3

Fig. 189

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure par une manipulation non conforme !
Une commande inadaptée du système d'entraînement à chenilles peut faire bascu-
ler ou glisser la machine. Cela peut entraîner des blessures graves et des dom-
mages matériels.
– Maintenir toujours si possible la machine à l'horizontale.
– Tenir compte de l'inclinaison maximale de la machine.
– Ne jamais se positionner en aval de la machine.

5. Appuyer sur le bouton [Commande de secours]  (Fig.189/3) et le maintenir en-
foncé.

6. Commander les vannes conformément au tableau suivant :

Élément de commande Pictogramme Effet
Pousser le levier de
vanne  (Fig.189/1) vers
l'avant.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles droit
avance

Tirer le levier de vanne 
(Fig.189/1) vers l'arrière.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles droit re-
cule

Pousser le levier de
vanne  (Fig.189/2) vers
l'avant.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles gauche
avance

Tirer le levier de vanne 
(Fig.189/2) vers l'arrière.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles gauche
recule
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1

Fig. 190

7. Après le mode de secours, déverrouiller la vanne  (Fig.190/1) dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre et revisser les capots sur les deux côtés.

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par des mouvements incontrôlés !
Si les vannes sont mal réglées en mode normal, il y a un risque de mouvements
incontrôlés. Cela peut entraîner des blessures graves.
– S'assurer que toutes les vannes ont été remises en position initiale.
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7.21 Mode d'entretien
Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

Définition du mode d'entretien
Fonctionnement de la plateforme élévatrice sans fonctions de sécurité, uniquement
par la commande hydraulique sans l'assistance de la commande. Fonctionnement
entièrement hydraulique avec l'alimentation en énergie par le moteur à combus-
tion. L'utilisation de la commande n'est pas possible en mode d'entretien.

Le mode d'entretien n'est autorisé que si la plateforme élévatrice se trouve en par-
fait état.

Le mode d'entretien peut être nécessaire ou utile p. ex. pour les travaux de mainte-
nance. Le mode d'entretien est divisé en fonctions de la plateforme, des appuis et
des chenilles.

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure en cas d'équipements de sécurité man-
quants !
Des mouvements non conformes peuvent faire basculer la machine. Cela peut en-
traîner des blessures graves et mêmes mortelles. À part la fonction d'arrêt d'ur-
gence sur le boîtier de commande principal, tous les équipements de sécurité sont
hors service en mode d'entretien.
– Effectuer le mode d'entretien suivant les instructions suivantes.
– La présence de personnes dans la nacelle est interdite pendant que le mode

d'entretien est effectué.
– Il est interdit d'effectuer des fonctions de grue dans le mode d'entretien.
– Ne jamais sortir le pack de profilés sans aides. Cf. (ÄChapitre 8.2.7 „Graisser

les vérins et les câbles”, page 194).

AVIS
Le mode d'entretien n'est pas un mode de secours ! Le mode de secours s'effectue
uniquement par la pompe de secours électrique.
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7.21.1 Mettre en marche/arrêter la machine pour le mode
d'entretien.

7.21.1.1 Mettre en marche/arrêter la machine par le moteur à combustion pour
effectuer le mode d'entretien.

AVIS
La mise en marche/l'arrêt du moteur à combustion par l'interrupteur à clé de la
commande du moteur ne sont prévus que pour le mode d'entretien.

Démarrer le moteur à combustion

La commande du moteur pour le moteur diesel a un dispositif de préchauffage au-
tomatique. Lorsque le moteur à combustion est froid, il est préchauffé avant le dé-
marrage. Le préchauffage n'est pas nécessaire pour les moteurs diesel à tempéra-
ture de service et pour les moteurs essence.

1

Fig. 191

1. Ouvrir le capot  (Fig.191/1).

1

Fig. 192

2. Tourner la clé  (Fig.192/1) dans le sens des aiguilles d'une montre dans la po-
sition horizontale indiquée.

3. Attendre la fin du préchauffage.
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1

Fig. 193

4. Tourner la clé  (Fig.193/1) dans le sens des aiguilles d'une montre dans la po-
sition indiquée, et la maintenir dans cette position jusqu'à ce que le moteur dé-
marre.

AVIS
Le moteur a un blocage mécanique pour éviter un redémarrage immédiat. Il faut
d'abord remettre la clé de contact en position initiale pour pouvoir redémarrer.

1 2
Fig. 194

5. Actionner le bouton d'entretien  (Fig.194/1 ou 2) pour augmenter le régime du
moteur à combustion.

Arrêt du moteur à combustion

1

Fig. 195

6. Tourner la clé  (Fig.195/1) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
dans la position initiale indiquée et retirer la clé.
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7.21.1.2 Mettre en marche/arrêter la machine par le raccordement électrique
pour effectuer le mode d'entretien.

1. Raccorder la machine au réseau électrique (ÄChapitre 7.2 „Raccorder la ma-
chine au réseau électrique”, page 71).

7.21.2 Structure de la plateforme en mode d'entretien

 AVERTISSEMENT
Danger de blessure par des mouvements de la machine non
conformes !
Des mouvements de la machine non conformes peuvent la faire basculer. Cela
peut entraîner des blessures graves et mêmes mortelles.
– Le mode d'entretien pour les [fonctions de la plateforme] n'est autorisé que

lorsque la machine est soutenue.

1. S'assurer que la machine se trouve en position de travail (ÄChapitre 7.9 „Ame-
ner l'appui en position de travail”, page 101).

2. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.21.1 „Mettre en marche/arrêter la
machine pour le mode d'entretien.”, page 154).

1
Fig. 196

3. Dévisser les capots  (Fig.196/1).

1

2

Fig. 197

4. Enfoncer la vanne [Plateforme]  (Fig.197/1) et la verrouiller dans le sens des ai-
guilles d'une montre.

5. Visser la vanne [LS]  (Fig.197/2) à fond dans le sens des aiguilles d'une
montre.

6. Commander vannes de la plateforme conformément au tableau suivant :
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1 2 3 4 5 6
Fig. 198

Élément de commande Pictogramme Effet
Levier de vanne  (Fig.198/1) La nacelle tourne dans le sens des

aiguilles d'une montre (vu du dessus)

La nacelle tourne dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre (vu
du dessus)

Levier de vanne  (Fig.198/2) Monter le bras de la nacelle

Descendre le bras de la nacelle

Levier de vanne  (Fig.198/3) Monter le bras télescopique

Descendre le bras télescopique

Levier de vanne  (Fig.198/4) Sortir le bras télescopique

Rentrer le bras télescopique

Levier de vanne  (Fig.198/5) Tourner la plateforme dans le sens
des aiguilles d'une montre (vu du
dessus)
Tourner la plateforme dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre
(vu du dessus)

Levier de vanne  (Fig.198/6) Incliner la nacelle vers l'arrière

Incliner la nacelle vers l'avant
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1

2

Fig. 199

7. Après le mode d'entretien, dévisser totalement la vanne [LS]  (Fig.199/2) et dé-
verrouiller la vanne [Plateforme]  (Fig.199/1) dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre et revisser les capots.

8. Pour terminer le mode d'entretien, la machine doit être arrêtée par la com-
mande du moteur (ÄChapitre 7.21.1 „Mettre en marche/arrêter la machine
pour le mode d'entretien.”, page 154).

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par des mouvements incontrôlés !
Si les vannes sont mal réglées en mode normal, il y a un risque de mouvements
incontrôlés. Cela peut entraîner des blessures graves.
– S'assurer que toutes les vannes ont été remises en position initiale.
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7.21.3 Fonctionnement des appuis en mode d'entretien

 AVERTISSEMENT
Danger de blessure par des mouvements de la machine non
conformes !
Des mouvements de la machine non conformes peuvent la faire basculer. Cela
peut entraîner des blessures graves et mêmes mortelles.
– Le mode d'entretien pour les [fonctions des appuis] n'est autorisé que si la

structure de la plateforme se trouve en position de transport.

1. S'assurer que la structure de la plateforme se trouve en position de transport 
(ÄChapitre 7.15 „Amener la structure de la plateforme en position de trans-
port”, page 123).

1
Fig. 200

2. Dévisser les capots  (Fig.200/1).

1

2

Fig. 201

3. Enfoncer la vanne [Appui, chenille]  (Fig.201/1) et la verrouiller dans le sens
des aiguilles d'une montre.

4. Visser la vanne [LS]  (Fig.201/2) à fond dans le sens des aiguilles d'une
montre.

5. Commander vannes des appuis conformément au tableau suivant.
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1

2

3

4

Fig. 202

Élément de commande Pictogramme Effet
Pousser le levier de
vanne  (Fig.202/1) vers
l'avant.

L'appui 1 descend

Tirer le levier de vanne 
(Fig.202/1) vers l'arrière.

L'appui 1 monte

Pousser le levier de
vanne  (Fig.202/2) vers
l'avant.

L'appui 2 descend

Tirer le levier de vanne 
(Fig.202/2) vers l'arrière.

L'appui 2 monte

Pousser le levier de
vanne  (Fig.202/3) vers
l'avant.

L'appui 3 descend

Tirer le levier de vanne 
(Fig.202/3) vers l'arrière.

L'appui 3 monte

Pousser le levier de
vanne  (Fig.202/4) vers
l'avant.

L'appui 4 descend

Tirer le levier de vanne 
(Fig.202/4) vers l'arrière.

L'appui 4 monte

1

2

Fig. 203

6. Après le mode d'entretien, dévisser totalement la vanne [LS]  (Fig.203/2) et dé-
verrouiller la vanne [Appui, chenille]  (Fig.203/1) dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre et revisser les capots.
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7. Pour terminer le mode d'entretien, la machine doit être arrêtée par la com-
mande du moteur (ÄChapitre 7.21.1 „Mettre en marche/arrêter la machine
pour le mode d'entretien.”, page 154).

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par des mouvements incontrôlés !
Si les vannes sont mal réglées en mode normal, il y a un risque de mouvements
incontrôlés. Cela peut entraîner des blessures graves.
– S'assurer que toutes les vannes ont été remises en position initiale.
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7.21.4 Système d'entraînement à chenilles en mode d'entretien

 AVERTISSEMENT
Danger de blessure par des mouvements de la machine non
conformes !
Des mouvements de la machine non conformes peuvent la faire basculer. Cela
peut entraîner des blessures graves et mêmes mortelles.
– Le mode d'entretien pour les [fonctions des chenilles] n'est autorisé que si la

structure de la plateforme et l'appui se trouvent en position de transport.

1. S'assurer que la structure de la plateforme se trouve en position de transport 
(ÄChapitre 7.15 „Amener la structure de la plateforme en position de trans-
port”, page 123).

2. S'assurer que l'appui se trouve en position de transport (ÄChapitre 7.16
„Mettre l'appui en position de transport”, page 126).

3. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.21.1 „Mettre en marche/arrêter la
machine pour le mode d'entretien.”, page 154).

1
Fig. 204

4. Dévisser les capots  (Fig.204/1).

1

2

Fig. 205

5. Enfoncer la vanne [Appui, chenille]  (Fig.205/1) et la verrouiller dans le sens
des aiguilles d'une montre.

6. Visser la vanne [LS]  (Fig.205/2) à fond dans le sens des aiguilles d'une
montre.
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7.21.4.1 Déplacement du système d'entraînement à chenilles

1
Fig. 206

1. Dévisser le capot  (Fig.206/1).
2. Commander les vannes conformément au tableau suivant :

1

2

Fig. 207

Élément de commande Pictogramme Effet
Pousser le levier de
vanne  (Fig.207/1) vers
l'avant.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles droit
avance

Tirer le levier de vanne 
(Fig.207/1) vers l'arrière.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles droit re-
cule

Pousser le levier de
vanne  (Fig.207/2) vers
l'avant.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles gauche
avance

Tirer le levier de vanne 
(Fig.207/2) vers l'arrière.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles gauche
recule
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1

2

Fig. 208

3. Après le mode d'entretien, dévisser totalement la vanne [LS]  (Fig.208/2), dé-
verrouiller la vanne [Appui, chenille]  (Fig.208/1) dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre et revisser les capots.

4. Pour terminer le mode d'entretien, la machine doit être arrêtée par la com-
mande du moteur (ÄChapitre 7.21.1 „Mettre en marche/arrêter la machine
pour le mode d'entretien.”, page 154).

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par des mouvements incontrôlés !
Si les vannes sont mal réglées en mode normal, il y a un risque de mouvements
incontrôlés. Cela peut entraîner des blessures graves.
– S'assurer que toutes les vannes ont été remises en position initiale.

7.21.4.2 Monter/descendre le système d'entraînement à chenilles

1. Commander les vannes conformément au tableau suivant :
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2

1

Fig. 209

Élément de commande Pictogramme Effet
Pousser le levier de
vanne  (Fig.209/1) vers
l'avant.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles gauche
descend

Tirer le levier de vanne 
(Fig.209/1) vers l'arrière.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles gauche
monte

Pousser le levier de
vanne  (Fig.209/2) vers
l'avant.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles droit des-
cend

Tirer le levier de vanne 
(Fig.209/2) vers l'arrière.

Le système d'entraîne-
ment à chenilles droit
monte

1

2

Fig. 210

2. Après le mode d'entretien, dévisser totalement la vanne [LS]  (Fig.210/2), dé-
verrouiller la vanne [Appui, chenille]  (Fig.210/1) dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre et revisser les capots.

3. Pour terminer le mode d'entretien, la machine doit être arrêtée par la com-
mande du moteur (ÄChapitre 7.21.1 „Mettre en marche/arrêter la machine
pour le mode d'entretien.”, page 154).

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par des mouvements incontrôlés !
Si les vannes sont mal réglées en mode normal, il y a un risque de mouvements
incontrôlés. Cela peut entraîner des blessures graves.
– S'assurer que toutes les vannes ont été remises en position initiale.
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7.22 Entraînement supplémentaire 12 V
Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

Si la machine s'est arrêtée par manque de carburant, la commande peut se faire
par l'entraînement supplémentaire de 12 V.

Cette fonction est uniquement prévue pour le cas où la machine est tombée en
panne par manque de carburant. Il est ainsi possible d'amener la machine le plus
rapidement possible en position de transport.

AVIS
L'entraînement principal n'est ni un mode de secours ni un mode d'entretien.
Cet entraînement peut se commander uniquement de la nacelle.

Tous les équipements de sécurité sont disponibles pour cette commande.
1. S'assurer que le moteur à combustion et l'entraînement électrique sont coupés.
2. Mettre la commande radio en marche (ÄChapitre 7.3.1 „Allumer et éteindre la

commande radio”, page 73).

1
Fig. 211

3. Maintenir le bouton pour l'entraînement supplémentaire  (Fig.211/1) enfoncé et
commander en même temps la machine à l'aide de la commande radio.

AVIS
Capacité des batteries limitée
– Éviter effectuer de longues distances avec le système d'entraînement à che-

nilles.
– Toujours choisir le chemin le plus rapide vers la position de transport lors de

déplacements de la plateforme.
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7.23 Coffret
Dans le coffret se trouvent p. ex. les outils pour le système d'entraînement à che-
nilles, le levier manuel pour le système d'entraînement à chenilles manuel ou la
commande radio.
Le coffret peut être verrouillé avec une clé.

7.23.1 Ouvrir le coffret

1

Fig. 212

1. Enlever le cache du verrouillage  (Fig.212/1).
2. Ouvrir la serrure  (Fig.212/1) en tournant la clé du coffret dans le sens des ai-

guilles d'une montre.

1

Fig. 213

3. Tourner le verrouillage  (Fig.213/1) dans le sens des aiguilles d'une montre et
tirer le volet vers l'arrière.

4. Enfoncer le cache sur le verrouillage  (Fig.213/1).
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7.23.2 Verrouiller le coffret

1

Fig. 214

1. Pousser le volet vers le haut.
2. Tourner le verrouillage  (Fig.214/1) dans le sens inverse des aiguilles d'une

montre.

1

Fig. 215

3. Tourner la clé du coffret dans la serrure  (Fig.215/1) dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre pour verrouiller le coffret.

4. Enfoncer le cache sur le verrouillage  (Fig.215/1).
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7.24 Changer/Charger les piles de la commande radio
Personnel :
n Personne initiée
Equipement de protection :
n Vêtements de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

La livraison comprend 3 piles rechargeables pour la commande radio, une dans la
commande radio, une pour le chargeur secteur, et une pour le chargeur dans la
nacelle.

AVIS
La durée de fonctionnement d'une pile chargée est de 8 à 10 heures

1. Arrêter la machine (ÄChapitre 7.3.1 „Allumer et éteindre la commande radio”,
page 73).

1

Fig. 216

2. Enlever la pile vide  (Fig.216/1) au dos de la commande radio.

1

Fig. 217

3. Ouvrir le volet  (Fig.217/1) de l'unité de commande.
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1

Fig. 218

4. Enlever la pile chargée  (Fig.218/1) du chargeur et y mettre une pile vide.
5. Mettre la pile chargée dans la commande radio.

AVIS
La durée de chargement maximale est de 4 heures.

Affichages du chargeur

1

2

3

Fig. 219

n Le chargeur est sous tension
– La LED jaune  (Fig.219/1) est allumée

n Le processus de chargement est en cours
– La LED verte  (Fig.219/2) clignote

n Le processus de chargement est terminé
– La LED verte  (Fig.219/2) est allumée

n La pile est défectueuse
– La LED rouge  (Fig.219/3) est allumée

AVIS
Pour plus d'informations, tenir compte de la notice utilisation du fabricant de instal-
lation radio (ÄChapitre 11.5 „Commande radio”, page 282).
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7.25 Contrôler la capacité de la batterie principale
Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

1

2

Fig. 220

1. Tourner le commutateur d'allumage  (Fig.220/2) dans le sens des aiguilles
d'une montre sur [ 1 ].

2. Relever la capacité de la batterie sur l'affichage de la batterie  (Fig.220/1) et la
comparer au tableau qui suit.

Types
d'affichage

Tension de la
batterie

Description

>11,2 V Il n'est pas nécessaire de charger la batte-
rie.

>10,5 V La batterie doit absolument être chargée.

<10,5 V La batterie doit absolument être chargée.

 AVERTISSEMENT
Le mode de secours ne fonctionne pas !
Si la batterie principale de la machine a une tension de <11,2 V, la capacité de la
batterie ne suffit plus pour le mode de secours.
– Il est nécessaire de charger la batterie principale avant de démarrer les fonc-

tions de la plateforme (ÄChapitre 7.26 „Charger la batterie principale”, page
172).

– Ne jamais démarrer l'utilisation de la plateforme sans avoir préalablement
contrôlé la capacité de la batterie principale. (La tension der batterie principale
doit dépasser 11,2 V !)

– Il est interdit d'utiliser la structure de la plateforme si la tension de la batterie
principale est plus faible que 11,2 V.

3. Contrôler la capacité de la batterie principale (ÄChapitre 7.25 „Contrôler la ca-
pacité de la batterie principale”, page 171).
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7.26 Charger la batterie principale
Personnel :
n Personnel qualifié
Equipement de protection :
n Vêtements de protection
n Chaussures de sécurité
n Lunettes de protection

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure par une manipulation non conforme !
Un mauvais réglage au niveau du chargeur risque de détruire la batterie. Cela peut
entraîner des blessures.
– Ne jamais charger une batterie sans avoir d'abord lu la notice d'utilisation du

chargeur utilisé.
– Toujours porter des lunettes de protection adaptées et protéger le visage et

les mains de façon appropriée.
– Charger les batteries uniquement dans des pièces bien aérées.
– Arrêter le chargeur avant de raccorder le câble de raccordement à la batterie

pour éviter des étincelles.

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure par une manipulation non conforme !
Une mauvaise manipulation de la batterie risque d'entraîner de graves blessures
corporelles.
– Veuillez impérativement décongeler une batterie congelée avant d'effectuer

une aide au démarrage ou de charger la batterie. (Risque d'explosion)
– Ne pas se pencher au-dessus de la batterie pendant l'aide au démarrage ou

le processus de chargement. (Risques de blessure)
– Tenir les sources d'inflammation (flamme nue, cigarettes allumées, etc.) éloi-

gnées des batteries. (Risque d'explosion)
– Ne jamais utiliser la borne négative de la batterie pour charger ou ponter.

(Risque d'explosion)

1

Fig. 221

1. Dévisser le capot  (Fig.221/1).
2. S'assurer que le chargeur est éteint.
3. S'assurer que le contact et tous les consommables électriques de la machine

sont coupés.
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1

Fig. 222

4. Raccorder le câble rouge à la borne positive  (Fig.222/1) de la batterie.
5. Raccorder le câble noir à une masse adaptée dans le compartiment du moteur.
6. S'assurer que le contact et tous les consommables électriques sont coupés.
7. Avant de mettre le chargeur en marche, régler la tension et l'intensité de cou-

rant adaptées de la batterie sur le chargeur.

Débrancher le chargeur 8. S'assurer que le chargeur est éteint.
9. Débrancher le câble noir.
10. Débrancher le câble rouge.
11. Revisser le capot.
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7.27 Aide au démarrage
Personnel :
n Personnel qualifié
Equipement de protection :
n Vêtements de protection
n Chaussures de sécurité
n Lunettes de protection

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure par une manipulation non conforme !
Une mauvaise façon de procéder peut occasionner de graves blessures et des
dommages matériels.
– Toujours porter des lunettes de protection adaptées et protéger le visage et

les mains de façon appropriée.
– Utiliser uniquement des câbles d'aide au démarrage réglementaires.
– Respecter la procédure décrite par la suite.

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure par une manipulation non conforme !
Une mauvaise manipulation de la batterie risque d'entraîner de graves blessures
corporelles.
– Veuillez impérativement décongeler une batterie congelée avant d'effectuer

une aide au démarrage ou de charger la batterie. (Risque d'explosion)
– Ne pas se pencher au-dessus de la batterie pendant l'aide au démarrage ou

le processus de chargement. (Risques de blessure)
– Tenir les sources d'inflammation (flamme nue, cigarettes allumées, etc.) éloi-

gnées des batteries. (Risque d'explosion)
– Ne jamais utiliser la borne négative de la batterie pour charger ou ponter.

(Risque d'explosion)

1

Fig. 223

1. Dévisser le capot  (Fig.223/1).
2. S'assurer que le chargeur est éteint.
3. S'assurer que le contact et tous les consommables électriques de la machine

sont coupés.
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1

Fig. 224

4. Raccorder le câble rouge à la borne positive de la batterie déchargée 
(Fig.224/1).

5. Raccorder l'autre extrémité du câble rouge à la borne positive de la batterie de
secours.

6. Raccorder le câble noir à une masse adaptée dans le compartiment du moteur.
7. Raccorder l'autre extrémité du câble rouge à la borne négative de la batterie de

secours.
8. S'assurer que les câbles ne peuvent pas entrer en contact avec des compo-

sants en rotation.
9. Mettre la machine en marche (ÄChapitre 7.3.3 „Mettre en marche/Couper la

machine par le moteur à combustion”, page 75)).
10. Dès que l'aide au démarrage a été effectuée avec succès, les câbles d'aide au

démarrage peuvent être débranchés dans l'ordre inverse.
11. Revisser le capot.
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7.28 Réglage du pupitre de commande (option)
Personnel :
n Personnes formées
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
n Casque de protection

Pour diminuer la largeur de passage, il est possible de déplacer le pupitre de com-
mande.

Déplacer l'unité de com-
mande vers le bas

1. Démonter la nacelle (ÄChapitre 7.17 „Démonter/monter la nacelle”, page 131).

1

Fig. 225

2. Desserrer le levier de fixation  (Fig.225/1).

1

Fig. 226

3. Déplacer l'unité de commande  (Fig.226/1) vers le bas dans le sens de la
flèche.

4. Serrer légèrement le levier de fixation.

AVIS
Avant de pouvoir de nouveau commander la machine à partir de la nacelle, l'unité
de commande doit de nouveau être déplacée vers le haut !

Déplacer l'unité de com-
mande vers le haut

5. Le déplacement vers le haut de l'unité de commande se fait dans l'ordre in-
verse.
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7.29 Cadenas

7.29.1 Changer le code du cadenas à étrier

1 2 3 4

5 6 7 8

Fig. 227

1. Régler les 3 trois derniers chiffres du numéro de série (dans l'exemple 123).
2. Tirer sur l'étrier.
3. Tourner l'étrier de 180°.
4. Appuyer sur l'étrier.
5. Régler le nouveau numéro souhaité (dans l'exemple 246).
6. Tirer sur l'étrier.
7. Tourner l'étrier de 180°.
8. Appuyer sur l'étrier.

www.duma-rent.com



Commande

178 07/05/2018

7.29.2 Cadenas numérique du pupitre de commande

Le cadenas numérique a été codé à l'usine avec les 3 derniers chiffres du numéro
de série. Dans l'exemple, le numéro de série de la plateforme élévatrice est
141123.
1 2

3 4

Fig. 228

1. Régler les trois derniers chiffres du numéro de série (dans l'exemple 123).
2. Tourner le bouton de commande dans le sens inverse des aiguilles d'une

montre sur le symbole [Flèche].
3. Régler le nouveau numéro souhaité (p. ex. 246).
4. Tourner le bouton de commande dans le sens des aiguilles d'une montre sur le

symbole Serrure ouverte.
1 2

3 4

Fig. 229

5. Insérer la clé.
6. Tourner la clé de 90° dans le sens des aiguilles d'une montre.
7. Laisser la clé dans cette position et tourner le bouton de commande de 180°

dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
– Le cadenas numérique règle automatiquement le code initial.

8. Tourner la clé de 90° dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et la reti-
rer.

www.duma-rent.com



Entretien

07/05/2018 179

8 Entretien

8.1 Consignes de sécurité pour l'entretien
Courant électrique

 DANGER
Danger de mort par courant électrique !
En cas de contact avec des pièces sous tension, il y a danger de mort. Les élé-
ments électriques activés peuvent exécuter des mouvements incontrôlés et provo-
quer des blessures très graves.
– Avant de commencer, couper l'alimentation électrique et la verrouiller afin

d'éviter une remise en marche involontaire.
Verrouiller pour éviter toute
remise en marche involon-
taire

 AVERTISSEMENT
Danger de mort en cas de remise en marche non autorisée !
La remise en circuit non autorisée de l'alimentation en énergie durant le dépistage
des pannes et le dépannage peut occasionner de graves blessures, voire la mort,
de personnes présentes dans la zone de danger.
– Avant de commencer les travaux, couper toutes les alimentations en énergie

et les verrouiller afin d'éviter une remise en marche involontaire.
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Travaux d'entretien réalisés
d'une manière non
conforme

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures en cas de travaux d'entretien réalisés
d'une manière non conforme !
Un entretien non conforme peut entraîner des blessures graves et des dommages
matériels importants.
– Avant de commencer les travaux, prévoir une liberté de montage suffisante.
– Faire attention à ce que le poste de montage soit rangé et propre ! Les com-

posants et les outils entassés ou qui traînent représentent des sources d'acci-
dent.

– Ne pas desserrer les jonctions plombées par de la cire jaune.
– Si des composants ont été enlevés, faire attention au bon montage, remonter

tous les éléments de fixation et respecter les couples de serrage.
– Avant la remise en marche, tenir compte des points suivants :
ð S'assurer que tous les travaux d'entretien ont été réalisés et terminés confor-

mément aux indications et mentions de cette notice.
ð S'assurer que personne ne se trouve dans la zone dangereuse.
ð S'assurer que tous les carters et tous les équipements de sécurité sont instal-

lés et fonctionnent correctement.
Gaz d'échappement

 AVERTISSEMENT
Danger de mort par intoxication ou asphyxie par des gaz
d'échappement !
L'inhalation des gaz d'échappement peut provoquer une asphyxie, des intoxica-
tions graves et des blessures graves des voies respiratoires.
– Pour travailler avec la machine et le moteur diesel en marche, il faut toujours

assurer une arrivée d'air frais.
– En cas d'inhalation des gaz d'échappement, donner immédiatement de l'air

frais à la personne concernée, et consulter un médecin.
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Batteries

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure en cas de mauvaise manipulation des bat-
teries !
En cas de mauvaise manipulation des batteries, il y a le risque que les batteries
explosent ou que du liquide toxique s'écoule des batteries. Le liquide peut provo-
quer des brûlures en cas de contact avec la peau, des intoxications graves en cas
d'ingestion, et la perte de la vue en cas de contact avec les yeux.
– Ne jamais court-circuiter les contacts (plus et moins) de la batterie.
– Ne pas utiliser, ni stocker des batteries à des endroits où il y a une atmo-

sphère explosive ou où il peut y avoir des températures élevées.
– Ne jamais essayer de souder, de réparer, de modifier la forme, de transformer

ou de démonter des batteries.
– Toujours protéger la batterie contre l'intervention des personnes non autori-

sées.
– Pour éviter, le feu, une surchauffe, une explosion ou un écoulement de li-

quide, ne jamais exposer les batteries à des secousses brusques, un poids
élevé ou tout autre effet nocif. Le liquide écoulé peut s'enflammer.

– Éviter le contact avec du liquide écoulé.

Mesures à prendre en cas de contact avec le liquide de la batterie :
n Après le contact, laver la peau avec beaucoup d'eau et de savon.
n En cas de contact avec les yeux, les rincer à l'eau claire immédiatement,

même sous les paupières, pendant au moins 15 minutes, utiliser un jet d'eau
faible directement dans l'œil, ne pas frotter et consulter immédiatement un mé-
decin.

Surfaces brûlantes

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par les surfaces brûlantes !
Les surfaces des composants du moteur peuvent être brûlantes lors du fonctionne-
ment. Le contact de la peau avec des surfaces brûlantes provoque des brûlures
graves de la peau.
– Eviter le contact avec les composants brûlants du moteur, tels que par

exemple le pot d'échappement, le radiateur, les flexibles et le bloc moteur.
– Avant de travailler sur les composants du moteur, contrôler s'ils ne sont pas

brûlants. Si nécessaire, les laisser refroidir.
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Consommables brûlants

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par des consommables brûlants !
Les consommables (liquides de refroidissement, huile moteur ou huile hydraulique)
peuvent atteindre pendant le fonctionnement, des températures élevées. Le
contact de la peau avec des consommables brûlants provoque des brûlures graves
de la peau.
– Eviter le contact avec les consommables brûlants.
– Avant de travailler avec les consommables, contrôler s'ils ne sont pas brû-

lants. Si nécessaire, les laisser refroidir.
Antigel

 AVERTISSEMENT
Risques pour la santé avec l'antigel !
Le liquide de refroidissement du moteur diesel est composé d'un mélange d'eau et
d'antigel. En cas de contact, d'ingestion ou d'inhalation d'aérosols, l'antigel repré-
sente des risques graves pour la santé.
– Eviter le contact avec l'antigel.
– Pour manipuler l'antigel, ne pas manger, ne pas boire, ni fumer. Avant de faire

une pause et à la fin du travail, se laver les mains.
– Pour travailler avec l'antigel, porter des gants.

Mesures à prendre en cas de contact avec de l'antigel :
n Après le contact, rincer la peau avec beaucoup d'eau.
n Après le contact, rincer minutieusement les yeux avec beaucoup d'eau, pen-

dant au moins 15 minutes, et consulter un médecin.
n Après une ingestion, rincer la bouche avec de l'eau, et boire beaucoup d'eau.

Consulter un médecin.
n Après l'inhalation d'aérosols, aller prendre de l'air frais.
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Huile moteur

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure par l'huile moteur !
L'huile moteur contient des produits toxiques, qui peuvent provoquer des inflamma-
tions et qui sont cancérigènes.
– Eviter tout contact de l'huile moteur avec la peau.
– Après un contact involontaire avec la peau, se laver immédiatement les mains

avec du savon. N'utiliser en aucun cas de l'essence, un solvant, ni aucun net-
toyant chimique.

Protection de l'environnement
Respecter les consignes suivantes pour la protection de l'environnement lors des
travaux de maintenance :
– Sur tous les points de lubrification, qui doivent être graissés à la main, enlever

la graisse qui sort, usée ou en trop, et l'évacuer suivant les dispositions lo-
cales en vigueur.

– Récupérer les huiles de vidange dans des bacs appropriés et les évacuer sui-
vant les dispositions locales en vigueur.

Les chapitres suivants décrivent les travaux de maintenance nécessaires pour un
fonctionnement optimal et sans problèmes de la machine.

Si lors des contrôles réguliers, une usure accrue est détectée, il faut réduire en
conséquence les intervalles d'entretien suivant les traces d'usure réelles. Pour les
questions concernant les travaux et les intervalles de maintenance, contacter le
constructeur, cf. Contacts page 2.
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8.2 Travaux de maintenance

8.2.1 Nettoyer la machine

Personnel :
n Personnel qualifié
Equipement de protection :
n Vêtements de protection
n Chaussures de sécurité
n Lunettes de protection

AVIS
Dommages matériels par un nettoyage non conforme !
Un nettoyage non conforme peut endommager la machine.
– Ne pas utiliser de détergents agressifs à base d'acide.
– Rincer soigneusement tous les détergents à l'eau claire.
– Ne pas nettoyer les composants indiqués avec un nettoyeur haute pression.

1. Débrancher l'interrupteur secteur.
2. S'assurer que tous les capots sont montés correctement.

3914/0016

Fig. 230

3. Enlever les saletés grossières avec le nettoyeur haute pression. Ne pas net-
toyer les composants indiqués  (Fig.230) avec le nettoyeur haute pression.

4. Nettoyer la machine avec une éponge, un détergent domestique sans acide et
un tuyau d'arrosage.

5. Après le nettoyage, graisser la machine.
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8.2.2 Tendre la chenille

Personnel :
n Personnel spécialisé
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
Outil spécial :
n Pompe à graisse
Matériaux :
n Graisse multi-usages
1. Amener la machine en position de travail (ÄChapitre 7.10 „Commander les ap-

puis”, page 106). La machine doit être soutenue entièrement, et les chenilles
ne doivent plus toucher le sol.

1

2

Fig. 231

2. Prendre l'accouplement coulissant de graissage dans le coffret  (Fig.231/1).
3. Dévisser la trappe d'entretien  (Fig.231/2).

1

23

Fig. 232

4. Pousser l'accouplement coulissant  (Fig.232/1) avec le graisseur  (Fig.232/2)
en premier sur le vérin  (Fig.232/3).

1 2

Fig. 233

5. Tourner l'accouplement coulissant  (Fig.233/1) de 180° dans le sens des ai-
guilles d'une montre jusqu'à ce que le graisseur  (Fig.233/2) soit à l'extérieur.

6. À l'aide d'une pompe à graisse, injecter de la graisse sur le graisseur 
(Fig.233/2) jusqu'à ce que la chaîne soit tendue.
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X

Fig. 234

7. S'assurer que le fléchissement  (Fig.234/X) est de 10 à 15 mm.
8. S'assurer qu'il n'y a pas de graisse qui ressorte du graisseur.

1

23

Fig. 235

9. Tourner l'accouplement coulissant (fig. 181/1) de 180° dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre et le retirer du vérin (fig. 181/2).

1

2

Fig. 236

10. Nettoyer l'accouplement coulissant de graissage et le remettre dans le coffret 
(Fig.236/1).

11. Bien serrer la trappe d'entretien  (Fig.236/2).
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8.2.3 Contrôler/Faire l'appoint d'huile hydraulique

Personnel :
n Personnel spécialisé
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
Matériaux :
n Huile hydraulique (ÄChapitre 4.8 „Consommables”, page 40)

1. Amener la machine en position de transport (ÄChapitre 7.16 „Mettre l'appui en
position de transport”, page 126).

2. S'assurer que la machine est alignée à l'horizontale.
3. Arrêter la machine (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la machine”, page

73).
1

Fig. 237

4. Dévisser le capot  (Fig.237/1).

1
2

3

Fig. 238

5. Vérifier le niveau d'huile aux regards maximum  (Fig.238/1) et minimum 
(Fig.238/2).

6. L'huile hydraulique doit être remplie jusqu'à la marque maximale  (Fig.238/1).
Faire l'appoint 'huile hydraulique si nécessaire.

7. Pour cela, dévisser le couvercle  (Fig.238/3).
8. Faire l'appoint d'huile hydraulique jusqu'à la marque maximale du regard 

(Fig.238/1).
9. Visser le bouchon  (Fig.238/3).
10. Collecter l'huile hydraulique qui s'écoule éventuellement et l'éliminer d'une ma-

nière appropriée.
1

Fig. 239

11. Revisser le capot  (Fig.239/1).
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8.2.4 Vidanger l'huile hydraulique

Personnel :
n Personnel qualifié
Equipement de protection :
n Vêtements de protection
n Chaussures de sécurité
n Lunettes de protection

Outil spécial :
n Flexible de vidange d'huile

1. Soutenir la machine (ÄChapitre 7.10 „Commander les appuis”, page 106).
2. Arrêter la machine (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la machine”, page

73).

1
Fig. 240

3. Démonter le cache  (Fig.240/1).

1

2

Fig. 241

4. Placer un bac collecteur d'huile approprié sous le bouchon de vidange d'huile 
(Fig.241/1).

5. Ouvrir le couvercle du bouchon de vidange d'huile  (Fig.241/1).
6. Visser le flexible de vidange d'huile  (Fig.241/2) sur le bouchon de vidange

d'huile. Ceci ouvre le raccord vissé et l'huile hydraulique peut s'écouler.
7. Une fois l'huile hydraulique vidangée, le flexible de vidange d'huile peut de

nouveau être dévissé et le bouchon de vidange d'huile peut être refermé.
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8.2.5 Changer le filtre hydraulique

Personnel :
n Personnel qualifié
Equipement de protection :
n Vêtements de protection
n Chaussures de sécurité
n Lunettes de protection

Matériaux :
n Cartouches filtrantes

1

2

Fig. 242

Le filtre de retour se trouve sur le réservoir hydraulique  (Fig.242/1) et le filtre
d'amenée se trouve dans l'unité hydraulique  (Fig.242/2).

ATTENTION
Dommages matériels par un remplissage non conforme !
Un niveau d'huile trop bas risque d'endommager les pompes hydrauliques.
– Une fois les filtres remplacés, contrôler impérativement le niveau d'huile hy-

draulique (ÄChapitre 8.2.3 „Contrôler/Faire l'appoint d'huile hydraulique”,
page 187).

8.2.5.1 Changer le filtre d'amenée

1

Fig. 243

1. Dévisser le capot  (Fig.243/1).
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1

Fig. 244

2. Mettre un bac adapté à l'huile hydraulique sous le filtre  (Fig.244/1).
3. Dévisser le pot filtrant  (Fig.244/1).
4. Collecter l'huile hydraulique qui s'écoule éventuellement, et l'évacuer d'une ma-

nière professionnelle.
5. Contrôler si le pot filtrant n'est pas endommagé.

1

Fig. 245

6. Enlever la cartouche filtrante  (Fig.245/1) et mettre en place une cartouche fil-
trante neuve.

7. Revisser le pot filtrant.
8. Revisser le capot.

8.2.5.2 Changer le filtre de retour

1

Fig. 246

1. Démonter le capot  (Fig.246/1).

1

Fig. 247

2. Positionner des chiffons adaptés pour l'huile hydraulique autour du filtre hy-
draulique  (Fig.247/1).

3. Visser le bouchon  (Fig.247/1) du filtre hydraulique.

1

Fig. 248

4. Enlever la cartouche filtrante  (Fig.248/1) et mettre en place une cartouche fil-
trante neuve.

5. Collecter l'huile hydraulique qui s'écoule éventuellement, et l'évacuer d'une ma-
nière professionnelle.
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1

Fig. 249

6. Revisser le couvercle du filtre hydraulique  (Fig.249/1).
7. Remonter le capot.
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8.2.6 Contrôler l'huile de boîte du système d'entraînement à
chenilles

Personnel :
n Personnel spécialisé
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
Matériau :
n Huile d'engrenage (ÄChapitre 4.8 „Consommables”, page 40)

AVIS
Dommages matériels par un remplissage non conforme !
Un niveau d'huile incorrect peut entraîner une défaillance et endommager l'installa-
tion hydraulique.
– Contrôler régulièrement le niveau d'huile.

Les entraînements à chenilles ont leur propre engrenage. Les instructions sui-
vantes sont valables pour un engrenage.
1. Amener la machine sur sol plan en position de transport (ÄChapitre 7.16

„Mettre l'appui en position de transport”, page 126).

1 2

Fig. 250

2. Aligner la machine (ÄChapitre 7.6 „Déplacement de la machine”, page 87) de
façon à ce que le raccord vissé  (Fig.250/1) se trouve au-dessus du centre de
l'engrenage  (Fig.250/2).

3. Arrêter la machine (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la machine”, page
73).

1 2

Fig. 251

4. Dévisser les raccords vissés  (Fig.251/1 et 2).
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1 2

Fig. 252

5. Faire un contrôle visuel du niveau d'huile. L'engrenage doit être rempli d'huile
jusqu'au bord inférieur du trou fileté  (Fig.252/1).

6. Faire l'appoint d'huile d'engrenage si nécessaire. Pour cela, faire couler lente-
ment l'huile dans le trou  (Fig.252/2), jusqu'à ce qu'elle arrive au bord inférieur
du trou fileté  (Fig.252/1).

7. S'assurer que les joints ou les rondelles en cuivre des raccords sont en place
et en bon état.

1 2

Fig. 253

8. Bien resserrer les raccords vissés  (Fig.253/1 et 2) avec les joints ou les ron-
delles en cuivre.
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8.2.7 Graisser les vérins et les câbles

Personnel :
n Personnel spécialisé
n Personne initiée
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
Matériau :
n (ÄChapitre 4.8 „Consommables”, page 40)
1. Mettre la machine en position de travail large et la soutenir de façon minimale 

(ÄChapitre 7.10 „Commander les appuis”, page 106).
1

Fig. 254

2. Sécuriser le bras télescopique avec une grue  (Fig.254/1).

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure par les équipements de sécurité désacti-
vés !
Lors de l'utilisation de la machine en mode de secours, tous les équipements de
sécurité sont hors service.
– Respecter l'ordre suivant des opérations et suivre exactement les instructions.

1
Fig. 255

3. Ouvrir les trappes d'entretien  (Fig.255/1) des deux côtés.

 ATTENTION
Risque d'écrasement !
Ne pas mettre la main dans les éléments en mouvement.

4. Sortir complètement le bras télescopique à l'aide de la commande de secours 
(ÄChapitre 7.20.1 „Structure de la plateforme en mode de secours”, page 140)
ou du mode d'entretien (ÄChapitre 7.21 „Mode d'entretien”, page 153). Pen-
dant qu'il sort, guider le bras télescopique avec la grue et le maintenir droit.
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1

Fig. 256

5. Pendant que le bras télescopique sort, contrôler les chaînes  (Fig.256/1) du cô-
té gauche quant à d'éventuels endommagements et pulvériser de la graisse en
spray sur les chaînes.

6. Nettoyer les surfaces de contact des vérins avec un nettoyant et les graisser
ensuite de nouveau avec de la graisse.

7. Rentrer entièrement le bras télescopique. Pendant qu'il rentre, guider le bras
télescopique avec la grue et le maintenir droit.

1

Fig. 257

8. Pendant que le bras télescopique rentre, contrôler les chaînes  (Fig.257/1) du
côté droit quant à d'éventuels endommagements et pulvériser de la graisse en
spray sur les chaînes.

9. Remonter la trappe d'entretien.

1
Fig. 258

10. Démontre le capot  (Fig.258/1) sur le profil.

1

Fig. 259

11. Contrôler si les câbles de sortie  (Fig.259/1) ne sont pas endommagés.
12. Contrôler si l'intérieur des profils est encrassé. Nettoyer si nécessaire.

1
Fig. 260

13. Remonter le capot  (Fig.260/1) correctement.
14. Enlever la grue.
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15. Quitter le mode de secours ou le mode d'entretien.

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par des mouvements incontrôlés !
Si les vannes sont mal réglées en mode normal, il y a un risque de mouvements
incontrôlés. Cela peut entraîner des blessures graves.
– S'assurer que toutes les vannes ont été remises en position initiale.

8.2.8 Graisser la couronne d'orientation

Personnel :
n Personnel spécialisé
Équipement de protection :
n Vêtements de travail de protection
n Chaussures de sécurité
Outils :
n Pompe à graisse
Matériau :
n Graisse multi-usages (ÄChapitre 4.8 „Consommables”, page 40)

1

Fig. 261

1. Injecter de la graisse multi-usages sur les graisseurs de la couronne d'orienta-
tion  (Fig.261/1) avec la pompe à graisse.

2. Enlever l'excédent de graisse et l'éliminer de manière conforme.
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8.2.9 Couples de serrage de la couronne d'orientation

 AVERTISSEMENT
Danger par de mauvais couples de serrage !
Si des vis sont serrées avec un mauvais couple de serrage, des composants
peuvent se desserrer et provoquer des dommages corporels et matériels.
– Ne jamais dépasser le couple de serrage maximum admis.
– Contrôler régulièrement les couples de serrage.
– Respecter toujours les directives en vigueur et les critères de conception pour

les raccords vissés.

Le tableau indique les couples de serrage nécessaires pour obtenir la prétention
maximale admise des vis de la couronne d'orientation.

Taille des vis Type de vis Couple de serrage
M12 10,9 110 Nm
M16 10,9 270 Nm

8.2.10 Utilisation en hiver

Pour assurer le parfait fonctionnement de la plateforme élévatrice en hiver, à des
températures inférieures à 0, il faut entre autres prendre les mesures préventives
suivantes :
n Éviter que des restes d'eau s'accumulent.
n Les trous de vidange d'eau doivent être dégagés.
n Éviter les travaux de jets de vapeur sur l'appareil.
n Il ne doit pas y avoir de neige, ni de glace sur la plateforme.
n Les éléments coulissants des composants ne doivent pas être bloqués par le

gel.
n Faire attention à ce qu'il n'y ait pas de glace sur les chenilles et les câbles de

rentrée et de sortie du profil.
n Contrôler si le système de capteurs est propre.
n Il ne doit pas y avoir de neige, ni de glace sur les fins de course et les détec-

teurs de proximité. Si nécessaire, les débloquer avec de la chaleur ou des lu-
brifiants dégivrants ou hydrofuges/anticorrosion.

n En cas de froid extrême, il faut chauffer le système hydraulique. Cela peut se
fait p. ex. en faisant marcher l'unité d'entraînement ou en déplaçant légèrement
les chenilles, les appuis ou la plateforme.

n Tenir compte de la notice d'utilisation du moteur d'entraînement (p. ex. faire
chauffer le moteur, antigel, charge de la batterie...).
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8.2.11 Vue d'ensemble des unités d'entraînement

AVIS
Cette notice d'utilisation ne contient pas d'indications détaillées concernant l'entre-
tien, la mise en service ou la réparation du moteur d'entraînement. Vous trouverez
des indications détaillées dans la notice d'utilisation du fabricant du moteur jointe. 
(ÄChapitre 11.4 „Unités d'entraînement”, page 258).

8.2.11.1 Vue d'ensemble Moteur diesel

1 2 3 4

5678910
Fig. 262

1 Capuchon de pression du radiateur 6 Filtre à carburant (retour)
2 Jauge de niveau d'huile 7 Filtre à carburant (alimen-

tation)
3 Caisson de filtre à air 8 Filtre à huile
4 Tubulure du réservoir d'huile 9 Réservoir de produit de re-

froidissement
5 Bouchon de vidange d'huile (caché) 10 Radiateur

www.duma-rent.com



Entretien

07/05/2018 199

www.duma-rent.com



Entretien

200 07/05/2018

8.3 Plan d'entretien

 = contrôler  = graisser  = changer
 = changement

recommandé

 = nettoyer  = resserrer  = régler

*Lors du remplacement de tuyaux hydrauliques ou de l'ouverture de l'installation
hydraulique.
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Si
nécessaire
et une fois
par an

Après les 50
premières HS

Toutes
les 50
HS

Toutes
les 150
HS

Toutes
les 800
HS

Tous
les 6
ans

Tous
les 10
ans

Système d'entraînement à chenilles
Tension des chenilles  
Profil
Huile de boîte
Surfaces de contact   
Rouleaux de guidage et de
renvoi
Fixation châssis-système
d'entraînement à chenilles
Étanchéité des composants
hydrauliques
Châssis
Points d'articulations mobiles
Huile hydraulique *
Filtre hydraulique-filtre
d'amenée

* *

Filtre hydraulique-filtre de re-
tour

* *

Pressions du système d'en-
traînement

 

Pressions des fonctions des
appuis

 

Pressions des fonctions de la
plateforme

 

Flexibles hydrauliques
Interrupteurs et capteurs
électriques
Appui
Goupilles de verrouillage des
appuis
Cadre et soudures
Fonctionnement des vannes
de la commande de secours
Boîtier de commande
Support du bras élévateur
Points d'articulations mobiles
Couronne d'orientation
Vis de la couronne d'orienta-
tion

 

Interrupteurs et capteurs
électriques
Boîtier de commande princi-
pal
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Si
nécessaire
et une fois
par an

Après les 50
premières HS

Toutes
les 50
HS

Toutes
les 150
HS

Toutes
les 800
HS

Tous
les 6
ans

Tous
les 10
ans

Profils
Points d'articulations mobiles
Surfaces de contact    
Flexibles hydrauliques
Chaînes de transport d'éner-
gie
Câbles de rentrée et de sortie
Chaînes de rentrée et de sor-
tie
Interrupteurs et capteurs
électriques
Étanchéité des composants
hydrauliques
Bras de la nacelle
Points d'articulations mobiles
Vérin de mise à niveau
Vis du moteur de rotation de
la nacelle

 

Logement de la nacelle
Niveau de la nacelle
Nacelle
Nacelle
Commande
Prises (nacelle)
Dispositif de levage
Contrôle des fonctions
Commande de secours de
l'ensemble de la machine
Toutes les fonctions des uni-
tés de commande
Généralités
Entretien annuel suivant la
liste de contrôle (voir le car-
net de contrôle)
Interrupteurs et capteurs
électriques
Flexibles hydrauliques et
câbles aux endroits mobiles
Flexibles hydrauliques  
Étanchéité des composants
hydrauliques
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Si
nécessaire
et une fois
par an

Après les 50
premières HS

Toutes
les 50
HS

Toutes
les 150
HS

Toutes
les 800
HS

Tous
les 6
ans

Tous
les 10
ans

Unité d'entraînement
Pour effectuer les travaux de maintenance de l'unité d'entraînement, cf. Notice d'utilisation du constructeur 
(ÄChapitre 11.4 „Unités d'entraînement”, page 258).
Documentation
Plaque signalétique
Notice d'utilisation dans la
nacelle
Autocollants sur l'ensemble
de la machine

 = contrôler  = graisser  = changer
 = changement

recommandé

 = nettoyer  = resserrer  = régler

*Lors du remplacement de tuyaux hydrauliques ou de l'ouverture de l'installation
hydraulique.

AVIS
Tenir compte des consommables pour l'entretien (ÄChapitre 4.8 „Consommables”,
page 40).
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8.4 Travaux de maintenance châssis auxiliaire PL
Les chapitres suivants décrivent les travaux de maintenance nécessaires pour un
fonctionnement optimal et sans problèmes de la plateforme de transport.
Pour les questions concernant les travaux et les intervalles de maintenance,
contacter le constructeur.
cf. Contacts page 2.
Tenir compte du planning de maintenance du poids lourd !
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8.4.1 Contrôler le système d'éclairage

21

Fig. 263

1. Contrôler si le système d'éclairage n'est pas endommagé. (hachures d'avertis-
sement, câbles, connecteurs...)

2. Contrôler le fonctionnement du système d'éclairage :
n Feu stop 12V//21W  (Fig.263/1)
n Feu de croisement 12V/10W  (Fig.263/2)

8.4.2 Fixation du cadre

1

Fig. 264

1. Resserrer toutes les fixations du cadre  (Fig.264/1) au couple de serrage adap-
té (ÄChapitre 8.4.3 „Couples de serrage”, page 205).

8.4.3 Couples de serrage

 AVERTISSEMENT
Danger par de mauvais couples de serrage !
Si des vis sont serrées avec un mauvais couple de serrage, des composants
peuvent se desserrer et provoquer des dommages corporels et matériels.
– Ne jamais dépasser le couple de serrage maximum admis.
– Contrôler régulièrement les couples de serrage.
– Respecter toujours les directives en vigueur et les critères de conception pour

les raccords vissés.

Le tableau indique les couples de serrage nécessaires pour obtenir la prétension
maximale admise des vis de fixation de la plateforme de transport.

Taille des vis Type de vis Couple de serrage
M12 10,9 125 Nm
M20 Vis spéciale 250 Nm
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8.4.4 Vérifier les point d'accrochage

1

Fig. 265

1. Resserrer les points d'élingage  (Fig.265/1) au couple de serrage adapté 
(ÄChapitre 8.4.3 „Couples de serrage”, page 205) et contrôler l'absence de
dommages et la bonne mobilité. Remplacer si nécessaire.

8.5 Plan d'entretien châssis auxiliaire PL

Intervalle Travail d'entretien Personnel
Si nécessaire Nettoyer la plate-forme de transport Personnes formées
Une fois par an Resserrer toutes les vis de fixation du

cadre (ÄChapitre 8.4.2 „Fixation du
cadre”, page 205).

Personnel spéciali-
sé

Contrôler si les points d'accrochage ne
sont pas endommagés et les resserrer 
(ÄChapitre 8.4.4 „Vérifier les point d'ac-
crochage”, page 206)

Personnel spéciali-
sé

Faire contrôler les moyens d'amarrage. Spécialiste
Contrôler si le système d'éclairage n'est
pas endommagé (ÄChapitre 8.4.1
„Contrôler le système d'éclairage”, page
205).

Personnel spéciali-
sé
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9 Pannes
Le chapitre suivant décrit les causes possibles de pannes et les travaux de dépan-
nage. En cas de défaillances répétées, raccourcir les intervalles d'entretien en
fonction de la charge effective. En cas de pannes qui ne peuvent pas être suppri-
mées par les indications suivantes contacter le constructeur, cf. Contacts page 2.

9.1 Consignes de sécurité pour le dépannage
Courant électrique

 DANGER
Danger de mort par courant électrique !
En cas de contact avec des pièces sous tension, il y a danger de mort. Les élé-
ments électriques activés peuvent exécuter des mouvements incontrôlés et provo-
quer des blessures très graves.
– Avant de commencer, couper l'alimentation électrique et la verrouiller afin

d'éviter une remise en marche involontaire.
Verrouiller pour éviter toute
remise en marche involon-
taire

 AVERTISSEMENT
Danger de mort en cas de remise en marche non autorisée !
La remise en circuit non autorisée de l'alimentation en énergie durant le dépistage
des pannes et le dépannage peut occasionner de graves blessures, voire la mort,
de personnes présentes dans la zone de danger.
– Avant de commencer les travaux, couper toutes les alimentations en énergie

et les verrouiller afin d'éviter une remise en marche involontaire.
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Travaux de dépannage réa-
lisés d'une manière non
conforme

 AVERTISSEMENT
Danger de blessure par un dépannage non conforme !
Des travaux de dépannage réalisés d'une manière non conforme peuvent entraîner
des blessures graves.
– Avant de commencer les travaux, prévoir une liberté de montage suffisante.
– Faire attention à ce que le poste de montage soit rangé et propre ! Les com-

posants et les outils entassés ou qui traînent représentent des risques d'acci-
dent.

– Ne pas desserrer les jonctions plombées par de la cire jaune.
– Si des composants ont été enlevés, faire attention au bon montage, remonter

tous les éléments de fixation et respecter les couples de serrage Couples de
serrage de la couronne d'orientation.

– Avant la remise en marche, tenir compte des points suivants :

ð S'assurer que tous les travaux de dépannage ont été réalisés et terminés
conformément aux indications et mentions de cette notice.

ð S'assurer que personne ne se trouve dans la zone dangereuse.

ð S'assurer que tous les carters et tous les équipements de sécurité sont ins-
tallés et fonctionnent correctement.

Eléments en mouvement

 AVERTISSEMENT
Risque de blessures lié aux éléments en mouvement !
Les éléments qui tournent et/ou en déplacement linéaire peuvent provoquer des
blessures graves.
– Avant tous les travaux de dépannage sur les éléments en mouvement, couper

la machine et la verrouiller afin d'éviter une remise en marche involontaire. At-
tendre que tous les éléments soient arrêtés.

– Dans la zone dangereuse, porter des vêtements de travail ajustés avec une
faible résistance aux déchirures.

Gaz d'échappement

 AVERTISSEMENT
Danger de mort par intoxication ou asphyxie par des gaz
d'échappement !
L'inhalation des gaz d'échappement peut provoquer une asphyxie, des intoxica-
tions graves et des blessures graves des voies respiratoires.
– Pour travailler avec la machine et le moteur diesel en marche, il faut toujours

assurer une arrivée d'air frais.
– En cas d'inhalation des gaz d'échappement, donner immédiatement de l'air

frais à la personne concernée, et consulter un médecin.
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Surfaces brûlantes

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par les surfaces brûlantes !
Les surfaces des composants du moteur peuvent être brûlantes lors du fonctionne-
ment. Le contact de la peau avec des surfaces brûlantes provoque des brûlures
graves de la peau.
– Eviter le contact avec les composants brûlants du moteur, tels que par

exemple le pot d'échappement, le radiateur, les flexibles et le bloc moteur.
– Avant de travailler sur les composants du moteur, contrôler s'ils ne sont pas

brûlants. Si nécessaire, les laisser refroidir.
Consommables brûlants

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures par des consommables brûlants !
Les consommables (liquides de refroidissement, huile moteur ou huile hydraulique)
peuvent atteindre pendant le fonctionnement, des températures élevées. Le
contact de la peau avec des consommables brûlants provoque des brûlures graves
de la peau.
– Eviter le contact avec les consommables brûlants.
– Avant de travailler avec les consommables, contrôler s'ils ne sont pas brû-

lants. Si nécessaire, les laisser refroidir.
Batteries

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure en cas de mauvaise manipulation des bat-
teries !
En cas de mauvaise manipulation des batteries, il y a le risque que les batteries
explosent ou que du liquide toxique s'écoule des batteries. Le liquide peut provo-
quer des brûlures en cas de contact avec la peau, des intoxications graves en cas
d'ingestion, et la perte de la vue en cas de contact avec les yeux.
– Ne jamais court-circuiter les contacts (plus et moins) de la batterie.
– Ne pas utiliser, ni stocker des batteries à des endroits où il y a une atmo-

sphère explosive ou où il peut y avoir des températures élevées.
– Ne jamais essayer de souder, de réparer, de modifier la forme, de transformer

ou de démonter des batteries.
– Toujours protéger la batterie contre l'intervention des personnes non autori-

sées.
– Pour éviter, le feu, une surchauffe, une explosion ou un écoulement de li-

quide, ne jamais exposer les batteries à des secousses brusques, un poids
élevé ou tout autre effet nocif. Le liquide écoulé peut s'enflammer.

– Eviter le contact avec du liquide écoulé.
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Mesures à prendre en cas de contact avec le liquide de la batterie :
n Après le contact, laver la peau avec beaucoup d'eau et de savon.
n En cas de contact avec les yeux, les rincer à l'eau claire immédiatement,

même sous les paupières, pendant au moins 15 minutes, utiliser un jet d'eau
faible directement dans l'œil, ne pas frotter et consulter immédiatement un mé-
decin.

Antigel

 AVERTISSEMENT
Risques pour la santé avec l'antigel !
Le liquide de refroidissement du moteur diesel est composé d'un mélange d'eau et
d'antigel. En cas de contact, d'ingestion ou d'inhalation d'aérosols, l'antigel repré-
sente des risques graves pour la santé.
– Eviter le contact avec l'antigel.
– Pour manipuler l'antigel, ne pas manger, ne pas boire, ni fumer. Avant de faire

une pause et à la fin du travail, se laver les mains.
– Pour travailler avec l'antigel, porter des gants.

Mesures à prendre en cas de contact avec de l'antigel :
n Après le contact, rincer la peau avec beaucoup d'eau.
n Après le contact, rincer minutieusement les yeux avec beaucoup d'eau, pen-

dant au moins 15 minutes, et consulter un médecin.
n Après une ingestion, rincer la bouche avec de l'eau, et boire beaucoup d'eau.

Consulter un médecin.
n Après l'inhalation d'aérosols, aller prendre de l'air frais.

Huile moteur

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure par l'huile moteur !
L'huile moteur contient des produits toxiques, qui peuvent provoquer des inflamma-
tions et qui sont cancérigènes.
– Eviter tout contact de l'huile moteur avec la peau.
– Après un contact involontaire avec la peau, se laver immédiatement les mains

avec du savon. N'utiliser en aucun cas de l'essence, un solvant, ni aucun net-
toyant chimique.

Comportement en cas de
pannes

Les points suivants sont systématiquement valables :
1. Pour les pannes qui représentent un danger direct pour les personnes ou pour

des biens matériels, déclencher immédiatement un d'arrêt d'urgence.
2. Déterminer la cause de la panne.
3. Si le dépannage exige des travaux dans la zone dangereuse, mettre hors ser-

vice la machine et la verrouiller afin d'éviter une remise sous tension involon-
taire. Informer les responsables de la panne sur le lieu d'intervention.
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4. Selon le type de panne, faire réparer par du personnel spécialisé habilité ou ré-
parer soi-même.

AVIS
Le tableau des pannes suivant indique les personnes habilitées à supprimer la
panne.
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9.2 Tableau des pannes
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Description du défaut Cause Mesures à prendre Personnel
Le moteur diesel ne fonc-
tionne pas

Réservoir de carburant
vide.

Remplir le réservoir de car-
burant

Personnes formées

Les organes de sécurité se
sont déclenchés (fusible,
disjoncteur de protection à
courant de défaut).

Contrôler les organes de
sécurité et les mettre en
marche si nécessaire ou
les remplacer (ÄChapitre
9.4 „Changer les fusibles”,
page 222).

Personnes formées

La batterie de démarrage
est déchargée.

Charger la batterie de dé-
marrage (ÄChapitre 7.26
„Charger la batterie princi-
pale”, page 172).

Personnes formées

Le bouton d'arrêt d'urgence
est actionné.

Déverrouiller le bouton d'ar-
rêt d'urgence
(ÄChapitre 3.6 „Équipe-
ments de sécurité”, page
28).

Personnes formées

Pas de fonctionnement
avec alimentation élec-
trique par prise d'alimenta-
tion sur chantier

Les organes de sécurité se
sont déclenchés (fusible,
disjoncteur de protection à
courant de défaut).

Contrôler les organes de
sécurité et les mettre en
marche si nécessaire ou
les remplacer (ÄChapitre
9.4 „Changer les fusibles”,
page 222).

Personnes formées

La rallonge est défec-
tueuse.

Changer la rallonge. Personnes formées

Mauvaise section du câble
ou mauvaise longueur du
câble.

Respecter la longueur et la
section de câble autorisées
(ÄChapitre 7.2 „Raccorder
la machine au réseau élec-
trique”, page 71).

Personnes formées

Le bouton d'arrêt d'urgence
est actionné.

Déverrouiller le bouton d'ar-
rêt d'urgence (ÄChapitre
3.6 „Équipements de sécu-
rité”, page 28).

Personnes formées

Pas de manipulation pos-
sible par la commande infé-
rieure

L'interrupteur à clé de la
nacelle est sur "I", le bou-
ton d'arrêt d'urgence est
actionné.

Mettre l'interrupteur à clé
de la nacelle sur « 0 », dé-
verrouiller le bouton d'arrêt
d'urgence (ÄChapitre 3.6
„Équipements de sécurité”,
page 28).

Personnes formées

Il est impossible de faire
fonctionner la plateforme à
partir de la nacelle

L'interrupteur à clé de la
nacelle est sur "0".

Mettre l'interrupteur à clé
de la nacelle sur "I".

Personnes formées

Le bouton d'arrêt d'urgence
est actionné.

Déverrouiller le bouton d'ar-
rêt d'urgence (ÄChapitre
3.6 „Équipements de sécu-
rité”, page 28)

Personnes formées

L'appui n'est pas correct Soutenir correctement la
machine (ÄChapitre 7.10
„Commander les appuis”,
page 106).

Personnes formées
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Description du défaut Cause Mesures à prendre Personnel
Les chenilles ne fonc-
tionnent pas

La position de l'interrupteur
sur la télécommande à
câble ou sur le pupitre de
commande n'est pas cor-
recte.

Mettre l'interrupteur à ma-
nette sur « Fonctions des
chenilles » (ÄChapitre 7.6
„Déplacement de la ma-
chine”, page 87).

Personnes formées

Les organes de sécurité se
sont déclenchés (fusible,
disjoncteur de protection à
courant de défaut).

Contrôler les organes de
sécurité et les mettre en
marche si nécessaire ou
les remplacer (ÄChapitre
9.4 „Changer les fusibles”,
page 222).

Personnes formées

Les appuis ne peuvent pas
être sortis

La position de l'interrupteur
sur la télécommande à
câble ou sur le pupitre de
commande n'est pas cor-
recte.

Mettre l'interrupteur à ma-
nette sur « Appui » (ÄCha-
pitre 7.10 „Commander les
appuis”, page 106).

Personnes formées

Les organes de sécurité se
sont déclenchés (fusible,
disjoncteur de protection à
courant de défaut).

Contrôler les organes de
sécurité et les mettre en
marche si nécessaire ou
les remplacer (ÄChapitre
9.4 „Changer les fusibles”,
page 222).

Personnes formées

La plateforme ne fonc-
tionne pas

La position de l'interrupteur
sur la télécommande à
câble ou sur le pupitre de
commande n'est pas cor-
recte.

Mettre l'interrupteur à ma-
nette sur « Plate-
forme » (ÄChapitre 7.13
„Commander la structure
de la plateforme”, page
116).

Personnes formées

Le bouton d'arrêt d'urgence
est actionné.

Déverrouiller le bouton d'ar-
rêt d'urgence (ÄChapitre
3.6 „Équipements de sécu-
rité”, page 28).

Personnes formées

L'appui n'est pas correct Contrôler les appuis 
(ÄChapitre 7.10 „Comman-
der les appuis”, page 106).

Personnes formées

Pas de courant électrique
ou pas assez de courant.

Contrôler l'alimentation
électrique

Électricien qualifié

Les organes de sécurité se
sont déclenchés (fusible,
disjoncteur de protection à
courant de défaut).

Contrôler les organes de
sécurité et les mettre en
marche si nécessaire ou
les remplacer (ÄChapitre
9.4 „Changer les fusibles”,
page 222).

Personnes formées

Le bras supérieur ne peut
pas être sorti

Le bras supérieur se trouve
en position de transport.

Monter le bras supérieur de
la position de transport 
(ÄChapitre 7.13 „Comman-
der la structure de la plate-
forme”, page 116).

Personnes formées

Les organes de sécurité se
sont déclenchés (fusible,
disjoncteur de protection à
courant de défaut).

Contrôler les organes de
sécurité et les mettre en
marche si nécessaire ou

Personnes formées
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Description du défaut Cause Mesures à prendre Personnel
les remplacer (ÄChapitre
9.4 „Changer les fusibles”,
page 222).

Le pivotement n'est pas
possible

Les bras supérieur et infé-
rieur sont encore en posi-
tion de transport.

Monter le bras inférieur de
la position de transport 
(ÄChapitre 7.13 „Comman-
der la structure de la plate-
forme”, page 116).

Personnes formées

Les organes de sécurité se
sont déclenchés (fusible,
disjoncteur de protection à
courant de défaut).

Contrôler les organes de
sécurité et les mettre en
marche si nécessaire ou
les remplacer (ÄChapitre
9.4 „Changer les fusibles”,
page 222).

Personnes formées

Le voyant vert du pupitre
de commande clignote

L'appui n'est pas correct. Contrôler les appuis Mettre
la machine en position de
travail.

Personnes formées

Le voyant rouge du pupitre
de commande est allumé
en permanence

Le levier de commande
n'est pas droit pendant la
procédure de démarrage.

Actionner l'arrêt d'urgence,
et redéverrouiller le bouton
d'arrêt d'urgence.
Redémarrer la commande.

Personnes formées

Erreur du système Appeler le service d'entre-
tien.

Personnes formées

Le voyant rouge du pupitre
de commande clignote

Le niveau de la nacelle est
incliné de plus de ± 5°.

Aligner la nacelle avec la
commande des vannes
(commande de secours) 
(ÄChapitre 7.20 „Mode de
secours”, page 140).

Personnes formées

Le voyant rouge et le
voyant vert ne sont jamais
allumés

Les organes de sécurité se
sont déclenchés (fusible,
disjoncteur de protection à
courant de défaut).

Contrôler les organes de
sécurité et les mettre en
marche si nécessaire ou
les remplacer (ÄChapitre
9.4 „Changer les fusibles”,
page 222).

Personnes formées

La pompe du moteur tourne
et fait caler le moteur

Le flexible hydraulique est
plié

Contrôler les flexibles hy-
drauliques.

Personnel spécialisé

Le filtre de pression est en-
crassé.

Changer la cartouche fil-
trante (ÄChapitre 8 „Entre-
tien”, page 179).

Personnel spécialisé

La pompe du moteur
tourne, mais il n'y a pas de
pression dans le circuit

Le volant de la pompe ma-
nuelle est desserré.

Fermer le volant dans le
sens des aiguilles d'une
montre.

Personnes formées

Le vérin descend tout seul L'installation hydraulique
est défectueuse.

Couper immédiatement la
machine et appeler le ser-
vice d'entretien.

Personnes formées

La pompe du moteur est
bruyante et les mouve-
ments sont de plus en plus
lents, jusqu'à l'arrêt

Il n'y a pas assez d'huile
hydraulique dans le réser-
voir, l'installation hydrau-
lique a des fuites.

Contrôle le niveau d'huile
hydraulique et faire l'ap-
point si nécessaire (ÄCha-
pitre 8 „Entretien”, page
179).

Personnes formées
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Description du défaut Cause Mesures à prendre Personnel
Appeler le service d'entre-
tien.

Il n'y a pas de courant à la
prise de la nacelle

L'alimentation électrique est
coupée.

Contrôler l'alimentation
électrique.

Électricien qualifié

La fiche n'est pas bran-
chée.

Brancher la fiche (ÄCha-
pitre 7.2 „Raccorder la ma-
chine au réseau électrique”,
page 71).

Personnes formées

Les organes de sécurité se
sont déclenchés.

Contrôler les fusibles 
(ÄChapitre 9.4 „Changer
les fusibles”, page 222).

Personnes formées

Usure importante de la che-
nille en caoutchouc

Couronne d'entraînement
fortement usée.

Appeler le service d'entre-
tien.

Personnes formées

Le cordon en acier des
chenilles en caoutchouc est
cassé

Il y a trop de tension sur les
bandes des chenilles,
parce qu'il y a des pierres
coincées, un pivotement
brusque sur un sol inégal,
des blocs de ressorts dé-
fectueux, des matériaux ge-
lés entre les rouleaux.

Appeler le service d'entre-
tien.

Personnes formées

9.3 Liste des codes d'erreur
Les pannes et les codes d'erreur sont affichés à l'écran du boîtier de commande.

AVIS
Sur certains messages, CM ou CS peut apparaître en plus. Cela se rapporte à la
carte correspondante qui a déclenché le message d'erreur.
– CM – CAN MASTER (carte maître) (carte dans le boîtier de commande)
– CS – CAN SLAVE (carte esclave) (carte à l'intérieur de la porte du boîtier de

commande)
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Code Description
1 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
2 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
3 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
4 Erreur matériel microprocesseur.
5 Contrôler entrées pour contact au sol de l'appui 1.
6 Contrôler entrées pour contact au sol de l'appui 2.
7 Contrôler entrées pour contact au sol de l'appui 3.
8 Contrôler entrées pour contact au sol de l'appui 4.
9 Contrôler entrées pour contacteur de position "Appui large" appui 1.
10 Contrôler entrées pour contacteur de position "Appui large" appui 2.
11 Contrôler entrées pour contacteur de position "Appui large" appui 3.
12 Contrôler entrées pour contacteur de position "Appui large" appui 4.
13 Contrôler relais de sécurité 1, contact de contrôle.
14 Contrôler relais de sécurité 2, contact de contrôle.
15 Contrôler relais de sécurité 3, contact de contrôle.
16 Contrôler relais de sécurité 4, contact de contrôle.
17 Contrôler entrées pour contacteur de position "Bras télescopique en place".
18 Lorsque la commande détecte que les appuis ne sont pas verrouillés, il ne faut pas actionner de contac-

teur de position pour la hauteur des appuis.
19 La manette 1 de la télécommande à câble a été déviée au démarrage de la machine ou est défectueuse.
20 La manette 2 de la télécommande à câble a été déviée au démarrage de la machine ou est défectueuse.
21 Les manettes du pupitre de commande ont été déviées au démarrage de la machine ou sont défec-

tueuses (contact validation).
22 Les manettes de la télécommande à câble ont été déviées au démarrage de la machine ou sont défec-

tueuses (contact validation).
23 La manette 1 du pupitre de commande a été déviée au démarrage de la machine ou est défectueuse.
24 La manette 2 du pupitre de commande a été déviée au démarrage de la machine ou est défectueuse.
25 La manette 3 du pupitre de commande a été déviée au démarrage de la machine ou est défectueuse.
26 La manette 4 du pupitre de commande a été déviée au démarrage de la machine ou est défectueuse.
27 Le bouton 1 de la télécommande à câble a été actionné ou est défectueux.
28 Le bouton 2 de la télécommande à câble a été actionné ou est défectueux.
29 Le bouton 3 de la télécommande à câble a été actionné ou est défectueux.
30 Le bouton 4 de la télécommande à câble a été actionné ou est défectueux.
31 L'interrupteur à manette pour activer la rotation de la nacelle sur la télécommande à câble a été actionné

ou est défectueux.
32 L'interrupteur à manette pour activer les mouvements sur la télécommande à câble a été actionné ou est

défectueux.
33 L'interrupteur à manette pour activer la mise en place automatique des appuis sur la télécommande à

câble a été actionné ou est défectueux.
34 L'un des interrupteurs à manette pour régler le niveau de la nacelle a été actionné ou est défectueux.
35 Lors de la mise en marche de la machine, il y avait de la tension côté sortie ou un amplificateur de sortie

est défectueux.
36 La tension de la pile de sauvegarde est supérieure à 4 V, changer la pile ou erreur matériel de la com-

mande.
37 La tension électrique est tombée en dessous de 17 V.
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Code Description
38 La tension électrique est montée à plus de 32 V.
39 L'angle mesuré pour le bras télescopique en place ne doit pas dépasser une valeur déterminée. Le

contacteur de position est évent. bloqué dans le support.
40 Il faut contrôler le relais de "validation châssis".
41 La machine a été pivotée trop loin avec l'appui étroit ou le codeur de rotation est défectueux.
42 La machine a été pivotée trop loin avec l'appui large d'un côté ou le codeur de rotation est défectueux.
43 La machine a été pivotée trop loin avec l'appui large ou le codeur de rotation est défectueux.
44 La plage de pivotement maximale a été dépassée ou codeur de rotation défectueux.
45 Erreur de comparaison de l'angle de pivotement. Contrôler le codeur de rotation ou aligner les capteurs

d'angle.
46 Contrôler la position des capteurs d'angle. Refaire les origines ou les régler évent.
47 Le bras télescopique a été mis trop loin ou le codeur de rotation est défectueux.
48 Contrôler les capteurs de pression.
49 Contrôler si le capteur de pression a des valeurs autorisées.
50 La pression mesurée pour cette situation est trop faible. Le bras télescopique est soutenu ou le capteur

de pression est défectueux.
51 Le contacteur de position pour "rentrer le bras télescopique" est défectueux.
52 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
53 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
54 Erreur matériel SPI Real Time Clock (horloge temps réel).
55 La machine n'a pas été coupée pendant plusieurs jours et il faut la redémarrer.
56 Informations d'entrée différentes des fonctions de sécurité entre maître et esclave.
57 Informations d'entrée différentes des fonctions de sécurité entre maître et esclave.
58 Informations d'entrée différentes des fonctions de sécurité entre maître et esclave.
59 Informations d'entrée différentes des fonctions de sécurité entre maître et esclave.
60 Contrôler relais de sécurité 1 contact de contrôle.
61 Contrôler relais de sécurité 2 contact de contrôle.
62 Contrôler relais de sécurité 3 contact de contrôle.
63 Contrôler relais de sécurité 4 contact de contrôle.
64 Le bras télescopique a été mis trop loin ou le codeur de rotation est défectueux.
65 La courbe de charge n'a pas été bien enregistrée. Contrôler et réenregistrer les courbes de charge.
66 La courbe de charge est trop différente de la courbe de base. Contrôler et réenregistrer les courbes de

charge.
67 Les valeurs de la courbe de charge sont incorrectes. Contrôler et réenregistrer les courbes de charge.
68 Les valeurs des angles de la courbe de charge ne correspondent pas aux prescriptions. Contrôler et ré-

enregistrer les courbes de charge.
69 Le nombre de points d'appui ne correspond pas aux prescriptions. Contrôler et réenregistrer les courbes

de charge.
70 Erreur lors du contrôle de la courbe de charge. Contrôler et réenregistrer les courbes de charge.
71 Erreur lors du calcul de la limite de charge. Contrôler les courbes de charge et les capteurs d'angle du

bras télescopique.
72 Le courant maximum de la balance de la nacelle a été dépassé, contrôler la balance de la nacelle.
73 Le courant minimum de la balance de la nacelle n'a pas été atteint, contrôler la balance de la nacelle.
74 La plage de mesure valable de la balance de la nacelle a été dépassée, contrôler la balance de la na-

celle.
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Code Description
75 La balance de la nacelle indique des valeurs différentes, contrôler la balance de la nacelle.
76 Erreur de logiciel.
77 Valeurs de calibrage des sorties incorrectes, contrôler les valeurs ou charger les paramètres usine.
78 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
79 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
80 Valeurs de manette incorrectes. Contrôler les manettes et leur paramétrage.
81 Valeurs de manette de la commande radio incorrectes. Contrôler la commande radio.
82 Valeurs de calibrage des manettes incorrectes, contrôler les valeurs ou charger les paramètres usine.
83 La deuxième commande n'est pas accessible par bus CAN interne. Contrôler connexion CAN et

deuxième commande.
84 Au démarrage de la commande, la deuxième commande était déjà démarrée. Contrôler alimentation

électrique et bus CAN.
85 Contrôler le bus CAN interne.
86 Contrôler le bus CAN interne.
87 Contrôler le bus CAN interne.
88 Erreur de logiciel.
89 Contrôler le bus CAN interne.
90 Contrôler le bus CAN open externe.
91 Contrôler le bus CAN open externe.
92 Contrôler le bus CAN open externe.
93 Contrôler le bus CAN open externe.
94 Contrôler émetteur et récepteur radio / Contrôler le bus CAN open externe.
95 Contrôler émetteur et récepteur radio / Contrôler le bus CAN open externe.
96 La valeur de décalage dépasse la plage admise. Contrôler et réaligner les codeurs de rotation.
97 Erreur à la lecture des capteurs d'angle du bras télescopique. Contrôler codeur de rotation et câble d'ali-

mentation.
98 Erreur à la lecture des codeurs de rotation. Contrôler codeur de rotation et câble d'alimentation.
99 Erreur à la lecture des capteurs d'angle de pivotement. Contrôler codeur de rotation et câble d'alimenta-

tion.
100 Valeurs d'alignement des codeurs de rotation incorrectes, contrôler valeurs et réaligner codeurs.
101 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
102 Mémoire EEPROM incorrecte. Exécuter les fonctions d'alignement.
103 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
104 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
105 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
106 Mémoire RAM incorrecte. Redémarrer la machine ou effacer listes RAM.
107 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
108 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
109 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
110 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
111 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
112 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
113 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
114 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
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Code Description
115 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
116 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
117 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
118 Angle d'appui dans une plage non valable ou capteur d'inclinaison défectueux.
119 Erreur détectée par une autre commande. Lire mémoire des erreurs de la deuxième commande.
120 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
121 La version du logiciel a été modifiée. Adapter la version du logiciel avec TODAC.
122 Contrôler entrées pour contacteur de position "Position centrale rotation de la nacelle".
123 Contrôler entrées pour contacteur de position "Descendre nacelle OK".
124 Contrôler entrées pour contacteur de position "Petite hauteur de travail".
125 Le bouton de validation USA a été actionné au démarrage de la machine ou est défectueux.
126 Contrôler entrées des contacteurs de position 'bras inférieur'.
127 Contrôler entrées pour verrouillage appui 1.
128 Contrôler entrées pour verrouillage appui 2.
129 Contrôler entrées pour verrouillage appui 3.
130 Contrôler entrées pour verrouillage appui 4.
131 Erreur de comparaison de l'angle du bras inférieur. Contrôler le codeur de rotation ou aligner les capteurs

d'angle.
132 L'angle maximum du bras inférieur a été dépassé ou codeur de rotation défectueux.
133 Erreur de comparaison de l'angle différentiel. Contrôler le codeur de rotation ou aligner les capteurs

d'angle.
134 L'angle maximum du bras supérieur a été dépassé ou codeur de rotation défectueux.
135 La valeur de décalage dépasse la plage admise. Contrôler et réaligner les codeurs de rotation du bras in-

férieur.
136 La manette 3 de la télécommande a été déviée au démarrage de la machine ou est défectueuse.
137 La manette 4 de la télécommande a été déviée au démarrage de la machine ou est défectueuse.
138 Contrôler le capteur d'inclinaison du niveau de la nacelle / Contrôler le bus CANopen externe.
139 Contrôler le capteur d'inclinaison du niveau de la nacelle / Contrôler le bus CANopen externe.
140 Le capteur d'inclinaison du niveau de la nacelle fournit des valeurs différentes. Contrôler le capteur.
141 L'angle maximum d'inclinaison du niveau de la nacelle a été dépassé. Contrôler le capteur ou la com-

mande du niveau de la nacelle
142 Capteur d'inclinaison du niveau de la nacelle défectueux. Contrôler le capteur.
143 Paramètres pas valables pour la commande du niveau de la nacelle. Faire le paramétrage.
144 Erreur de logiciel/Erreur matériel.
145 Capteur de l'angle de rotation de la nacelle défectueux. Contrôler capteur et câble d'alimentation.
146 L'angle minimum du bras supérieur n'a pas été atteint ou codeur de rotation défectueux.
147 L'angle différentiel minimum n'a pas été atteint ou codeur de rotation défectueux.
148 L'angle différentiel maximum a été dépassé ou codeur de rotation défectueux.
149 L'angle minimum du bras inférieur n'a pas été atteint ou codeur de rotation défectueux.
150 Il n'est possible de baisser le bras inférieur que lorsque les fins de course bras inférieur rentré sont ac-

tionnés.
151 La valeur de décalage dépasse la plage admise. Contrôler et réaligner les codeurs de rotation.
152 Contrôler les entrées pour contacteur de position "Bras supérieur en place".
153 L'angle mesuré pour le bras supérieur en place ne doit pas dépasser une valeur déterminée. Le contac-

teur position est évent. bloqué dans le support.
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Code Description
154 La valeur de décalage dépasse la plage admise. Contrôler et réaligner les codeurs de rotation du bras

supérieur.
155 Le contacteur de position pour rentrer le bras supérieur est défectueux.
156 L'interrupteur pour activer la fonction Home sur le pupitre de commande a été actionné ou est défec-

tueux.
157 Le capteur d'inclinaison pour le niveau de la nacelle a une valeur de mesure non valide. La valeur de me-

sure est hors de la plage de mesure.
158 L'angle différentiel a été dépassé avec le bras inférieur levé ou codeur de rotation défectueux.
159 L'angle différentiel a été dépassé avec le bras inférieur levé ou codeur de rotation défectueux.
160 Dernière entrée défaut (n° n'apparaît pas)
161 Les capteurs de rotation ou le nœud CAN dans la nacelle sont défectueux.
162 Mémoire EEPROM incorrecte. Type de machine non réglé.
163 Un capteur de longueur a envoyé une valeur de longueur non valide.
164 Erreur de comparaison des capteurs de longueur. Contrôler ou ajuster le capteur de longueur.
165 La vitesse maximale pour élever ou abaisser le bras télescopique est dépassée.
166 La vitesse maximale pour le pivotement est dépassée.
167 La manette 5 du pupitre de commande a été déviée au démarrage de la machine ou est défectueuse.
168 L'interrupteur de position pour surveiller la position centrale de la nacelle ou le capteur d'angle de la na-

celle est défectueux.
169 L'interrupteur pour activer la fonction spéciale de la commande inférieure a été actionné ou est défec-

tueux.
170 Sur le pupitre de commande, le bouton de collision a été actionné lors du démarrage de la machine ou

est défectueux.
171 Contrôler le nœud CAN dans le châssis / Contrôler le bus CANopen externe.
172 Contrôler entrées pour contacteur de position 'bras inférieur en place'.
173 Contrôler entrées pour contacteur de position 'Support du bras élévateur dressé'.
174 Contrôler entrées pour contacteur de position 'Support du bras élévateur en place'.
175 Les capteurs d'inclinaison des angles d'appui fournissent des valeurs différentes. Contrôler les capteurs.
176 Le commutateur au pied a été actionné au démarrage de la machine ou est défectueux.
177 Les interrupteurs à pression ou la vanne de libération du frein sont défectueux.
178 Les interrupteurs à pression ou la vanne d'autorisation des appuis sont défectueux.
179 Un capteur de longueur dans le bras supérieur a envoyé une valeur de longueur non valide. Contrôler le

capteur de longueur.
180 Les capteurs de régime pour la vitesse de marche fournissent des valeurs différentes. Contrôler les cap-

teurs.
181 Les capteurs de pression pour la mesure du contact au sol fournissent une valeur invalide. Contrôler les

capteurs de pression.
182 Le courant minimum des capteurs de pression n'a pas été atteint.
183 La vitesse de marche maximale a été dépassée.
184 Le bras supérieur ou le bras inférieur est soulevé trop loin alors que le support du bras élévateur n'est

pas déplié.
185 Dernière entrée défaut (n° n'apparaît pas)
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9.4 Changer les fusibles
Personnel :
n Personnel qualifié
Equipement de protection :
n Vêtements de protection
n Chaussures de sécurité

 DANGER
Danger de mort par courant électrique !
En cas de contact avec des composants sous tension, il y a danger de mort. Les
composants électriques activés peuvent exécuter des mouvements incontrôlés et
provoquer des blessures très graves.
– Avant de commencer, couper l'alimentation électrique et la verrouiller afin

d'éviter une remise sous tension involontaire.
– Pour changer les fusibles, respecter l'ampérage indiqué.

1. Arrêter la machine (ÄChapitre 7.3 „Mettre en marche/arrêter la machine”, page
73).

2. Remplacer le fusible défectueux par un fusible neuf du même type (ÄChapitre
9.4.1 „Emplacement des fusibles”, page 223).

AVIS
Les tailles exactes des fusibles sont décrites dans le plan électrique (ÄChapitre
11.1 „Plan électrique”, page 233) et dans la notice de la commande radio (ÄCha-
pitre 11.5 „Commande radio”, page 282).
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9.4.1 Emplacement des fusibles

Vue d'ensemble des fu-
sibles

Les fusibles se trouvent sur la machine aux endroits suivants :

1

2

3 1.14
Fig. 266

Repère
1 Boîtier de commande sur

le moteur à combustion
Boîtier de commande Moteur à combus-
tion

1.1 Boîtier de commande sur
l'entraînement LI-ION

Boîtier de commande Entraînement LI-ION

2 Boîtier de commande du
support du bras élévateur

 (ÄChapitre 9.4.1.1 „Boîtier de commande
du support du bras élévateur”, page 224)

3 Boîtier de commande sur
le châssis

 (ÄChapitre 9.4.1.2 „Boîtier de commande
sur le châssis”, page 225)

4 Boîtier de commande sur
l'installation radio

 (ÄChapitre 9.4.1.3 „Boîtier de commande
sur l'installation radio”, page 226)

Reportez-vous aussi à
2 Boîtier de commande du support du bras élévateur [} 224]
2 Boîtier de commande sur le châssis [} 225]
2 Boîtier de commande sur l'installation radio [} 226]
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9.4.1.1 Boîtier de commande du support du bras élévateur

1

2

Fig. 267

N° Description Attribution
1 Capteurs 4A T
2 Cartes de commande 3,15A T
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9.4.1.2 Boîtier de commande sur le châssis

1 2 3

4 5 6 7 8 9 10 11

Fig. 268

N° Description Attribution
1 Disjoncteur différentiel (en option) Cf. : plan électrique (ÄCha-

pitre 11.1 „Plan électrique”,
page 233).

2 Disjoncteur automatique (prise de la na-
celle)

Cf. : plan électrique (ÄCha-
pitre 11.1 „Plan électrique”,
page 233).

3 Disjoncteur automatique (bloc d'alimenta-
tion)

Cf. : plan électrique (ÄCha-
pitre 11.1 „Plan électrique”,
page 233).

4 Commande 12 V (moteur démarrage) 10 A
5 Pompe de secours 12 V 10 A
6 Convertisseur de tension Éclairage 12 V (en

option)
25 A

7 Convertisseur de tension Commande 12 V 25 A
8 Bloc d'alimentation 24 V 10 A
9 Convertisseur de tension 24 V 10 A
10 Bloc d'alimentation Éclairage 24 V (en op-

tion)
5 A

11 Convertisseur de tension Éclairage 24 V (en
option)

5 A
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9.4.1.3 Boîtier de commande sur l'installation radio

1

2

Fig. 269

N° Description Attribution
1 Tension Trafo 48 V – 230 V 0,315 A
2 Fusible Circuit d'arrêt d'urgence 10 V – 30 V 6,3 A
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9.5 Indications concernant la chenille en caoutchouc
Endommagements Pendant l'utilisation, la chenille en caoutchouc est soumise à une usure normale.

Certains endommagements sont expliqués dans le tableau suivant.

Endommagement Causes possibles Remarque
Fissures dans le
profil

n Utilisation rude dans les pierres.
n Déplacement sur des obstacles

aux arêtes vives ou élevés.
n Avec des chenilles vieilles, peu

utilisées, éventuellement fatigue
des matériaux à cause de
flexions.

Pas d'altération pour le fonctionnement.

Fissures sur les
flancs extérieurs

n Utilisation rude dans les pierres.
n Déplacement sur des obstacles

aux arêtes vives ou élevés.

Pas d'altération pour le fonctionnement.

Fissures sur la face
intérieure avec un
noyau métallique

n Différentes causes possibles. Pas d'altération pour le fonctionnement.

Usure des noyaux
métalliques

n Usure normale par came de la
roue motrice.

n Usure accrue lors de l'utilisation
dans des sols fortement sableux.

Tenir compte de la tension des chaînes. Une usure
importante peut déformer le noyau métallique. Une
usure très importante peut entraîner une cassure.
Changer à temps les chenilles en caoutchouc.

Usure du profil n Normale
n Plus ou moins tôt suivant le sec-

teur d'utilisation.

Suivant le secteur d'utilisation, il faut changer tôt les
chenilles en caoutchouc. Cependant, il est systémati-
quement possible de rouler jusqu'à ce qu'il n'y ait plus
de profil.

Mesures à prendre n Contrôles visuels brefs tous les jours.
n Conduite prudente sur les sols boueux, spécialement lors des manœuvres.
n En cas de résistance sensible, rechercher d'abord la cause. Ne pas rouler en

forçant.
n Prudence pour rouler sur les sols peu praticables et vallonnés, en particulier

lors des manœuvres.
n Faire les manœuvres de commande avec la prudence nécessaire.
n Nettoyer si nécessaire le système d’entraînement à chenilles après les travaux.
n S'il y a des risques de gel, nettoyer la face intérieure du système d’entraîne-

ment et des chenilles en roulant sur un sol propre. Ensuite, mettre la machine
sur des planches en bois.
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9.6 Messages d'information
Les messages d'information sont affichés à l'écran graphique du pupitre de com-
mande et à l'écran du boîtier de commande.

AVIS
L'indication CM ou CS se rapporte à la carte de commande cor-
respondante qui a déclenché le message d'erreur.
– CM – CAN MASTER "Carte de commande maître" (carte dans le boîtier de

commande)
– CS – CAN SLAVE "Carte de commande esclave (carte à l'intérieur de la porte

du boîtier de commande)

Carte de commande Affichage Remarque
CM :/CS : REPLACE 3V BATT Changer la batterie.
CM :/CS : UNDERVOLTAGE 24 V Vérifier la tension pilote 24 V.
CM :/CS : SPI-RAM PROBLEM * Mauvaise carte mémoire : Changer

la batterie de sauvegarde. Contacter
si nécessaire le service après-vente
(cf. page 2).

CM :/CS : CLOCK NOT SET Régler l'heure.
CM :/CS : OVERVOLTAGE 24 V Vérifier la tension pilote 24 V.
CM :/CS : NACELLE VALEUR MINI Contrôler la nacelle.
- LOG RADIO CONTROL Enregistrer la commande radio.
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10 Élimination
Courant électrique

 DANGER
Danger de mort par courant électrique !
En cas de contact avec des pièces sous tension, il y a danger de mort. Les élé-
ments électriques activés peuvent exécuter des mouvements incontrôlés et provo-
quer des blessures très graves.
– Avant de commencer, couper l'alimentation électrique et la verrouiller afin

d'éviter une remise en marche involontaire.

 AVERTISSEMENT
Risques de blessure par une mauvaise évacuation !
Une évacuation non conforme peut entraîner des blessures graves.
– Ne confier l'évacuation qu'à des entreprises spécialisées agréées.

Si aucun accord de reprise ou d'évacuation n'a été conclu, remettre les éléments
démontés à un centre de recyclage :
n Éliminer tous les liquides d'une manière écologique.
n Mettre les métaux à la ferraille.
n Remettre les éléments en plastique à un centre de recyclage.
n Éliminer les composants restants, triés suivant les matériaux.

Protection de l'environnement
Danger pour l'environnement en cas de mauvais élimination !
Une mauvaise élimination représente un danger pour l'environnement.
– La ferraille électrique, les composants électroniques, les lubrifiants et autres

matières auxiliaires doivent être évacués par des entreprises spécialisées
agréées.

– En cas de doutes, les administrations communales locales ou les entreprises
d'élimination spécialisées vous donneront des renseignements pour une élimi-
nation écologique.
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11.1 Plan électrique
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11.2 Plan hydraulique
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11.3 Carnet d'autocollants
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11.3.1 Système d’entraînement à chenilles

1

Fig. 270

Rep. Linguistiquement neutres
1 3914/0021
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11.3.2 Appui

1

2

3

4

Rep. Linguistiquement neutres
1 3914/0018
2 LEO/ZEUS21GT, LEO/ZEUS24GT: 3914/0104

LEO/ZEUS19T: 302449
LEO/ZEUS23T: 3914/0104

LEO/ZEUS27T: 302444
LEO/ZEUS31T: 302443
LEO/ZEUS35T: 302445

3 3914/00037
4 300124
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2

1
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2

1

Rep. Linguistiquement neutres
1 blanc

N° 1 – 3914/0041
N° 2 – 3914/0042
N° 3 – 3914/0043
N° 4 – 3914/0044

noir
N° 1 – 3914/0165
N° 2 – 3914/0166
N° 3 – 3914/0167
N° 4 – 3914/0168

1

23

4

2 3914/0021
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11.3.3 Châssis

1
2
3

5

89101112

14
15
16

18

20

6

17

4

713

19

21
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Rep. Linguistiquement neutres
1 3914/0016
2 3914/0049
3 3914/0002
4 3914/0022
5 LEO27T

noir : 302437
blanc : 302436

ZEUS27T
302950
LEO31T

noir : 302439
blanc : 302438

ZEUS31T
302951

6 3914/0024
7 3914/0022
8 3914/0024
9 3911/0069

10 3914/0013
11 LEO27T

noir : 302437
blanc : 302436

ZEUS27T
302950
LEO31T

noir : 302439
blanc : 302438

ZEUS31T
302951

12 3914/0024
13 3914/0026
14 3914/0025
15 3914/0022
16 Plantohyd : 3914/0020

Panolin : 3914/0263
17 Diesel : 3914/0005

Essence : 3914/0085
18 3914/0024
19 3914/0022
20 300140
21 3914/0086
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11.3.4 Châssis
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Rep. Linguistiquement neutres
1 3914/0016
2 3914/0049
3 3914/0002
4 3914/0022
5 LEO35T

noir : 302441
blanc : 302440

ZEUS35T
302952

6 3914/0024
7 3914/0022
8 3914/0024
9 3911/0069

10 3914/0013
11 LEO35T

noir : 302441
blanc : 302440

ZEUS35T
302952

12 3914/0024
13 3914/0026
14 3914/0025
15 3914/0022
16 Plantohyd : 3914/0020

Panolin : 3914/0263
17 Diesel : 3914/0005

Essence : 3914/0085
18 3914/0024
19 3914/0022
20 300140
21 3914/0086
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1 2

4 3

Rep. Linguistiquement neutres
1 3914/0022
2 3914/0022
3 3914/0022
4 3914/0022

11.3.5 Groupe hydraulique
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2 31 54 6 7

13

10

11

8

1417

19

18

1216 15

9

Rep. Danois /
Anglais

Allemand
/ Anglais

Japonais /
Anglais

Français / Néerlandais Norvégien /
Suédois

Turc / Anglais

1 300757 3914/0017 202390 3914/0091 301671 300927
2 3914/0008
3 3914/0023
4 3914/0019
5 LEO19T, LEO23T, LEO27T, LEO31T, LEO35T

302240
6 3914/0012
7 3914/0019
8 302841 302175 xxx 302238 xxx xxx
9 302470

10 302181
11 302178
12 302464
13 302179
14 302180
15 302465
16 302470
17 302182
18 302840 302176 xxx 302239 xxx xxx
19 302177
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11.3.6 Support du bras élévateur

7 6 5 4

1 2 3

8

9

Rep. Danois /
Anglais

Allemand /
Anglais

Japonais /
Anglais

Français /
Néerlandais

Norvégien /
Suédois

Turc /
Anglais

1 3914/0009
2 LEO19T, LEO23T : 302549

LEO27T, LEO31T : 302550
LEO35T : 302858

3 noir : 3914/0045
blanc : 3914/0046

4 3914/0023
5 3914/0008
6 300757 3914/0017 202390 3914/0091 301671 300927
7 3914/0016
8 3914/0219
9 3914/0219
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1 2

Rep. Danois /
Anglais

Allemand /
Anglais

Japonais /
Anglais

Français /
Néerlandais

Norvégien /
Suédois

Turc /
Anglais

1 3914/0009
2 LEO19T, LEO23T : 302549

LEO27T, LEO31T : 302550
LEO35T : 302858

1

Rep. Danois /
Anglais

Allemand /
Anglais

Japonais /
Anglais

Français /
Néerlandais

Norvégien /
Suédois

Turc /
Anglais

1 301895

11.3.7 Télescope
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1

6

2 3

4

47

5
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Rep. Linguistiquement neutres
1 301991
2 Teupen

blanc : 3912/0818
noir : 3912/0817

ZEUS
302916

3 3914/0038
4 3914/0021
5 Teupen

blanc : 3912/0818
noir : 3912/0817

ZEUS
302916

6 3914/0038
7 3914/0021

11.3.8 Nacelle

3

4

1

2
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Rep. Linguistiquement neutres
1 3914/0016
2 301991
3 3914/0053
4 3914/0054

8
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Rep. Danois /
Anglais

Allemand /
Anglais

Japonais /
Anglais

Français / Néerlandais Norvégien /
Suédois

Turc / Anglais

1 3914/0006
2 - LEO19T 302241 -

- LEO23T 302242 -
- LEO27T 302466 -
- LEO31T 302467 -
- LEO35T 302468 -

3 LEO19T, LEO23T
302549

LEO27T, LEO31T
302550
LEO35T

xxx
4 3914/0103
5 302240
6 3914/0027
7 3914/0053
8 3914/0054

2

3

1
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Rep. Linguistiquement neutres
1 3911/0069
2 3914/0053
3 3914/0054
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11.4 Unités d'entraînement
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11.4.1 Moteur à combustion diesel

Reportez-vous aussi à
2 [} 262]
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 c

he
ck

 fo
r

le
ak

s 
fro

m
 h

os
es

 o
r p

ip
es

, s
uc

h 
as

 fu
el

 a
nd

 h
yd

ra
ul

ic
flu

id
 b

y 
fo

llo
wi

ng
 th

e 
m

ai
nt

en
an

ce
 c

he
ck

 li
st

.
A

To
 a

vo
id

 a
 fi

re
, d

o 
no

t s
ho

rt 
ac

ro
ss

 p
ow

er
 c

ab
le

s 
an

d
wi

re
s.

 C
he

ck
 to

 s
ee

 th
at

 a
ll 

po
we

r 
ca

bl
es

 a
nd
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iri

ng
s

ar
e 

in
 g

oo
d 

co
nd

itio
n.

 K
ee

p 
al

l e
le

ct
ric

al
 c

on
ne

ct
io

ns
cle

an
. 

Ba
re

 w
ire
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r 

fra
ye

d 
in

su
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tio
n 
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n 

ca
us

e 
a

da
ng

er
ou

s 
el

ec
tri
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l s
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ck

 a
nd

 p
er

so
na

l in
ju

ry
.

7.
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NG
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LU
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A
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lie
ve
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ll 

pr
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su
re
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 th

e 
ai

r, 
th

e 
oi

l a
nd

 th
e 

co
ol

in
g

sy
st

em
s 
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fo

re
 d

isc
on

ne
ct

in
g 

an
y 

lin
es
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fit

tin
gs

 o
r

re
la

te
d 

ite
m

s.
A

Be
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ut

io
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of

 
po

ss
ib

le
 

pr
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su
re

 
re

lie
f 
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ne

ct
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g 
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e 
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m
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 p
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at
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tili
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re

. D
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O
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r p
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le
ak
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ur
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 c
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 p
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 c
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 p
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 c
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 d
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 c
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 c
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ra
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 d
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 c
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 c
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 c
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 d
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 p
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 p
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 c
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 c
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nt
 p

ar
ts

 m
ay

 d
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 m
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 fl
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 d
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 c
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ro
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t l
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16
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.
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 b
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 p
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 c
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 c
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 o
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e
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 d
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m
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 w
ay

 to
 d
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l p
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, c
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, p
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, d
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l r
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 b
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 b
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O
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l s
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m
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 c
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 p
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 c
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 p
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t c
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 c
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 c
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 p
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 p
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 c
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:
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 o
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 b
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at
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 d
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 m
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 c
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 C
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 c
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 b
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t t
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 o
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t c
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l d
ow

n 
gr

ad
ua

lly
. T

he
n 

st
op

 t
he

en
gi

ne
 a

nd
 ta

ke
 th
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.
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t r
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 s
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 d
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 s
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 s
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 p
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l p
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 d
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e 

en
gi

ne
 

is 
ac

ce
le

ra
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 c
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l l
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r t
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e 
st

ar
te

r s
w

itc
h 

pl
ac

ed
 to

 th
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" p
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, r
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 b
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 c
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 b
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 s
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l p
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 re
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 c
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r t
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 c
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 p
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 d
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 c
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r p
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ra
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 r
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 p
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r c
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 b
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 b
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 p
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 b
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 b
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 m
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 m
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m
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m

pl
oy

in
g 

LL
C-

m
ixe

d 
co

ol
in

g 
wa

te
r, 

flu
sh

th
e 

ra
di

at
or

 w
ith

 fr
es

h 
wa

te
r. 

R
ep

ea
t t

hi
s 

pr
oc

ed
ur

e
2 

or
 3

 tim
es

 to
 cl

ea
n 

up
 th

e 
ra

di
at

or
 a

nd
 e

ng
in

e 
bl

oc
k

fro
m

 in
si

de
.

3.
M

ixi
ng

 th
e 

LL
C 

Pr
em

ix
 5

0%
 L

LC
 w

ith
 5

0%
 c

le
an

 s
of

t w
at

er
. W

he
n

m
ixi

ng
, s

tir
 it

 u
p 

we
ll, 

an
d 

th
en

 fi
ll i

nt
o 

th
e 

ra
di

at
or

.
4.

Th
e 

pr
oc

ed
ur

e 
fo

r 
th

e 
m

ixi
ng

 o
f 

wa
te

r 
an

d 
an

ti-
fre

ez
e 

di
ffe

rs
 a

cc
or

di
ng

 t
o 

th
e 

m
ak

e 
of

 t
he

 a
nt

i-
fre

ez
e.

 
Re

fe
r 

to
 

SA
E 

J1
03

4 
st

an
da

rd
, 

m
or

e
sp

ec
ifi

ca
lly

 a
ls

o 
to

 S
AE

 J
81

4c
.

*A
t 1

.0
13

 x
 1

0
Pa

 (7
60

 m
m

Hg
) p

re
ss

ur
e 

 (a
tm

os
ph

er
ic)

. A
 h

ig
he

r b
oi

lin
g 

po
in

t is
 o

bt
ai

ne
d 

by
 

 u
sin

g 
a 

ra
di

at
or

 p
re

ss
ur

e 
ca

p 
wh

ich
 p

er
m

its
 th

e 
 

de
ve

lo
pm

en
t 

of
 

pr
es

su
re

 
wi

th
in

 
th

e 
co

ol
in

g
sy

st
em

.

5.
Ad

di
ng

 th
e 

LL
C

(1
)

Ad
d 

on
ly 

wa
te

r 
if 

th
e 

co
ol

an
t l

ev
el

 r
ed

uc
es

 in
 th

e
co

ol
in

g 
sy

st
em

 b
y 

ev
ap

or
at

io
n.

(2
)

If 
th

er
e 

is 
a 

co
ol

an
t l

ea
k,

 a
dd

 th
e 

LL
C 

of
 th

e 
sa

m
e

m
an

uf
ac

tu
re

r a
nd

 ty
pe

 in
 th

e 
sa

m
e 

co
ol

an
t p

er
ce

nt
-

ag
e.

*N
ev

er
 a

dd
 a

ny
 lo

ng
-li

fe
 c

oo
la

nt
 o

f d
iff

er
en

t m
an

uf
ac

tu
r-

er
. (

Di
ffe

re
nt

 b
ra

nd
s 

m
ay

 h
av

e 
di

ffe
re

nt
 a

dd
itiv

e 
co

m
po

-
ne

nt
s,

 a
nd

 th
e 

en
gi

ne
 m

ay
 fa

il t
o 

pe
rfo

rm
 a

s 
sp

ec
ifie

d.
)

6.
W

he
n 

th
e 

LL
C 

is 
m

ixe
d,

 d
o 

no
t e

m
pl

oy
 a

ny
 ra

di
at

or
cle

an
in

g 
ag

en
t. 

Th
e 

LL
C 

co
nt

ai
ns

 a
nt

i-c
or

ro
siv

e
ag

en
t. 

If 
m

ixe
d 

wi
th

 th
e 

cle
an

in
g 

ag
en

t, 
slu

dg
e 

m
ay

bu
ild

 u
p,

 a
dv

er
se

ly 
af

fe
ct

in
g 

th
e 

en
gi

ne
 p

ar
ts

.
7.

Ku
bo

ta
's 

ge
nu

in
e 

lo
ng

-li
fe

 c
oo

la
nt

 h
as

 a
 s

er
vic

e 
life

of
 2

 y
ea

rs
. B

e 
su

re
 to

 c
ha

ng
e 

th
e 

co
ol

an
t e

ve
ry

 2
ye

ar
s.

A
Th

e 
ab

ov
e 

da
ta

 r
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 p
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 c
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 b
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11.6 Élingues RUD

Reportez-vous aussi à
2 RUD [} 308]
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1Anneaux de levage

Anneaux de levage à visser et à souder

-  Instruction d’assemblage, de sécurité  -
Suivre attentivement les modes d’emplois respectifs des anneaux de levage !

1 Instructions de sécurité

Utilisation seulement par des personnes compétentes en
la matière chargées et instruites, respectant cette présente
instruction ainsi que de la régulation de prévention
d’accident en vigueur dans le pays où sera utilisé le produit.

2 Information générale

• Les anneaux de levage RUD ne doivent pas être
exposés aux produits chimiques agressives, les acides
ou leurs vapeurs.

• Le système auquel les anneaux de levage seront
attachés doivent avoir une stabilité suffisante pour
résister sans se déformer, aux forces appliqués pendant
le levage.

• Les anneaux de levage doivent être positionnés sur la
charge de telle manière à éviter tout mouvement
défavorable pendant le levage (tel que renversement,
retournement, etc.).

- Pour le levage à brin unique, l’anneau de levage
doit être positionné verticalement au-dessus du
centre de gravité de la charge.

- Pour le levage à deux brins, les anneaux de levage
doivent être au-dessus ou sur les cotés du centre
de gravité de la charge, à égale distance.

- Pour le levage à trois et à quatre brins, les
anneaux de levage doivent être placés de façon
symétrique autour du centre de gravité de la charge,
tous au même niveau.

• Symétrie de la charge :
Les CMU (Charges Maximales d’ Utilisation) de l’anneau
pour charges symétriques et asymétriques
sont calculées selon la formule suivante :

Les brins portants sont calculés comme suit :

symétrique      asymétrique

Deux brins 2 1
Trois/quatre brins 3 1

• Les points où on accroche les anneaux de levage doivent
être marqués avec une couleur contrastée facilement
remarquable.

• Lors de l’accrochage et du décrochage de l’élingue
(ex : élingue en chaîne) éviter touts écrasements et/ou
impacts.

• Il faut aussi éviter des détériorations causées par des
angles vifs.

• Lors du montage des anneaux de levage, suivre
attentivement l’instruction de montage livrée.

WLL = CMU = Charge Maximale d’Utilisation (kg)
G = poids de la charge (kg)
n = nombre de brins portants
b = angle d’inclinaison du brin unique

• Avant chaque utilisation, vérifier la compatibilité du file-
tage de vis et du trou fileté, il faut également
régulièrement vérifier les anneaux de levage en ce qui
concerne la corrosion, usure, déformations, assise de
l’embase sur la surface de la charge, etc.  (voir 5 Critères

de vérification).

3 Pour le soudage

Pour les soudures faites attention aux points suivantes :

• La soudure doit être exécutée uniquement par un
soudeur diplômé possédant un Q.M.O.S. (selon la nor-
me DIN EN 287-1).

• Effets de la température :
Les anneau de levage à souder type VLBS, LBS, VRBS,
VRS, VRBK et RBK peuvent être, à faible tension,
plusieurs fois recuits avec la charge, sans perte de
capacité de charge (par exemple montages à souder).
Température < 600°C

• Le matériel de la partie à souder des anneaux est en
acier S355J2+N (1.0577+N, St52-3N).

• Les surfaces de jonction doivent être exempts de
poussières, huile, peintures etc.

• Ne jamais souder l’anneau (souvent rouge ou rose)
amélioré par traitement.

• Toute la construction peut être plusieurs fois recuites
à une température <600°C, sans perte de capacité de
charge.

• La surface de soudure doit être adaptée pour la
répartition des forces correspondantes.

• Respecter les électrodes recommandées et les largeurs
de la soudure nécessaires.

• Les plots d écartement brevetés permettent une fixation
solide grâce à une pénétration totale de la soudure de
fond de chanfrein ainsi que le bon ajustement de la
hauteur utile nécessaire (env. 3 mm).

IMPORTANT :
Grâce à la disposition de la soudure (CONTINU

HV) les exigences suivantes seront remplies :

La norme DIN 18800 (cf EN 1011-1) con-

structions métalliques prescrit :

Lors des utilisations en plein air ou au risque

de corrosions particulières, les soudures doivent

être uniquement effectuées en continue, en

chanfrein, remplies et fermées. Une soudure

continue au LBS remplies ces exigences. Cela

correspond à une soudure fermée.

WLL=
G

n x cos ß

www.duma-rent.com



2 Anneaux de levage

4 Pour le vissage

• Pour le anneaux de levage à visser, les capacités de
charge doivent être réduites conformément au tableau:
Réduction de capacité de charge :

 -40° à 200°C --> moins 0 %
200° à 300°C --> moins 10 %
300° à 400°C --> moins 25 %
Des températures au-dessus de 400°C ne sont pas
permises.

• Le système auquel les anneaux de levage seront
attachés doivent avoir une stabilité suffisante pour
résister sans se déformer, aux forces appliquées
pendant l’utilisation. Ils est recommandé par les
syndicats professionnels pertinents d’utiliser comme
longueur minimum de serrage les coefficients
multiplicateur suivants :

1 x M pour l’acier (M = la grandeur de filetage,
       par exemple M20)

1,25 x M pour la fonte
2 x M pour l’aluminium
2,5     x M pour les métaux légers à faible résistance

RENSEIGNEMENT :
En cas de secousses par à-coups ou vibrations,

en particulier lorsque la charge est fixée par

une vis débouchante, des risques de dévissage

peuvent survenir de manière inopinée, pouvant

entraîner des décrochages. Possibilités de

sécurité : enduire le filetage avec un produit

fixant par exemple du Loctite (type adapté à

l’utilisation désirée, suivre les instructions du

fabricant) ou l’utilisation d’un contreécrou ou

d’un écrou à freins avec goupille de sécurité.

• Pour les utilisations avec des métaux légers, métaux
lourds non ferreux et fontes grises il faut choisir le file-
tage de telle manière à ce que la charge d’utilisation du
filetage correspond bien aux exigences du matériel de
base respectif.

• Vous perdez la garantie de RUD lors de l’utilisation de
vis VLBG/RBG non livrées par RUD ! La qualité mini-
male de l’acier doit être: 1.0037 (selon EN 10025) ou
E24-2 (selon NF A 35-501).

5 Critères de vérification

Après le montage ainsi que dans des intervalles d’utilisation
sous charge, un technicien compétent doit examiner au
moins 1x par an l’état et la capacité du produit. Il en est de
même dans le cas de dommage ou événement particuliers.

• Bonne assise de toute l’embase de l’anneau sur la
surface de la charge, du couple de serrage suffisant

• Intégrité de l’anneau de levage

• Signe du fabricant ainsi que l’indication de capacité de
charge complète et lisible

• Déformations de pièces portantes comme pièce de base,
anneau et vis.

• Détériorations mécaniques comme des fortes rainures
en particulier sur les parties portantes

• Éventuelles modifications du diamètre causées par
usure > 10 %

• Forte corrosion (apparition de mini trous, mini rainures)

• Fissures sur les parties portantes

• Fissures ou d’autres dommages à la soudure (pour les
anneaux de levage à souder)

• Il faut utiliser le diamètres, longueur de vissage et
surtout qualité/classe corrects des boulons/vis.

• Fonctionnement et état des boulons ainsi que de leurs
filetage

• Anneaux de levage tournants: rotation facile & libre d’
à-coups entre la partie supérieure et partie inférieure
doit être garantie.

• Suivre attentivement les modes d emplois respectifs des
anneaux de levage !

• Le montage ou utilisation de longueurs de vis différentes
pour le type : VWBG-V et WBG-V est autorisé
uniquement par le fabricant RUD !

• Pour les types: PP, WPP, VWBG-V, VWBG, WBG-V et
WBG contrôler le jeu maximum entre la partie supérieure
et partie inférieure : la mesure « s » - cf. le tableau. Si le
jeu maximum est dépassé, WBG et WBG-V ne peuvent
plus être utilisés. Ces pièces ne peuvent pas être
chargées sur la charge d’épreuve (2,5 x CMU) au risque
de dépasser la tolérance du jeu « s » :

Type jeu „s“

WPP / PP-..-0,63t à 2,5t max. 1,5 mm

WPP / PP-..-4t à 8t max. 2,5 mm

VWBG-V 0,3 à 0,45 max. 1,2 mm

VWBG-V 0,6 à 2,0 max. 1,5 mm

VWBG-V 3,5 à 5,0 max. 3,0 mm

VWBG 8 à 40 max. 4,0 mm

S
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11.7 Documentation des accessoires
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11.7.1 TEUPEN-Operator-Protection

Afin de protéger l'opérateur dans la nacelle, il est possible d'installer un « système
de protection de l'opérateur TEUPEN ».

Description des fonctions possibles :
TOP1 : (la machine s'arrête)
Si le câble de signal est déclenché, tous les mouvements de la machine sont arrê-
tés.
Un signal sonore retentit automatiquement et un témoin d'avertissement à LED
s'allume jusqu'à ce que le câble de signal soit réinséré ou que la machine soit
éteinte.
TOP2 : (la machine s'arrête et revient en arrière)
Si le câble de signal est déclenché, tous les mouvements de la machine sont arrê-
tés et la machine revient en arrière sur le dernier mouvement pendant une courte
période de temps.
Un signal sonore retentit automatiquement et un témoin d'avertissement à LED
s'allume jusqu'à ce que le câble de signal soit réinséré ou que la machine soit
éteinte.

 DANGER
Risque d'écrasement !
L'utilisation de la machine à partir de la nacelle peut provoquer des écrasements
importants.
– Ne jamais se pencher par-dessus les supports du système de protection de

l'opérateur TEUPEN lors de l'utilisation de la commande.
– Faire toujours fonctionner la commande via le câble de signal rouge entre les

supports du système.

1

32

Fig. 271

Si le système de protection de l'opérateur TEUPEN s'est déclenché, procéder
comme suit :

Libération possible Libération impossible
1. Garder son calme Garder son calme
2. Se libérer Appeler à l'aide
3. Insérer la cheville de verrouillage ( (Fig.271/2) du

câble de signal dans le guide ( (Fig.271/1)
Laisser la deuxième personne présente au sol ef-
fectuer le sauvetage

4. Actionner le bouton ( (Fig.271/3)
5. Poursuivre l'opération et sortir de la zone de danger
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